
Číslo Projektu: 168 čj.: 18954/2016-51 
Číslo v CES: 5483

Smlouva o podmínkách realizace projektu 
v rámci Programu přeshraniční spolupráce 

Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Česká republika - Ministerstvo pro místní rozvoj
se sídlem: Staroměstské nám. 6,110 1.5 Praha 1
zastoupené: RNDr, Jiřím Horáčkem, ředitelem odboru evropské územní spolupráce

iále jen ..Národní orgán )
na straně jedné

a

Svazek českých měst a obcí v česko - bavorském pohrauičním prostoru "Domažlicko" 
se sídlem: Babylon 27, 344 01 Babylon-Q^^- 
zastoupený: Ing. Liborem Péckou, předsedou svazku 
zapsanyj^ejstnki^vazk^bc^edeném Krajským úřadem Plzeňského kraje

(dále jen„Partner*4) 
na straně druhé

uzavřely dále uvedeného dne, měsíce a roku:
I. v souladu s Programem spolupráce, kterým se stanovují podmínky pro realizaci projektů v rámci Programu 

přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014 2020 (dále jen „Cíl EÚS 
ČR-BY“). vycházející zejména z:

a. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 ze dne 17. prosince 2013 o společných 
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, Evropského sociálního fondu, Fondu 
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a 
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj, 
Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (F.S) č. 1083/2006, Úřední 
věstník Evropské unie L 347/320;

b. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 6. ] 301/2013 ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních týkajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) Č. 1080/2006. Úřední věstník Evropské unie L 347/289;

c. nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) c, 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních 
ustanoveních týkajících se podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská 
územní spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259;

d. nařízení Komise v přenesené pravomoci (EU) č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se doplňuje 
nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce;

a z další platné legislativy EU a českého právního řádu.
II. v návaznosti na Rámcovou smlouvu mezi Řídícím orgánem programu (Bavorské státní ministerstvo 

hospodářství a medií, energie a technologie) a Vedoucím partnerem projektu definovaného v čl. 1 odsť. 1 
uzavřenou dne 31.07.2017 (dále jen „Rámcová smlouva46, jejíž kopie tvoří nedílnou součást této vSmlouvy 
jako příloha č, 3)

tuto smlouvu (dále jen „Smlouva66).
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Smluvní strany se na základě § 1746 odst. 2 zákona 5. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „občanský zákoník'1 * * 4), dohodly, že Smlouva se uzavírá dle občanského zákoníku.

Preambule

Na základě žádosti Vedoucího partnera ze dne 08.02,2017 a jejím naplánováním Monitorovacím výborem dne
29.05.2017 jsou splněny předpoklady pro uzavření Smlouvy.

ČL 1
l-řel Smlouvy

L Účelem Smlouvy jc realizace aktivit česko části projektu:
Číslo projektu: 168
Název projektu: Naučná stezka Lučina - skanzen odhalené minulosti
Prioritní osa: 2
Specifický cíl: 6c

(dále jen „Projekf )■
Projekt je rámcově definován Žádostí Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen 
„Žádost") a Rozhodnutím Monitorovacího výboru. Oba dokumenty jsou nedílnou součástí Smlouvy jako 
přílohy č. 1 a 2.
2. Při naplňování účelu Smlouvy spolupracuje Partner s partnery Projektu definovanými v části Projektparlncr 
/ Partneři projektu Žádosti. Právní vztahy mezí partner}' Projektu jsou vymezeny v Partnerské dohodě Cíl EÚS 
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 (dále jen „Partnerská dohoda"), která byla uzavřena dne 
30,01.2017.

CL 2
Harimmogram plnění

Realizace Projektu musí být dokončena nejpozději do 31.08.2019.

v
CL 3

Finanční rámce

L Předpokládaná výše celkových způsobilých výdajů po zohlednění příjmů (celkový způsobilý rozpočet) 
činí: 188 350,00 EUR.

2. Na splnění předmětu Smlouvy uvedeného včl. 1 budou Partnerovi poskytnuty Řídícím orgánem 
(Bavorské státní ministerstvo hospodářství a médií, energie a technologie) finanční prostředky ve výši 
160 097,50 EUR z prostředku Evropského fondu pro regionální rozvoj (dále jen „EFRR"), avšak nejvýše
85.00 % celkového způsobilého rozpočtu.

3. Skutečná výše finančních prostředku poskytnutých Partnerovi, bude určena na základě skutečně 
vynaložených, odůvodněných a řádně prokázaných způsobilých výdajů, kromě výdajů vykazovaných 
zjednodušenou formou (výdaje nebo náklady, které budou vyúčtovány jako paušální v souladu s čl. 67 a 
68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a ČL 20 nařízení Evropského parlamentu 
a Rady (EU) č. 1299/2013). Skutečná výše dotace nesmí přesáhnout maximální výši dotace stanovenou 
v čl. 3 odst, 2 Smlouvy.

4. Partner má povinnost zajistit si prostředky na realizaci Projektu označované jako národní 
spolufinancování ve výši 28 252,50 EUR.

ČL 4
Způsobilost výdajů

1. Dotace je určena pouze na úhradu způsobilých výdajů. Způsobilé výdaje jsou vymezeny:
nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 zc dne 17. prosince 2013 o společných
ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální .rozvoj. Evropského sociálního fondu. Fondu 
soudržnosti, Evropského zemědělského fondu pro rozvoj venkova a Evropského námořního a
rybářského fondu, o obecných ustanoveních ohledně Evropského fondu pro regionální rozvoj,
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Evropského sociálního fondu a Fondu soudržnosti a o zrušení nařízení (ES) č. 1083/2006, Úřední 
věstník Evropské unie L 347/320;

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č.I3Ql/2013ze dne 17. prosince 2013 o zvláštních 
ustanoveních tykajících se Evropského fondu pro regionální rozvoj a cíle Investice pro růst a 
zaměstnanost a o zrušení nařízení (ES) č. 1080/2006, Úřední věstník Evropské unie L 347/289:

- nařízením Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 ze dne 17. prosince 2013, o zvláštních 
ustanoveních týkajícíche podpory z Evropského fondu pro regionální rozvoj pro cíl Evropská územní 
spolupráce, Úřední věstník Evropské unie L 347/259,
nařízením Komise v přenesené pravomoci (EU) Č. 481/2014 ze dne 4. března 2014, kterým se 
doplňuje nařizení Evropského parlamentu a Rady (EU) 5. 1299/2013, pokud jde o zvláštní pravidla 
způsobilosti výdajů pro programy spolupráce,

- pravidly způsobilosti výdajů uvedenými v aktuální Příručce pro české žadatele.
2, Z časového hlediska jsou výdaje způsobilé takto:

a) Od 01.01.2014 do data uvedeného v Souhlasu se zahájením realizace projektu mohou vznikat výdaje 
související s plánováním a přípravou Projektu, a to do výše 5 % celkových způsobilých výdajů 
Partnera, přičemž základem pro výpočet jsou celkové způsobilé výdaje stanovené Monitorovacím 
výborem při naplánování projektu.

b) Výdaje na realizaci Projektu mohou vznikat od 21.03.2017 (včetně).
c) Předmětem dotace mohou být jen ty způsobilé výdaje, u kterých je datum zdanitelného plnění 

nejpozději v den ukončení realizace Projektu uvedený v čl. 2 Smlouvy a kterc zároveň byly uhrazeny 
nejpozději do 60 dní od data ukončení realizace Projektu uvedeného v ČL 2 Smlouvy. Pokud doklad 
nemá datum zdanitelného plnění, je dalem zdanitelného plnční míněno datum uskutečnění účetního 
případu.

3. Veškeré aktivity Projektu realizované mimo programovou oblast musejí být realizovány v souladu s čl. 20
nařízení Evropského parlamentu a Rady (ELI) č. 1299/2013, o zvláštních ustanoveních týkajících sc
podpory z ERFF pro cíl Evropská územní spolupráce a Příručkou pro české žadatele.

ČL 5
Práva a povinnosti Partnera

1. Partner je povinen použít dotaci v souladu s podmínkami této Smlouvy a v souladu s Rámcovou smlouvou.
2. Partner je povinen splnit účel dotace uvedený v Čl. 1 Smlouvy, a to ve Ihůtě uvedené v čl. 2 Smlouvy.
3. Udržiíclnosí

Partner je povinen po věcné a finanční stránce zajistit, aby účel dotace dle ČL 1 Smlouvy byl, v souladu s
Příručkou pro české žadatele, zachován po dobu pěti let od data poslední platby Partnerovi a tuto
skutečnost poskytovateli dotace dokládat prostřednictvím pravidelných zpráv o udržitelnosii.

4. Plnění rozpočtu
a) Partner je povinen použít dotaci na způsobilé výdaje uvedené v Podrobném rozpočtu Projektu, který 

je přílohou Č. 4 Smlouvy.
b) Horní limity způsobilých výdajů jednotlivých rozpočtových kapitol jsou dány aktuálně platným 

rozpočtem Partnera, jak je uveden v příloze č. 4 Smlouvy (příp. posledního uzavřeného dodatku ke 
Smlouvě, kterým se rozpučet mění).

c) Horní limit rozpočtové kapitoly je možné překročit max. o 15 % dané rozpočtové kapitoly (při 
posuzování 15 % sc vychází z rozpočtu dle uzavřené Smlouvy, příp. posledního uzavřeného dodatku 
ke Smlouvě, kterým se rozpočet mění), a to pouze pokud dojde k úsporám v jiných rozpočtových 
kapitolách tak, aby nebyla překročena celková částka rozpočtu, a pokud změna nemá vliv na dosažení 
cílů Projektu. V případě, že horní limit rozpočtové kapitoly nepřesáhne 15 % dané rozpočtové kapitoly 
nebo částku 500 EUR, není nutné provádět změnu přílohy č, 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke 
Smlouvě, ani změnu rozpočtu hlásit Kontrolorovi určenému v čl. 7 Smlouvy.

d) V případe změny rozpočtu přesahující 15 % kterékoliv rozpočtové kapitoly, je potřeba provést změnu 
přílohy Č. 4 Smlouvy uzavřením dodatku ke Smlouvě. Výdaje, kterč přesahuji horní limit rozpočtové 
kapitoly o více než 15 % dané rozpočtové kapitoly, nemohou být Kontrolorem schváleny, dokud není 
uzavřen příslušný dodatek ke Smlouvě.

5. Způsobilé výdaje
a) Partner je oprávněn požadovat uhrazení pouze příslušné výše výdajů, které byly na základě Podrobné 

soupisky výdajů, jež se předkládá se Zprávou o realizaci projektu - zprávou za partnera, schválené 
jako způsobilé Kontrolorem.

Strana 3 z 9



6.

7.

8.

b) Veškeré způsobile výdaje musejí být doloženy kopií účetního, daňového čí jiného dokladu a dokladu 
o úhradě. Tato povinnost se nevztahuje na výdaje, které spadají pod režim daný možnostmi 
zjednodušeného vykazování výdajů (výdaje nebo náklady* které budou vyúčtovány jako paušální v 
souladu s čl. 67 a 68 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013 a čl. 20 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013),

c) Pokud Kontroloři zjistí* že předložená zpráva je z hlediska způsobilých výdajů neúplná nebo obsahuje 
formální nedostatky Je Partner povinen zprávu doplnit nebo opravit ve lhůtě stanovené Kontrolorem.

d) Partner je povinen zajistit, úhradu veškerých výdajů Projektu, které nejsou kryty výše uvedenou dotací 
(zejména nezpůsobilé výdaje a výdaje na zachování výsledku realizace Projektu), aby byl dodržen 
účel dotace uvedený v čl. 1 Smlouvy a udržitclnost Projektu dle čl. 5, bodu 3 Smlouvy.

e) Spolufinancování Projektu z prostředků jiného programu financovaného ze zdrojů EU je vyloučené. 
Pokud je Projekt spolufinancován jinými veřejnými národními prostředky, je partner povinen zajistit, 
že nedojde k duplicitnímu financování výdajů.

í) V Podrobném rozpočtu Projektu, který je přílohou č. 4 Smlouvy, jsou zohledňovány kancelářské a
ac minislralivní náklady ve formě paušální sazby. Paušální sazba je pro Partnera stanovena takto:

Výše paušální sazby stanovující podíl kancelářských a 
administrativních nákladu na způsobilých přímých 
personálních nákladech v %:

15

g) V Podrobném rozpočtu Projektu, který jc přílohou č. 4 Smlouvy, nejsou zohledňovány personální 
náklady ve formě paušální sazby.

Podávání zpráv
a) Partner je povinen poskytovat Kontrolorovi údaje nezbytné k průběžnému sledování přínosů Projektu, 

a lo zejména prostřednictvím Zpráv o realizaci projektu - zpráv za partnera, resp. Zpráv o realizaci 
projektu - zpráv za projekt a Závěrečné zprávy o realizaci celého projektu. Partner je povinen předložit 
zprávy v termínech uvedených v příloze č. 5.

b) V případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti, je Partner povinen poskytovat 
Kontrolorovi zprávy o udržitelnosti Projektu.

Vedení účetnictví
a) Partner odpovídá za to, že řádně účtuje o veškerých příjmech a výdajích, resp. výnosech a nákladech, 

připadne o přcposláni dotace a že od data uvedeného v čl. 4 odst. 2 písm. b) Smlouvy bude účetní 
evidence za Projekt vedena v jeho účetnictví odděleně v souladu $e zákonem č. 593/1991 Sb., o 
účetnictví ve znění pozdějších předpisů, a to fonnou odděleného účetního systému, nebo za použití 
odděleného účetního kódu pro všechny transakce související s Projektem.

b) V případě výdajů, které spadají pod režim zjednodušeného vykazování výdajů, Partner vede 
účetnictví nebo daňovou evidenci, ale jednotlivé účetní položky ve svém účetnictví nebo daňové 
evidenci nepřiřazuje kc konkrétnímu projektu a neprokazuje skutečně vzniklé výdaje ve vztahu k 
projektu účetními doklady. V případě využití paušáhiíeh sazeb jsou základem pro určení paušální 
sazby přímé náklady jednoznačně definované ve Smlouvě, které musí být Partnerem náležíte 
doloženy pomocí účetních dokladů.

c) V případě, žc Partner není povinen vest účetnictví, odpovídá za to, žc povede pro Projekt v souladu s 
příslušnou národní legislativou tzv. daňovou evidenci rozšířenou tak, aby:

příslušné doklady vztahující se k Projektu splňovaly náležitosti účetního dokladu ve smyslu 
národní legislativy upravující účetnictví;

- předmětné doklady byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné a průběžně chronologicky 
vedené způsobem zaručujícím jejich trvalost;

- uskutečněné příjmy a výdaje byly vedeny analyticky vc vztahu k příslušnému projektu, ke 
kterému se vážou, tzn., žc na dokladech musí být jednoznačně uvedeno, ke kterému pro jektu se 
vztahují.

- při kontrole Partner poskytne na vyžádání kontrolnímu orgánu daňovou evidencí v plném 
rozsahu.

d) Partner je dále povinen průkazně všechny položky doložil při následných kontrolách a auditech 
prováděných orgány dle ěl. 5 odst. 10 Smlouvy,

Veřejné zakázky
a) Partner odpovídá za to. že při realizaci Projektu bude postupováno v souladu s účinnými národními 

předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem e, 137/2006 Sb., o veřejných zakázkách ve 
znční pozdějších předpisů v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, resp. od l. října 
2016 zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek ve znění pozdějších předpisů v případě
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zakázek vyhlášených od 1. řijna 2016). V případě, kdy se pro danou veřejnou zakázku nevztahuje na 
Partnera povinnost postupovat podle zákona, je Partner povinen postupovat v souladu s aktuálním 
zněním Metodického pokynu pro oblast zadávání zakázek pro programové období 2014-2020 (vydán 
Ministerstvem pro místní rozvoj ČR dne 15. ledna 2014 na základě usnesení vlády ČRč. 44/2014). 

b) Partner odpovídá za to, že bude Kontrolorům umožněn přístup k veškeré dokumentaci související 
s uzavíráním smluv.

9. Veřejná podpora, horizontální principy
Partner odpovídá za to, že při realizaci Projektu a po dobu dle čl. 5 bodu 3 Smlouvy, pokud se na Projekt 
vztahuje podmínka udržitelnosti, budou dodržovány platné předpisy upravující veřejnou podporu a 
horizontální principy (rovné příležitosti a nediskriminace, rovné příležitosti mužů a žen a udržitelný 
rozvoj).

10. Kontrola/audit1
a) Partner je povinen za účelem ověření plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo zvláštních 

právních předpisů vytvořit podmínky k provedení kontroly, respektive auditu, vztahujících se 
k realizaci Projektu a umožnit kontrolujíci osobě výkon jejích oprávněni stanovených příslušnými 
právními předpisy. Partner musí zejména poskytnout veškeré doklady vážící se k realizací Projektu, 
umožnit průběžné ověřování souladu údajů o realizaci Projektu uváděných ve Zprávách o realizaci 
projektu - zprávách za partnera, resp. Zprávách o realizaci projektu - zprávách za projekt a Závěrečné 
zprávě o realizaci celého projektu, respektive ve zprávě o udržilelnosti Projektu se skutečným stavem 
v místě jeho realizace a poskytnout součinnost všem orgánům oprávněným k provádění kontroly / 
auditu. Těmito orgány jsou Řídící orgán, Národní orgán, Kontroloři, Certifikační orgán, Auditní 
orgán, Evropská komise, Evropský účetní dvůr a další národní orgány2 oprávněné k výkonu kontroly,

b) Partner je dále povinen realizovat opatření k odstranění nedostatků zjištěných při těchto kontrolách / 
auditech, která mu byla uložena orgány oprávněnými k provádění kontroly / auditu na základě 
provedených kontrol / auditů, a to v termínu, rozsahu a kvalitě podle požadavku stanovených 
příslušným orgánem. Informace o provedených kontrolách / auditech, jejich výsledcích a stavu plnění 
kontrolami / audity navržených opatření je Partner povinen zahrnovat do Zpráv o realizaci projektu - 
zpráv za partnera, případně do zpráv o udržitelnosti Projektu, Na žádost Řídícího orgánu, Národního 
orgánu. Kontrolorů, Ceitifikačního orgánu nebo Auditního orgánu je Partner povinen poskytnout 
informace o výsledcích kontrol a auditů včetně protokolů z kontrol a zpráv o auditech.

11. Publicita
a) Partner je povinen provádět propagaci Projektu v souladu s přílohou XII nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) č. 1303/2013. prováděcím nařízením Komise (EU) č. 821/2014, kterým se 
stanoví pravidla pro uplatňování obecného nařízení, pokud jde o podrobná ujednání pro převod a 
správu příspěvků z programu, podávání zpráv o finančních nástrojích, technické vlastnosti 
informačních a komunikačních opatření k operacím a systém pro zaznamenávání a uchovávání údajů, 
a Příručkou pro české příjemce dotace.

b) Partner je povinen spolupracovat na žádost poskytovatele dotace na aktivitách souvisejících 
s publicitou programu. Partner souhlasí, aby Řídící orgán, Národní organ a subjekty jimi určené 
zveřejňovaly informace uvedené v čl. 115 odst. 2 nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
1303/2013, jakož i audiovizi]ální dokumentaci realizace Projektu v jakékoliv formě a prostřednictvím 
jakýchkoliv médií.

c) Partner poskytne v elektronické podobě a odpovídajícím (vysokém) rozlišení Národnímu orgánu 
minimálně 5 fotografií zachycujících jednotlivé aktivity a výstupy Projektu zobou stran hranice. 
Národní orgán může rovněž požádat českého Partnera o nové zaslání vhodnějších fotografií.

12. Poskytování údajů o realizaci Projektu
a) Partner je povinen na žádost Národního orgánu (popř. jiného orgánu, napu Kontrolora, Společného 

sekretariátu), písemně poskytnout jakékoliv doplňující informace související s realizací Projektu, 
respektive $ jeho udržitelnosti, a to ve lhůtě stanovené v takovéto žádosti.

b) Partner je povinen poskytovat informace a případně součinnost v souvislosti s hodnoceními, která 
budou provádět Řídící orgán a Národní orgán, a to po dobu pěti let od data poslední platby.

1 Upraveno zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční kontrole, ve znění pozdějších předpisů a zákonem Č. 255/2C12 
Sb.. kontrolní řád vc znění pozdějších předpisů a příslušnými ustanoveními předpisů EU.
2 Na české straně jsou orgány oprávněné k výkonu kontroly stanoveny zejména zákonem č. 320/2001 Sb., o finanční 
kontrole, ve znění pozdějších předpisů. Například pokud je Projekt spolufinancován z rozpočtu územního samosprávného 
celku (ÚSC), je také ŮSC oprávněn k provádění kontrol; v případě poskytování prostředků státních fondů je státní fond 
také oprávněn provádět kontrolu.
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13. Oznamování změn
Partner je povinen poskytovateli dotace neprodleně oznámit veškeré skutečnosti, které mohou mít vliv na 
povahu nebo podmínky provádění Projektu a na plnění povinností vyplývajících ze Smlouvy,

14. Uchovávání dokumentů
Partner je povinen uchovat veškeré dokumenty související s realizaci Projektu, které jsou nezbytné 
k prokázání použití prostředků, a to od jejich vzniku do 31. 12. 2027. V případe, že národní legislativa 
stanovuje pro některé dokumenty delší dobu uchovávání, je nutné ustanovení národní legislativy 
respektovat.

15. Příjmy Projektu
a) Příjmy, které nelze předem objektivně odhadnout, se musí odečíst od způsobilých výdajů vykázaných 

EK do tří lot od ukončení projektu nebo do termínu pro předložení dokladů pro uzavření programu.
b) V případě, že jsou některé investiční výdaje nezpůsobilé, přidělí sc čistý příjem v poměrné výši na 

způsobilé a nezpůsobilé části investičních nákladů.
16. Péče o majetek

Partner je povinen zacházet s majetkem spolufinancovaným z dotace spéci řádného hospodáře, zejména 
jej zabezpečit.proti poškození, ztrátě nebo odcizeni. Po dobu realizace Projektu a udržitelnosti (vztahuje­
li se na Projekt) nesmí Partner majetek spolufinancovaný byť j částečně z prostředků dotace, bez 
předchozího písemného souhlasu Národního orgánu převést prodat, vypůjčit či pronajmout jinému 
subjektu a dále nesmí být k tomuto majetku po tuto dobu bez předchozího písemného souhlasu Národního 
orgánu zřízeno věcné břemeno či zástavní právo ani nesmí být vlastnické právo Partner nijak omezeno. 
Tímto ustanovením není dotčena možnost nahradit nefunkční nebo technicky nezpůsobilý majetek novým 
za účelem udržení výsledků Projektu s předchozím písemným souhlasem Národního orgánu. Tímto není 
dotčena povinnost uvedena včl. 5 odst. 3 Smlouvy, v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka 
udržitelnosti.

17. Dodržování ustanovení Příručky pro české žadatele a Příručky pro česká příjemce dotace
Partner odpovídá za to, že budou dodržovány veškeré další povinnosti související s realizací Projektu, 
které jsou stanoveny v Příručce pro české žadatele a Příručce pro české příjemce dotace. V případě 
nedodržení těchto povinností je Národní orgán oprávněn použít analogicky ustanoveni Čl. 6 odst. 3 
Smlouvy, tj. pozastavit platby, a to až do okamžiku, kdy budou tyto povinnosti splněny.

18. Financování Projektu Partnerem
Partner je povinen zajistit financování a realizaci Projektu před proplacením dotace.

19. Proplacení dotace
Vedoucí partner je povinen pro účely poskytnutí prostředků dotace pro Projekt předložit Kontrolorovi 
řádně vyplněnou Zprávu o realizaci projektu - zprávu za projekt včetně příslušných Potvrzeni výdajů.

20. Bankovní účet Projektu
Pokud je partner Vedoucím partnerem Je povinen po celou dobu plateb vést bankovní účet v EUR. Tento 
líčet slouží pro přijímání dotace od Ccrtifikačniho orgánu a vyplácení příslušné části dotace dotčeným 
partnerům Projektu, nemusí však sloužit výhradně pro účely Projektu. Identifikace účtuje přílohou č. 7 
této Smlouvy.

21. Plnění indikátorů výstupu
Vedoucím partner zodpovídá za naplnění hodnot indikátoru výstupu schválených Monitorovacím výborem 
a uvedených v příloze č. I této Smlouvy.

ČL 6
Práva a povinnosti Národního orgánu

1. Národní orgán se, při dodržení všech podmínek ze strany Partnera vyplývajících z této Smlouvy, zavazuje 
prostřednictvím Kontrolora zajistit vydání Potvrzení výdajů.

2. Národní orgán je oprávněn provádět u Partnera veškeré činností související s ověřením, zda Projekt je 
realizován v souladu se Smlouvou.

3. Pokud Národní orgán nebo orgán oprávněný ke kontrole / auditu dle cl. 5 odst. 10 Smlouvy, zjistí, že 
Partner nesplnil nebo neplní některou z podmínek uvedených ve Smlouvě nebo některou z povinností 
stanovených právními předpisy Je Národní orgán oprávněn pozastavit proplácení prostředků dotace.

4. Národní orgán si vyhrazuje právo, v případě, zeje porušení ustanoveni Smlouvy dle předchozího odstavce 
zjištěno před vyplacením dotace, odpovídajícím způsobem zkrátit Částku dotace, která má být Partnerovi 
dotace vyplacena.
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5. Národní orgán je oprávněn od této Smlouvy odstoupit v případě, že Partner poruší své povinnosti dle této 
Smlouvy.

ČL 7
Kontrolor

1. Plněním funkce Kontrolora dle čl. 23 odst. 4 Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 1299/2013 bylo 
Národním orgánem pověřeno Centrum pro regionální rozvoj České republiky.

2. Kontrolor je oprávněn kontrolovat, zda Partner plní povinnosti vyplývající ze Smlouvy

ČL 8
Sankce za porušení ustanovení Smlouvy

1. Výčet sankcí
Národní orgán sí, zjistí-li, že Partner nesplnil nebo neplní některou z podminek uvedených ve Smlouvě 
nebo některou z povinností stanovených právními předpisy a tato informace je potvrzena orgánem 
oprávněným ke kontrole i auditu dle Čl. 5 odst. 10 Smlouvy, vyhrazuje právo uplatnit vůči Partnerovi 
následující sankce:
a) aniž by byla dotčena ustanovení čl. 8 odst. 1 písm. b) - i) Smlouvy, porušení povinností uvedených 

v této Smlouvě povede ke krácení dotace ve výši podílu dotace na výdajích, u kterých nebyly 
povinnosti splněny;

b) v případě, že se na Projekt vztahuje podmínka udržitelnosti a dojde k porušení povinnosti stanovených 
vČl, 5 odst. 3 Smlouvy, bude výše krácení dotace stanovena ve stejném poměru k celkové částce 
dotace, jako je poměr počtu započatých měsíců, po které byla povinnost porušena k celkové době, po 
kterou má být dle Smlouvy povinnost dodržena;

c) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 12 písm. b) Smlouvy, bude krácení 
dotace stanoveno ve výši 0-1 % celkové částky’ dotace;

d) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 13 a 14 Smlouvy, bude krácení 
dotace stanoveno ve výši 0-5% celkové částky dotace;

e) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v cl. 5 odst. 11 Smlouvy, bude krácení dotace 
stanoveno podle části III. přílohy č. 6 této Smlouvy:

f) v případě, že dojde k porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 2, 9 a 10 písm. a) Smlouvy, bude 
kráceni dotace stanoveno vc výši celkové částky dotace;

g) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) Smlouvy u veřejných zakázek 
zadávaných českým Partnerem, na které se nevztahuje povinnost postupovat v souladu s účinnými 
národními předpisy pro zadávání veřejných zakázek (tj. zákonem č. 137/2006 Sb.? o veřejných 
zakázkách, ve znění pozdějších předpisů, v případě zakázek vyhlášených do 30. září 2016 včetně, 
resp. od 1. října 2016 zákonem Č, í 34/2016 Sb.. o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších 
předpisů, v případě zakázek vyhlášených od 1. října 2016), bude krácení dotace stanoveno ve výši 
stanovené v části J. přílohy ě. 6 Smlouvy;

h) v případě porušení povinností stanovených v čl. 5 odst. 8 písm. a) této Smlouvy u veřejných zakázek 
zadávaným českým Partnerem, vyjma případů, na které se vztahuje čl. 8 odst. 1 písm. g), bude krácení 
dotace stanoveno vc výši stanovené v části II. přílohy Č. 6 Smlouvy;

i) pokud skutečně dosažená hodnota indikátoru výstupu po ukončení Projektu nesplňuje o více než 15 % 
hodnotu indikátoru výstupu schválenou Monitorovacím výborem a uvedenou v příloze č. 1 této 
smlouvy, vyhrazuje si Národní orgán právo - po zohlednění vysvětlení Vedoucího partnera k důvodu 
nesplnění příslušného indikátoru výstupu - zkrátit (částečně) dotaci.

2. Nevyplacení dotace nebo její Části
V případě, že je zjištěno před vyplacením dotace nebo její části porušení ustanovení Smlouvy, poskytovatel 
dotace pří rozhodování zohledňuje miry krácení dotace uvedené v čl. 8 odst. 1 Smlouvy.
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€1.9
Ustanovení společná

Partner prohlašuje a svým podpisem Smlouvy stvrzuje, že:
a) byl před podpisem Smlouvy řádně a podrobně seznámen ze strany Národního orgánu s podmínkami 

čerpání dotace dle Smlouvy a bere na vědomí všechny stanovené podmínky, vyslovuje s nimi svůj 
bezvýhradný souhlas a zavazuje se k jejich plnění a dodržování, stejně jako k plnění závazků 
vyplývajících mu ze Smlouvy,

b) byl řádně poučen Národním orgánem o následcích, které mohou vzniknout uvedením nepravdivých 
nebo neúplných údajů jak ve Smlouvě, tak i ve Zprávě- o realizaci projektu - zprávě za partnera, resp. 
Zprávě o realizaci projektu - zprávě za projekt a Závěrečné zprávě o realizaci celého projektu, a z 
případného neoprávněného čerpání finančních prostředků z dotace;

e) byl seznámen s existencí platné legislativy, která upravuje pravidla poskytování dotace,
d) na projekt, který je předmětem dotace podle Smlouvy, v příslušném období, pro kterou je dotace 

přiznána, nečetpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční příspěvek, či jim obdobné formy pomoci 
z jiného programu financovaného EU;

e) na výdaje - s výjimkou výdajů do výše spolufinancovánu a s výjimkou nezpůsobilých výdajů - 
v příslušném období, po které je dotace přiznána, nečerpá žádnou jinou dotaci, podporu, finanční 
příspěvek, či jim obdobné formy pomoci z národních veřejných zdrojů;

í) nedošlo k datu podpisu Smlouvy k žádné zmčnč v jeho prohlášení o bezdlužnosti přiloženému 
k projektové žádosti, a že se Partner nenachází v úpadku.

ČI. 10
Ustanovení závěrečná

1. Partner souhlasí se zveřejňováním údajů uvedených ve Smlouvě, a to zejména v rozsahu: název / sídlo 
/ IČ Partnera, údaje o Projektu a předmětu a výši finanční pomoci dle Smlouvy, v souladu $ předpisy 
EU a národními předpisy.

2. Pokud není v této smlouvě nebo v Příručce pro české příjemce dotace stanoveno jinak, jc možno 
veškeré změny podmínek Smlouvy provádět pouze na základě vzájemné dohody smluvních stran 
formou písemného dodatku ke Smlouvě. Závazný postup administrace jednotlivých typů změn 
(podle závažnosti jejich vlivu na Projekt) je uveden v Přiručce pro české příjemce dotace. Změny lze 
provádět pouze v průběhu plnění podmínek této Smlouvy a nelze tak činit se zpětnou platností. 
Definitivní rozhodnutí o provedení změny Smlouvy a formě jejího dodatku je v kompetenci Národního 
orgánu.

3. Případné spory mezi Národním orgánem a Partnerem budou řešeny dohodou.
4. V případě, že spor nelze vyřešit dohodou, bude pro jeho rozhodování místně příslušný Obvodní soud 

pro Prahu 1, příp. Městský soud v Praze, a to podle své věcné působnosti.
5. Smlouva je vyhotovena ve 3 stejnopisech v českém jazyce, z nichž každý má platnost originálu.
6. Jednotlivá vyhotovení budou distribuována a archivována: jeden stejnopis obdrží Partner, jeden 

Národní orgán a jeden Kontroloři. Stejně bude postupováno i u dodatků Smlouvy.
7. Nedílnou součástí Smlouvy jsou následující přílohy:

Příloha č, 1: Žádost Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020.
Příloha č. 2: Rozhodnutí Monitorovacího výboru.
Příloha Č. 3: Rámcová smlouva Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020. 
Příloha č. 4: Podrobný rozpočet.
Příloha č. 5: Harmonogram monitorovacích období.
Příloha č. 6: Tabulka odvodů.
Příloha č. 7: Identifikace bankovního účtu (pouze v případě Vedoucího partnera projektu).
Příloha č. 8: Oznámení o poskytnutí podpory de minimis (je-li pro Projekt relevantní).

8. Smluvní strany berou na vědomí a souhlasí s tím, že Národní orgán po podpisu smlouvy uveřejní 
smlouvu v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, 
uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen „zákon o registru smluv3 4').

3 Spoluímancováním se rozumí rozdíl mezi výší způsobilých výdajů a výší dotace obdržené z prostředků EFRR a příp.
z prostředků státního rozpočtu.
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9 Smluvní strany souhlasně prohlašují, že ve smlouvě nejsou údaje podléhající obchodnímu tajemství, 
ani údaje Jejichž uveřejněním by došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinností smluvních stran, 
jejich zástupců něho jejich zaměstnanců, a souhlasí s uveřejněním smlouvy jako celku. Partner je 
nicméně oprávněn v případě potřeby ze smlouvy před jejím zveřejněním odstranil informace, které se 
podle zákona o registru smluv neuveřejňuji nebo uveřejňovat nemusejí, V případě, že by přešlo 
uveřejněním smlouvy došlo k neoprávněnému zásahu do práv a povinnosti smluvních stran, jejich 
zástupců či zaměstnanců, odpovídá každá smluvní strana za újmu způsobenou pouze jí samé a jejím 
vlastním zástupcům nebo zaměstnancům.

10. Smluvní strany se dohodly, že tato smlouva se uzavírá a nabývá účinnosti dnem uveřejnění v registru 
smluv podle zákona o registru smluv, přičemž nutnou podmínkou toho, aby smlouva mohla byl 
uzavřena Je nabytí účinnosti Rámcové smlouvy. Smluvní strany berou výslovně na vědomí a souhlasí 
s tím, že plnění smlouvy může nastat až po nabyli její účinnosti.

11. Smluvní strany prohlašují, že si text Smlouvy pečlivě před jejím podpisem přečetly, sjeho obsahem 
bez výhrad souhlasí, že je projevem jejich svobodné a vážné vůle, prosté omylu, na důkaz čeho 
připojují své podpisy.

12. Pro případ, že Partner nebude Projekt realizovat, tedy poruší smlouvu podstatným způsobem, jc 
kterákoliv ze smluvních stran oprávněna od smlouvy odstoupit. Odstoupení sc činí písemným 
oznámením o odstoupení doručeným druhé smluvní straně. V případě odstoupení od smlouvy sc 
smluvní strany dohodly, že Partner vrátí dotaci Certifikačnímu orgánu.

13. Smlouva se uzavírá do konce doby uvedené v či. 5 odst. 3.

V ..... , dne
Za Partnera

l 11. 2017

V Praze, dne....
Za Národní orgán

J4~ 4ti4J

Ing, Libor Picka

Za věcnou a formální správnost Smlouvy:

25. 10, 2017
V Písku, dne..........................................
Za Centrum pro regionální rozvoj České republiky

Ing. Milan Voldřich
vedoucí oddělení pro NUTS II Jihozápad 

Centra pro regionální rozvoj České republiky

Strana 9 z 9





^■vhHvj U ů- £ V \

Europáischer Fonds fur 
regionale Enfcwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit 
Freistaat Bayern - Tschechische Republik 
Ziel ETZ 2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce 
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 
Cíl EÚS 2014-2020

Projekt 168

Naučná stezka Lučina - skanzen odhalené 
minulosti Lehrpfad Grafenried - 
Freilichtmuseum der entdeckten 
Vergangenheit
25.10.2017 15:43

Seite / Strana 1 von ! z 37, 25.10.Z017 15:43



ZIEL ETZ

H
Europáischer Fonds fLir 
regionale Éntwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

1. Projektzusammenfassung/ Shrnutí projektu
Eckdaten des Projekts (Identifikace projektu

Prioritátsachse / Prioritní osa

Spezifisches Zíel / Specifický cíl 

Projektname / Název projektu

Projektnummer (automatísch generiert) / Číslo projektu (automaticky 
generováno)

2 Erhaltung und Schutz der Umwelt sowie Fórderung der Ressourceneffizíenz / Zachování 
a ochrana životního prostředí a účinné využívání zdrojů
Erhóhungder Attrakrivítat des Program mgebiets durch Erhalt und Aufwertung des 
gcmemsamen Kultur- und Naturerbes m nachhaltiger Form / Zvýšení atraktivity dotačního 
území prostřednictvím zachování a zhodnocení společného kulturního a přírodního 
dědictví v udržitelné formě
Naučná stezka Lučina - skanzen odhalené minulosti Lehrpfad Grafenrred - 
Freilichtmuseum der entdeckten Vergangenheit

168

Name der Organísatlon des Leadpartners / Název organizace vedoucího 
partnera Svazek Českých měst a obcí v česko-bavorském pohraničním prostoru "Domažlicko"

Projektlaufzeít / Doba realizace projektu Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu
24 Monat(c) / 24 měsíc(ů) 01.09.2017 31,08.2019
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H
Europáischer Fonds fur 
régíonale Éntwicklung 
Evropský fond pro 
regionální ro7voJ

Europttische Union
Evropská unie

Projektzusammenfassung/ Shrnutí projektu

Beschreiben Síe bitte zusammenfassend die Ziele und den Inhalt des 
Projekts, geplante Aktivita ten, Zielgruppen und den erwarteten Mehrwert 
fúr das Programmgebiet.
Ziel des Projektes ist die dauerhafte Sicherung der Uberreste der ehemaligen Siedlung 
Grafenried sowie die Errichtung eines Naiurlehrpfades, um den fur die gemeinsame 
Geschichte symbolischen Ort dauerhaft zugángiich und erlebbar zu machen Dadurch soli 
em einzlgartiger deutsch-tschechischer Begegnungsort sowohl fur touristische Besucher 
ais auch fur die junge Generation erhalten werden und die regionale Identitatgeslárkl 
werden. Ais geschichtlicher „Lemorť' sollen hier auch aktiv Begegnungen von dt-cz 
Schulergruppen und Studenien initialisiert werden Das Projekt wird folgende 
Maíšnahmen enthalten
- Emnchtung einer dt-cz Steuerungsgruppe unter cz Leitung (auf cz Seíte CHKO Česky les, 
Standortgemeinde Nemanice, cz Archaologen - auf dt Seite: dt Ehrenamtliche,
Aktionsbundnis Čerchov plus/Stadt Waldmunchen, dt Naturpark) zur 
grenzuberschreitenden Koordimerung
- Erarbeiten von Befundberichten fur alle bereits frcigelegten Bauten inkl Vorschlag fúr 
nachfolgende MaSnahmen in Zusammenarbeit mít dem Westbohmischen Museum
Pil sen
- Erarbeiten eines Entwicklungskonzepts auf der Grundlage der oben aufgefuhrten 
Befundberichte nut ausfuhrlicher Darsiellung aller Maíšnahmen zur Sicherung der 
freigelegten Rumen, Schutz vor Erosion/Zerfall, Erarbeitung eines el 3D-Modelís des 
ehemaligen Dorfes, Planung derZugangswege, Beschilderung, Einbmdung in das 
grenzuberschreitende Wegenetz, Sicherstellung dergefundenen Gegenstánde, usw
- Umset7ungder vorgeschlagenen MalŠnahmen
- Freilegung und Dokumentieren der mittelalterlichen Glashutte in Zusammenarbeit mít 
dem Westb. Museum
- Entwurf und Bau eines Pavillons in emheitlichem Design mít sonstigen geplanten 
Uberdachungen, sowohl zu Schutzzwecken fur freigelegte Bauen (z.B Teile der Brauerei) 
sowie ais Infopunkt/Unterstand fur Besucher u Touristen.
- Herstellung und Installation einer Skulpturreplik (St.johannes Nepomuk) fur erhaltenen 
originalen Sockef auf ehem Dorfplotz
- grenzuberschreitende tounstische Bewerbung (dt-cz Flyer) koordin ert uber das Haus 
der Nátur m Klenci
- dt-cz Schuler- und Studentenbegegnungen
- Projektmanagement - Personál fur die Projektbegleitung
Grafenried bietetwie kein anderes„verschwundenes Dorf im dt-cz Grenzgebiet eine 
plastische Erlebbarkeit der gememsamen Geschichte - beginnend im Mittelalter bis zur 
Zeit des kalten Krieges und danach Dank der Arbeit dt Ebrenamtlicher wurden bis dato 
eimge Gebaude (u.a. Kirche, Brauerei, Gasthaus) im Stand vor dem Krieg f reigelegt, was 
eine einzígartige unmittelbare Vorstellung des Alltagslebens ermóglicht Im Projekt 
arbeiten Vertreter der ehemaligen dt Heimatgemeinde sehr aktiv mit, was ais Zeíchen der 
Versohnung und Volkerverstandigungvon groíšer Bedeutung ist. Grafenried hat das 
Potential sowohl ais Ort dt-cz Begegnung sowie auch ais interessantes tour'Stisches Ziel 
im Bóhmerwald in derZukunftzu wirken

Stručně popište cíle a obsah projektu, plánované aktivity, cílové skupiny a 
očekávanou přidanou hodnotu, kterou projekt přinese dotačnímu území.

Cílem projektu je trvalé zajištění pozůstatků bývalého sídla Lučina, jakož i zřízení naučné 
stezky pro udržitelné zpřístupnění tohoto místa symbolizujícího společnou historii. Dojde 
tak k zachování jedinečného česko-německého místa setkávání jak pro 
návštěvu íky-turi sty, tak pro mladou generaci, k posílení regionální identity místních. Jako 
místo, "kde se učí historie", se zde mají také uskutečňovat aktivní setkání českých a 
německých skupin žáků a studentů Projekt bude obsahovat následující opatření:
- vytvoření česko-německé řídící skupiny pod českým vedením (na české straně: CF1KO 
Český les, příslušná obec Nemamte, česlí archeologové - na německé straně němečtí 
dobrovolníci, Akční spolek Čerchov plus zastoupený městem Waldmunchen, německý 
úřad pro ochranu národního parku) za účelem přeshraniční koordinace
- vypracováni nálezových zpráv (dokumentace) pro všechny již odkryté stavby vč. návrhu 
následných opatřeni ve spolupráci se Západočeským muzeem v Plzní
- vypracování strategie / studie na základě výše uvedených nálezových zpráv s detailním 
rozpracováním opatření k zajištění odhalených zřícenin, ochraně před erozí a rozpadem 
vč vypracováni např. elektronického 3D modelu bývalé vsi, navržení přístupových tras, 
vyznačeni N$, napojení na přeshraniční čestní síť, zajištění nalezených předmětů, atd.
- realizace navržených opatření
- odkryti a zdokumentování středověké sklárny příp. zámku ve spolupráci s 
archeologickým oddělením Západočeského muzea v Plzni
- návrh a vybudování aítánu/přístřešku v jednotném designu s dalšími případnými 
přístřešky plánovanými v místě - účelem bude jednak zakrytí odhalených budov (např 
části pivovaru -z historického hlediska by tato část měla zůstat přístupná a odkrytá - 
jednak jako přístřeší pro skupiny návštěvníků/turistické zázemí pro výklad a odpočinek
- 2hotovení a instalace repliky původní sochy sv. Jana Nepomuckého na zachovaný 
původní podstavec na návsi (původní socha se nedochovala) - důležitá dominanta místa
- přeshraniční propagace místa a projektu - vytvoření českého a německého prospektu 
"Po stopách zaniklé vsi Lučina" (koordinátorem práce s veřejností bude Dúm přírody v 
Kíenčí)
- setkání českých a německých žáků a studentů
- projektový management - personální zajištění projektu
Lučina nabízí jako jediné "zaniklé sidfo" v německo-českém pohraničí možnost, 
bezprostředně se "dotknout" společné historie - od středověku až do doby studené války 
a později Díky práci německých dobrovolníků byly do této chvíle odhaleny některé z 
budov (mimo jiné kostel, pivovar, hospoda) do stavu před válkou, což umožňuje získat 
jedinečnou představu o každodenním životě v sídle a dané době Na projektu aktivně 
pracuji zástupci sdružení německých rodáků, což má velký význam jako symbol smíření a 
porozumění mezi národy Lučina ma velký potenciál dál se rozvíjet jako místo 
če5ko-německého setkáváni jakož i jako zajímavý turistický cil v Českém lese
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H
Europáischer Fonds fúr 
reglonale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

EuropSiscfte Union
Evropská unie

Erganzende Anmerkungen zum Projektantrag: Doplňující poznámky k projektové žádosti;
Hier haben Sie Platz fur erganzende Anmerkungen 7um Projektantrag. Zde je možné uvést doplňující poznámky k projektové žádosti.

Zusammenfassung des Projektbudgets / Shrnutí rozpočtu projektu
LPI (CZ) PP2 (CZ) PP3 (DE) PP4(DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) í 
Prostředky Cíle EÚS 
(prostředky ERDF)

160 097,50 € 0,00 € 0.00 € 53 737,42 € 213.834,92 €

Nationale Kofinanzierung/
Národní spolufinancování 28.252,50 € 0,00 € 0,00 € 9.483,08 € 37.735,58 €

• Davon offenthche 
Frnanzierungsbeitrag 
e / Z toho 
financování z 
veřejných zdrojů

28 252,50 € 0,00 € 0,00 € 9 483,08 € 37 735,58 €

• Davon private
Finanzierungsbeitrág 
e / Z toho 
financováni ze 
soukromých zdrojů

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Gesamtes forderfahiges
Budget / Celkový způsobilý 
rozpočet

188 350,00 € 0,00 € 0,00 € 63.220,50 € 251 570,50 €

Fórdersatz / Dotační sazba 35,00 % 85,00 % 85,00 % 85,00 % -
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H
Europa<scher Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáfsche Union
Evropská unie

2. Projektpartner / Partneři projektu
Leadpartner / Vedoucí partner LP 1

Name der Organisatíon / Název organizace

Abteilung / Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka
Staat / Stát (NUTSO)
Sitz au&erhalb des Programmgebiets f Sídlo mimo dotační území

Regierungsbezirkin Bayern / Kobárenzregion irtjJer Tschechischen Republik 
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)

Landkrels In Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice {NUTS 3)

Ad resse /Adresa

Zeichnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba

Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera

Rechtsform / Právní forma

Rechtsstatus / Typ prostředků

Fordersatz / Dotační sazba
Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 
existuje)
Vorsteuerabzugsberecfitigung in Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisatíon
Das Bundnis Domažlicko ist im Grenzgebiet seit 1992 tatig und zuř Zeit umfasst es fast 50 
Gemeinden. Der Sinn des Búndnisses ist die Unterstútzung der Mitgliedsgemeinden bei 
ihrer Entwickfung, wobei durch das gemeinsame Vorgehen bei der Umsetzungvon 
gróGeren Projekten vor allem die kleineren Gemeinden unterstuTzt werden. Das Bundnis 
Domažlicko bescháftigt sicb nícht nurmit der regionalen Entwicklung, sondem einen 
wesentlichen Bestandteil seiner Tatigkeit bildet auch die Tourismusunterstútzung

Svazek českých měst a obcí v česko-b3vorském pohraničním prostoru "Domažlicko’’

ČESKÁ REPUBLIKA
nein/ne
Jihozápad

Pízeňský kraj

Babylon 27, 34531 Babylon

Orgány veřejné správy a jimi zřizované a zakládané organizace 

Svazek obcí, organizační složka svazku obcí 
offentlich / veřejné 

85,00 %

18232507

nein / ne

Odborné kompetence a zkušeností:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt.

Svazek Domažlicko působí v příhraničním prostoru od roku 1992 a v současné době 
sdružuje téměř 50 obcí. Smyslem svazkuje podpora členských obcí v jejich rozvoji, 
přičemž společným postupem při realizaci větších projektu podporuje především malé 
obce, které by samy takové projekty nemohly zrealizovat. Svazek Domažlicko se zabývá 
nejen regionálním rozvojem v rámci jednotlivých obci, ale podstatnou složkou jeho 
činnosti je i aktivní podpora cestovního ruchu v oblasti.

C3oi>c C tJr,n / i t>7 ?Cimni7 1C-yT5



H
EuropSischer Fcinds fúr 
reglonale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europerische Union
Evropská unie

Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation In der Umsetzung 
und/oderim Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaai 
Bayern und der Tschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, 
an denen Sie sích beieiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet.
In der Vergangenheit hat Bundnis Domažlicko bereils mehrere Projekte in 
grenzuberschreitende!'Zusammenarbeit umgesetzt (z. B. Bau des internationalen 
Radwegs CT3}f sowie an grenzuberschreitenden Projekten vor allem mit der Stadt Furth 
KW* zusammengearbeitet (Partnerstadt der Stadt Domažlice), in den letzten vierjahren 
hat sich die aktive Zusammenarbeit. raumíich ausgeweltet (Aktionsbůndnis Čerchov plus).

Cíl 3 / Zkušenosti s pFeshraničnímř projekty;
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení 
přeshramčních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko Uvedte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů liší.

V minulosti Svazek Domažlicko realizoval již několik projektů v přeshraniční spolupráci 
(např. vybudování části mezinárodní cyklotrasy CT3). Dříve Svazek Domažlickko na 
přeshraničních projektech spolupracoval především s městem Furth i.W. (partnerské 
město členského města Domažlice), v posledních čtyřech letech se prohloubila aktivní 
spolupráce s širším bavorským územím (Akční spolek Čerchov plus).

Projekt partner / Projektový partner PP 2 

Name der Organisation / Název organizace

Abteilung / Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka 

Staat/Stát {NUTS 0)

Sitz a u Ger hal b des Program mgebiets / Sídlo mimo dotační území
Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik 
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v české republice (NUTS 2)

Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)

Adresse / Adresa
Zeichnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce
Kontaktperson / Kontaktní osoba
Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma

Rechtsstatus / Typ prostředků

Fórdersatz / Dotační sazba
Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 
existuje)

Vorsteuerabzugsberechtigung In Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation.

Obec Nemanice

ČESKÁ REPUBLIKA 

nem / ne 
Jihozápad

Plzeňský kraj

Nemanice 17, 34401 Domažlice

Orgány veřejné správy a jimi zřizované a zakládané organizace 
Obec či městská část, organizační složka obce á městské části 
offentlich / veřejné

85,00 %

00253634

nem / ne

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt
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Grafenried befmdet sich im Gemeindegebiet Nemanice und die Gemeinde ist somit 
verantwortlich fur die Projektumsetzung. Seit 2012, ais erste Objekte in Grafenried 
freigefegt wurden, beteiligt sich Nemanice aktiv ais einer der Koordinatoren an den 
Arbeitcn Die Gemeinde befmdet sich in einer fast unberuhrten Landschaft in rier Nahé 
der Grenze zur BRD und ist enorm an der wurdigen Prasentierung von Grafenried 
mteressiert. Nemanice ist Mitglied des Bundnisses Domažlicko

Ziel 3 / Erfahrung in grenzubergreifender Projektarbeit:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung ihrer Organisation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, 
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von dresen 
Projekten unterscheidet
Nemanice war vor dem Einstieg in das Bundnis Domažlicko Mítglied des Bundnisses 
Chodská liga, welches mít dem Aktionsbůndnis Čerchov in den Jahren 200S bis 2013 
mehrere grenzúbergreifende Projekte reaJfSierte - z. B Lebensachse Schwar2ach - 
grenzuberschreitende Besucherlenkung, Lebensachse Schwarzach-hike&bike 
bayerische-bohmisch, Netzwerk Raumentwicklung 2014.

Europáische Union 
Evropská unie

H
Europáischer Fonds fůr 
regionalc Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Lučina se nachází na katastrálním území obce Nemanice a obec je tak příslušným a 
odpovědným subjektem za celkovou realizaci projektu Od zahájeni prvních odkrývacích 
práci na Lučině (rok 2012) se obec aktivně účastnila jako jeden z koordinátoru 
prováděných práci Obec se nachází v krásné téměř netknuté krajině v těsné blízkosti 
hraníc se SRN (součást dřívější zakázané zóny) a má enormní zájem o důstojnou 
prezentaci Lučiny formou naučné stezky pro veřejnost. Nemanice jsou členy Svazku 
Domažlicko
Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaši organizace při realizaci a/nebo ř«zení 
přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko. Uvedte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Vás nový projekt od 
těchto projektů liší,

Nemanice byly před vstupem obce do Svazku obcí Domažlicko členem Dobrovolného 
svazku obcí Chodská liga, která s Akčním spolkem Čerchov realizovala v letech 20GS až 
2013 několik přeshraničních projektů - např Životní osa Schwarzach-přeshraníční 
navádění turistů (turistická infrastruktura v okolí Nemáme), Životní osa 
Schwarzach-hike&brke v Bavorsku a Čechách (mimo jiné propojení přeshraniční sítě 
cyklotras), Struktura územního plánovaní 2014 (koncept další přeshraniční spolupráce).

Projekt partner / Projektový partner PP 3 

Name der Organisation / Název organizace

Abteilung / Organisationseinheit / Oddělení/ OrganizačníJednotka 

Staat / Stát (NUTS 0)

Naturpark Oberer Bayerischer Wald 

Landratsamt Chám, SG 14 Tourismus/Naturpark 
DEUTSCHLAND

Sitz aufcerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území
Regierungsbezirk řn Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik 
/Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)

Landkreis in Bayern / Bezirk ín der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)

Adres se / Adresa

Zeichnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce

Kontaktperson / Kontaktní osoba

Homepage / Internetové stránky
Projektpartnertyp / Typ organizace partnera
Rechtsform / Právní forma

Rechtsstatus / Typ prostředků
Fórdersatz/ Dotační sazba

nem / ne 
Oberpfalz

Chám

RachelstraíŠe 6, 93413 Chám

Otfěntliche Eínrichtung/ Gebietskórperschaft 
Korperschaft des óffentlichen Rechts 

offentlich / veřejné 
S5,0Q %
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Umsatzsteuerídentifíkationsmjrrimer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 
existuje)

Vorsteuerabzugsberechtigung in Bezug zum Projekt/Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt
Fachtiche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation
Grenzuberschreitende Zusammenarbeit im Rahmen des Aktionsbundmsses Kumsches 
Gebírge mitden Mitgliedsgememden des Naturparks (Gemeinde Eschlkam, Lam, 
Neukirchen b Hl. Blut, Arrach, Lam und Lohberg) sowie mitdem cz Partner Mikroregion 
Uhlava seitdemjahre 2000. Grenzuberschreitende Zusammenarbeit im Rahmen des 
Aktionsbundmsses Čerchov nut dem cz Partner Chodská Liga und dem Na tur park Česky 
Les
Ziel 3 / Erfahrung In grenzubergreifender Projektarbeit:
Falls zutreffend, beschreiben Sie die Erfahrung Ihrer Organisation tn der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik. Bitte nennen Sie die konkréten Ziel 3-Projekte, 
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von diesen 
Projekten unterscheidet.
Projekt Ziel 3: Initnerung, Organisation und Begleitung des Ziel 3-Projektes "Lebensachse 
Schwarzach - grenzuberschreitende Besucherlenku ng" Leadpartner Gemeinde Tíefenbach 
(Aktionsbůndnis Čerchov), Projektpartner Mikroregion Chodská Liga Durchfuhmng 
deutsch-tschechischer Naturerlebnistage fur Kinder in Zusammenarbeit mít dem 
Aktionsbůndnis Kumsches Gebirge und der Mikroregion Úhlava. Neu Zusammenarbeit 
des dt Naturparks mit dem neuen Infozentrum des cz Naturparks "Haus der Nátur1' in 
Klenci

Projektpartner / Projektový partner PP 4 

Name der Organisation / Název organizace

Abteilung / Organisationseinheit / Oddělení / Organizační jednotka 

Staat / Stát (NUTS 0)

Sitz auGerhalb des Programmgebiets / Sídlo mimo dotační území

Regierungsbezirk in Bayern / Kohárenzregion in der Tschechischen Republik 
/ Vládní kraj v Bavorsku / Region soudržnosti v České republice (NUTS 2)

Landkreis in Bayern / Bezirk in der Tschechischen Republik / Zemský okres v 
Bavorsku / Kraj v České republice (NUTS 3)

Adresse / Adresa
Zeichnungsberechtigter Vertreter / Statutární zástupce 

Kontaktperson / Kontaktní osoba

Europáische Union

nein / ne

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt

Přeshraniční spolupráce v rámci Akčního spolku Královský hvozd s členskými obcemi 
přírodního parku (obec Eschlkam, Lam, Neukirchen b Hl Blut, Arrach, Lam a Lohberg), 
jakož i s českým partnerem - mi kro regionem Úhlava od roku 2000 Přeshraniční 
spolupráce v rámci Akčního spolku Čerchov s českým partnerem Chodská liga a správou 
CHKO Český les

Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničnímí projekty:
Je-li to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení 
přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko. Uvedte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů liší.

Projekty - program Cíl 3 Iniciace, organizace a řízení projektu Cíl 3 "Životní osa 
Schwarzach - přeshraniční navádění turistů" Vedoucí partner - obec Tíefenbach (Akční 
spolek Čerchov), projektový partner Mikror egion Chodská liga. Realizace 
česko-německých zážitkových dnů pro děti ve spolupráci s Akčním spolkem Královský 
hvozd a mikrorogionem Úhlava Nově: spolupráce německé správy přírodního parku s 
novým informačním centrem CHKO Český les 'Dům přírody" v Klenci

Aktionsbůndnis Čerchov plus (GbR)

DEUTSCHLAND 

nem / ne 

Oberpfalz

Chám

Marktplatz 14 und 16, 93449 Waldmúnchen

Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Coi + o t Ctrana s.vsn 7 ^“7 OC 1 O ^7 1



Homepage / Internetové stránky 

Projektpartnertyp / Typ organizace partnera 

Rechtsform / Právní forma 

Rechtsstatus / Typ prostředků 

Fórdersatz / Dotační sazba
Umsatzsteueridentifikationsnummer (wenn vorhanden) / IČO / DIČO (pokud 
existuje)

Vorsteuerabzugsberechtigung In Bezug zum Projekt / Nárok na odpočet DPH 
ve vazbě na projekt
Fachliche Kompetenzen und Erfahrungen:
Beschreiben Sie die projektrelevanten fachlichen Kompetenzen und Erfahrungen Ihrer 
Organisation.
Grenzuberschreitende interkommunale Kooperation im Rahmen des Aktionsbundmsses 
Čerchov (Stadt Waldmunchen, Stadt Rotzř Gememden Tíefenbach, Treffelstem, Schonthal, 
Gleifcenberg) rnitdem cz Partner Chodská liga (2005 bis 2014), seit2014 im Rahmen des 
Aktionsbundmsses Čerchov plus (Beitritt der Stadt Furth i Wold) mít dem cz Partner 
Bundnis Domažlicko
Ziel 3 / Erfahrung ín grenzubergreifender Projektarbeit:
Falls zutreffend, beschreiben Sie dre Erfahrung Ihrer Organisation in der Umsetzung 
und/oder im Management von grenzubergreifenden Projekten zwischen dem Freistaat 
Bayern und der Tschechischen Republik Bitte nennen Sie die konkréten 2iel 3-Projekte, 
an denen Sie sich beteiligt haben und inwiefern sich Ihr neues Projekt von dtesen 
Projekten unterscheidet.
Projekte im INTERREG IV - "Projektmanagernent Aktionsbůndnis Čerchov" (LEAD-Partner) - 
"Lebensachse Schwarzach - hlke&bíke bayerisch-bohmisch (Partner Aktionsbůndnis 
Čerchov +■ cz Chodska Liga) - "Ruhiges Grenzgebiet" (Partner) - "Netzwerk 
Raumentwicklung 2014" (Akční spolek Čerchov + cz Chodsko Liga).

H
Eunopáíscher Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europaische Union
Evropská unie

Offentlíche Einrlchtung/ Gebietskórperschaft 
Kórperschaft des óffentlichen Rechts 

offentíich / veřejné
35,00 %

nein (ne

Odborné kompetence a zkušenosti:
Popište odborné kompetence a zkušenosti Vaší organizace relevantní pro projekt

Přeshraniční meziobecní spolupráce v rámci Akčního spolku Čerchov (město 
Waldmunchen, město Rotz. obec Tíefenbach, Treffelstem, Schonthal, GleiBenberg) s 
českým partnerem DSO Chodská liga (2005 až 2014). od roku 2014 v rámci Akčního spolku 
Čerchov plus (přistoupení města Furth i Wald) s českým partnerem Svazek Domažlicko.

Cíl 3 / Zkušenosti s přeshraničními projekty:
Je-Ji to relevantní, popište zkušenosti Vaší organizace při realizaci a/nebo řízení 
přeshraničních projektů mezi Českou republikou a Svobodným státem Bavorsko. Uveďte 
prosím konkrétní projekty Cíle 3, na kterých jste se podíleli, a jak se Váš nový projekt od 
těchto projektů lisí.

Projekty v programu Cíl 3 - "Projektový management Akčního spolku Čerchov" (vedoucí 
partner) - "Životni osa Schwarzach - hike&bike v Bavorsku a Čechách (partner Akční spolek 
Čerchov + česká Chodská liga) - "Klidné příhraničí" (partner) - "Struktura územního 
plánování 2014" (Akční spolek Čerchov + česká Chodská liga).
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3. Projektbeschreibung / Popis projektu

3.1 Ausgangssituation / Výchozí situace

Grenzubergreífende(s) Herausforderung / Probfem / Potenzlal;
Welche grenzubergreďende(s) Herausforderung / Problém / Potenzial wird durch das 
Projekt aufgegriffen? Was soli durch das Projekt geandert werden?
Bitte beschreiben Sie die Relevanz Ihres Projekts fur das Program mgcbiet hinsichtlich der 
grenzuberschreitenden gememsamen Herausforderungen/ Probléme / Potenciále
Das verschwundene Dorf Grafenried istein wichtiges Memento in der ruhrenden 
tschechisch-deutscher Geschichte im 20. Jh. in unserer Region. Es erinnert an das 
Zusammenleben von Tschechen und Deutschen und an dessen gewaltsame 
Unterbrechung nach dem Ende des 2. Weltkriegs. Im Jahr 2011 wurden in Grafenried 
gemeinsam Uberreste der St. Georg Kirche freigelegt, was in der Folge dle Freilegung von 
weiteren Grúndungen von verschiedenen Objekten nach sich zog (in Form freiwiiliger 
Arbeit, finanziert von Sammiungen und Beitrágen der Geburtigen). Vor Ort treffen sich 
seit dieser Zeit Pifger, Wanderer und Studenten von beiden Seiten der Grenze, um die 
Geschichte direkt ,fmit eigenen Augen" wahrnehmen zu konnen. Es ist ein einzigartiger 
Ort, hinsichtlich des AusnriaíŠes an freígelegten Objekten, und deswegen wollen wir 
Grafenried in grenzuberschreitender Zusammenarbeit langfristig zum Kennenlernen, zum 
Treffen, ais Andenken nutzen. Aufgrund seiner i3ge in der naturnahem "verlassenen" 
Landschaft der ehemaligen Sperr und Grenzzono ist Grafenried ein beliebtes 
touristisches Ziel (durch Grafenried fuhren úberregionale Wander- wie auch Radwege, u.a. 
iron curtain trail). Damit jedoch Grafenried ais Lernort auch fur zukunftige Generationen 
erhalten bleibt, muss ein Konzept zur Sicherung derfreigelegten Bauwerke und zur 
Gestaltung des Lehrpfades erarbeitet werden, in dem sowohl Maftnahmen zum 
Erlebbarmachen des Kulturgutes enthalten sind ais auch die Belange des Landschafts- 
und Naturschutzes berucksichtigt werden und architektonisch geeignete Losungen (u.a. 
fúr den geplanten Informationspavillon) gefunden werden.

H
Europáischer Fonds fúr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europálsche Union
Evropská unie

Přeshraniční vý2va / problém / potenciál:
Jaká společná přeshraniční výzva / problém / potenciál bude prostřednictvím projektu 
řešenfap Co se má prostřednictvím projektu změnit?
Popište prosím vyznám Vašeho projektu pro dotační území z hlediska řešení společných 
přeshraničních výzev / problémů / potenciálů
Zaniklá obec Lučina je důležitým mementem pohnuté společné česko-německé historie 
20. století v regionu. Připomíná soužití Čechů a Němců a jeho násilné přerušení po konci 
2, světové války. V roce 2011 v obci Lučina byly společnými silami odkryty pozůstatky 
kostela sv. Jiří, čímž započalo následné postupné odhalování dalších a dalších základů 
jednotlivých staveb v tomto bývalém sídle (prováděné formou dobrovolnické práce, 
financováno z veřejných sbírek a dobrovolných příspěvků rodáků). V místě se od té doby 
setkávají poutníci, turisté či studenti z obou stran hranice, aby historii doslova vnímali "na 
vlastní oči". Je to místo zcela ojedinělé z hlediska rozsahu odkrytých staveb a proto 
chceme v přeshraniční spolupráci Lučinu dlouhodobě využívat k poznání; k setkává nijako 
připomínku. Vzhledem k umístění v atraktivní "opuštěné'' krajině bývalého pohraničního 
pásma se navíc jedná o velmi oblíbený turistický cíl (Lučinou prochází značené pěší i 
cyklistické trasy, mimo jiné také stezka Železné opony). Aby se však podařilo Lučinu jako 
místo poznání zachovat i pro příští generace Je třeba přistoupit k zajištění odkrytých 
staveb a k uspořádání zřizované naučné stezky koncepčně a tak, aby se jednalo o 
udržitelné řešení. Proto je třeba zapojit subjekty schopné naučnou stezku navrhnout a 
vyprojektovat tak, aby byla účelná, zajímavá, současně však aby nenarušovala jedinečný 
ráz okolní nedotčené krajiny (architektonicky vhodné řešení).
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H
Europáischer Fonds fúr 
reglonale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

turopaischc Union
Evropská unie

Vorgehens weise und Projekt a nsatz:
Wie ist die geplante Vorgehensweise i der Projektansatz7 Durch was unterscheidet sich 
der Projektansatz von bisher durchgefuhrten Projekten, bzw. von Problemlosungen im 
gegebenen Bereich7 WeJche innovotiven Elemente sind enthalten?
Bitte beschreiben Sie die neuen Ansatze, die im Projekt entwickelt werden und/oder 
bereits vorhandene Losungsansatze, die im Projekt angepasst und durchgefuhrt werden 
Fuhren Sie an, in welcher Weise der gewahlte Ansatz uber die bereits existierende Praxis 
im betreffenden Sektor / im Programmgebiet/ in den Mitgliedstaaten hmausgeht
Das Projekt wird von Anfang an von einer grenzuberschreitenden Lenkungsgruppe 
gesteuert, in welcher dre wichtigen Anspr ech partner vertreten sind (Nátur- und 
Umweltschutz cz + by, archáologísche Aufsícht cz, deutsche Heimatgemeinde, cz + by 
Projektmanagement, Burgermeister der betreffenden Gemeinden V\/aldmCfnchenř Klenci 
und Nemanice, Touristenfuhrer). Fur eine erfoígreiche Umsetzung des Projektes ist die 
Koordinierung aller MaGnahmen durch cfíese dt-cz Lenkungsgruppe von der 
Vorbereltung uber die Umsetzung bis zur Sicherstellung der langfristigen Erhaltung eine 
entscheidende Grundvoraussetzung. Dadurch unterscheidet sich das Projekt von den 
bisher umgesetzten EinzelrnaBnahmen, in denen uberwiegend entweder alíein deutsche 
oder allein tschechischc Mafcnahmen umgesetzt wurden. Innovativ soli die Art und Weise 
sein. wie Grafenried im Ganzen der Óffentlichkeit prásentiert wird. Denn nur einige der 
baulichen Objekte bleiben freigelegt, die ubrigen werden nach ausfuhrJicher 
Dokumentation wieder zugeschuttet, um den weiteren Zerfall des freigelegten 
Mauerwerkes zu verhindern. Die Studie soli Maftnahmen aufzeigen, wie diese 
verschutteten Teile von Grafenried auch "erhalten" und prásentiert werden kdnnen; u.a. 
bieten sich hierzu eine 3D-Simulation des ursprúnglichen Dorfes, efektronischer Zugang 
zu der ererbeiteten Dokumentation, "natůrliche Schaufenster" mit den gefundenen 
Gegenstánden usw. an. Alle diese MaBnahmen solJen konzeptionell in den geplanten 
Nalurlehrpfad integriert werden. Wír gehen davon aus, dass im Bohmischen Wald bis 
dato keine derartig ousfůhrliche Dokumentation bei einem derfast 50 verschwundenen 
Dórfer durchgefuhrt wurde. Die gepfante 3D-Prá$entation soli das Erlebnis des Ortes zu 
einer besonderen Erfahrung machen. Auch bei dieser Maftnahme wird die 
Zusammenarbeit mit den deutschen Geburtigen unersátzlich sein.

Plánovaný postup a záměr projektu:
Jaký postup / přístup projekt využívá? V čem se liší postup / přístup projektu od dosud 
realizovaných projektů, resp. řešení v dané oblasti7 Jaké inovativní prvky jsou v projektu 
zahrnuty?
Popište prosím nová řešení, která budou v projektu vyvíjena a/nebo již existující řešeni, 
která budou v rámci projektu upravena a realizována Uvedte, jakým způsobem přesahuje 
zvolený přístup stávající postupy v daném odvětví / v dotačním území / v členských 
státech.
Projekt od začátku řídí přeshraniční řídicí skupina, tvořená důležitými zastupujícími 
subjekty (ochrana přírody z Čech i Bavorska, archeologický dozor - cz, německé sdružení 
rodáků z Lučiny, český a německý projektový management, starostové dotčených obcí 
Waídmunchenu, Klenci a Nemanic, turistický průvodce]. Z povahy projektu je nutné, aby 
od přípravy až po realizaci a zajištění udržitelnosti vše probíhalo v koordinaci výše 
zmíněné řídicí skupiny. Tím se tento projekt do značné míry liší od předchozích projektů, 
kdy převažovala jednotlivá opatření buďna české nebo na německé straně a tyto strany si 
je realizovaly více méně samy. Inovativním prvkem projektu bude zajisté způsob, jakým 
bude Lučina v celém rozsahu zpřístupněna veřejnosti, nebol! jen některé objekty zůstanou 
odkryté, ostatní se kvůli zabránění dalšího rozkladu odhalených zřícenin zdokumentují a 
opět zasýpají. Bude třeba prostřednictvím studie nalézt způsob, jak i tyto zasypané části 
Lučiny "zachovat" a prezentovat. Nabízí se 3D simulace původní vsi, elektronický přístup 
ke zpracované dokumentaci o sídle, "přírodní vitríny" s nalezenými předměty atd. To vše 
jako součást přírodní naučné stezky. Domníváme se, že takové detailní zdokumentování 
zaniklé vsi zatím nebylo v Českém lese provedeno ani u jedné z téměř 50 zaniklých vsí. 3D 
simulace může dát samotnému prožitku z místa úplné jiný rozměr. Také v tomto opatření 
bude neocenitelná spolupráce s německými rodáky.
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 Europaischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

Notwendigkeit der grenzQberschreitenden Kooperation:
Warum ist grenzuberschreitende Zusammenarbeit notwendig, um die Projektziele und 
-ergebmsse zu erreichen? Welchen Mehrwert generiert das Projekt fur das 
Program mgebiet?
Bitte erklaren Sie, warum die Projektziele mcht oder nurteilweise ohne 
grenzuberschreitende Zusammenarbeit errercht werden konnen Welche Barrieren 
zwischen Bayern und der Tschechischen Republik werden durch das Projekt abgebaut?
Seilden srsten Arbeiten in Grafenried {2011} kooperieren die betreffenden cz und by 
Partner eng. Vor allem die Heimatgemeinde Grafenried gibt hier immer neue AnstoBe, 
zugleich beteiligt sie sich in grofcem AusrnaB in Form freiwilliger Arbeit vor Ort und 
finanzieller Unterstútzung. Grafenried liegtjedoch auf tschechischem Staatsgebiet 
(Gemeinde Nemanice) und zugleich im Landschaftsschutzgebiet. Deswegen ist es 
notwendig, dass alle Arbeiten gegenseitig koordiniert und einvernehmlich verlaufen, so 
dass beide Seíten mit den Ergebnissen zufrieden sind. Insbesondere die archáologische 
Aufsicht nimmt die tschechische Seite vor, damit tschechische Gesetze bei 
Grabungsarbeiten durch die deutschen Freiwilligen nícht verletzt werden. In áhnlicher 
Form soli auch dieses Projekt umgesetzt werden: gemeinsam soli ein Konzept vorberertet 
werden, wie Grafenried langfristíg ais Lernort, Treffpunkt und ais touristisches Ziel 
erhalten bfeiben kann, Nach Grafenried kommen immer ófterGruppen von tschechischen 
und deutschen Besuchern, was eine Koordínierung uber die tschechischen und 
deutschen Tourist- und Infostellen notwendig macht (u.a. Dolmetscherbedarí). Der 
Mehrwert des Projekts besteht gerade in der Einzigartigkeit dieses Ortes: nirgendwo im 
Bohmerwald wurde ein verschwundenes Dorf In einem solchen Umfangfreigelegtwie 
hier (aktuell 8 Objekte). Daraus ergibt sich, dass das Projekt nicht alleine von der 
tschechischen Seite umgesetzt werden kann (wir legen aufWunsche der Heimatgemeinde 
groflen Wert, zugleich spielt die Arbeřt der Freíwilligen/finanzielle Unterstútzung der 
Heimatgemeinde auch eine wichtige Rolle), die deutsche Seite kann das Projekt auch nicht 
alleine umsetzen, weil sie nicht der Besltzer der betreffenden Grundstucke ist und den 
Einklang mit den tschechischen Gesctzen nicht seíber sicherstellen kann. Durch die 
Umsetzung des Projektes wird die Verbindung zwischen den Tschechen und Deutschen 
noch mehr vertieft durch die immer háufigeren freundlichen Treffen.

Potřeba přeshraniční spolupráce:
Proč je přeshraniční spolupráce nutná pro dosažení cílů a výsledků projektu? Jakou 
přidanou hodnotu přináší projekt dotačnímu území?
Vysvětlete prosím, proč cíle projektu nemohou být dosaženy bez přeshraniční spolupráce 
nebo mohou být dosaženy pouze částečně. Jaké bariéry mezi Českou republikou a 
Bavorskem budou projektem odstraněny?

Od prvních zásahů a prací v zaniklé vsi l učina (2011) úzce spolupracují dotčené subjekty z 
české i německé strany. Především je to německé sdružení rodáků z Lučiny, které dává 
nové impulzy při zatraktívňování jejich bývalého domova, současně se významnou morou 
podílí na dobrovolnická prácí a finanční podpoře pro dosud vykonané práce, lučina se 
však nachází na českém území {katastrální území obce Nemanice) a navíc spadá do 
ochranné zóny CHKO Český les, proto je nezbytné, aby veškeré činnosti na Lučině 
probíhaly ve vzájemné koordinaci, po společné domluvě a tak, aby výsledek vyhovoval 
oběma stranám. Rovněž archeologický dohled provádí česká strana, aby nedošlo k 
porušování českých zákonů při provádění odkryvů německými dobrovolníky. V podobném 
duchu je třeba realizovat i tento projekt, společně připravit koncepci, jakým způsobem 
udržitelně Lučinu zachovat jako místo poznání, setkávání a jako turistický cíl. Na Lučinu 
míří stále častěji české i německé skupiny turistů, často smíšené s tlumočníkem, kdy Je 
třeba vzájemná koordinace českých a německých turistických informačních center. 
Přidanou hodnotu v projektu vidíme právě v jedinečnosti tohoto místa, ni kde jinde v 
Českém lese nebyla žádná jiná zaniklá obec v takové míře odkryta jako zde (aktuálně S 
objektů). Z výše uvedeného vyplývá, že projekt nemůže a současně nechce realizovat 
samostatně česká strana (představa a přání sdružení rodáků má pro českou stranu velkou 
váhu, nezanedbatelnýje také podíl dobrovolnická práce a finanční podpory členů 
sdružení), německá strana ho sama také realizovat nemůže, protože není vlastníkem 
dotčených pozemků a není sama schopna zajistit vse potřebné (soulad s českými zákony z 
hlediska ochrany přírody a archeologického dozoru). Realizací projektu dojde opět ke 
sblížení Čechů a Němců v příhraničí, neboť zatím všechna přeshraniční setkání na Lučině 
probíhala v přátelském duchu, jsou navazována nová přátelstvím nové kontakty, a tento 
trend se realizací projektu ještě více umocní.

Kooperationskriterien / Kritéria spolupráce:
Bitte setzen Sie ein Hákchen, welche Kooperationskriterien das Projekt erfúllt und beschreiben Sie, wie diese erfúllt werden Bitte beachten Sie, dass die Kriterien "Gemeinsame 
Ausarbeitung" und "Gemeinsame Durchfuhrung11 verpflichtend zu erfúllen sind. / Prosím zaškrtněte, jaká kritéria spolupráce projekt splňuje a popište, jak budou splněna. Prosím 
vezměte na vědomí, že kritéria "Společná příprava1' a "Společná realizace" je nutno splnit vždy.
Kooperationskriterium / Kritérium Beschreibung Popis
spolupráce
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Gemeinsame Ausarbeitung(verpflichtend) / 
Společná příprava (nutno splnit vždy)

Gemeinsame Durchfuhrung (verpflichtend)/ 
Společná realizace (nutno splnit vždy)

Gemeinsames Personál / Společný personál

Gemeinsame Finanzíerung/ Společné 
financování

EuropSIscher Fonds fur 
reglonals Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

Im Rahmen der gememsamen Vorbereitung des Projektes hat V rámci společné přípravy se několikrát setkala řídicí skupina, 
sich die Lenkungsgruppe mehrmals getroffen, um Schritt fúr která postupně utvářela podobu projektu a upřesňovala si
Schritt die Gestaltung des Projektes zu erarbeiten und die vzájemné představy o realizaci v Lučině (poslední přeshraniční
gemeinsamen Vorstellungen uber das Geschehen in jednám skupiny během přípravy projektu 30 i 2017, 21 12.,
Grafenried zu konretisieren (letzte grenzuberschreitende 15.11 ,11 1.2016,22 12 2015,13 11 2014}
Besprechungen der Lenkungsgruppe bei der 
Projektvorbereitung 30.1.2017,21 12.. 15.11., 11 1.2016,
22 12. 2015, 18. 11.2014)
Die grenzuberschreitende Lenkungsgruppe wird gemeinsam 
die Erarbeitung der Studie koordinieren, welche die einzelnen 
geplanten M afina hmen ausfúhrlich da^stellen soli (Pa vil Ion, 
Lehrpfad, čugangswege, Sicherstellung einzelner Objekte). 
Gemeinsam erfolgt auch die Bewerbung des Projektes 
(Flyer/Broschure etc,) - auf tschechisch und auf deutsch, die 
Vorbereitung erfolgt mittels Bundnis Domažlicko und 
Aktionsbůndnis Čerchov plus durch die einzelnen Tourist- und 
Infostellen. Ais HauplkoordinaLor fungierl das Haus der Nátur 
in Klenci pod Čerchovem. Der Pavillon, der zugleich einen Teií 
eines in der Studie vorgeschlagenen Objektes ais 
Úberdachung schutzen und zugleich ais Rastplatz mit Infos fúr 
Besucher dienen soli, wirdl von der tschechischen Seite 
entworferi und soli von der deutschen Seite dann 
finanziert/gebaut werden (Naturpark). Mit der 
Projektbegleitungsoll das gemeinsame deutsche und 
tschechische Projektmanagement beauftragt werden.

Přeshraniční řídicí skupina bude společně koordinovat 
přípravu studie, která má konkretizovat jednotlivá plánovaná 
opatření v Lučině (pavilon, naučná stezka, přístupové cesty, 
zajištění jednotlivých objektů}. Společně proběhnou taká 
marketingová opatření na propagaci projektu (leták/brožura) - 
v české a německé verzi se na přípravě budou podílet ^ 
prostřednictvím Svazku Domažlicko a Akčního spolku Čerchov 
dotčená turistická a informační centra. Hlavní koordinační 
úlohu převezme Dům přírody v Klenčí pod Čerchovem. 
Plánovaný pavilon, jehož úkolem bude jednak zastřešení 
vybrané části odkrytého objektu, jednak má sloužit jako 
přístřeší a informační zázemí pro návštěvníky, má být navržen 
ve studii českou stranou (s důrazem na krajiný ráz), samotnou 
stavbu bude realizovat a financovat německá strana 
(Naturpark). Celkovým řízením projektu bude pověřen český a 
německý projektový management.

Jako doplněk k přeshraničně činnému (externímu) 
projektovému managementu na německé straně bude Akční 
spolek Čerchov plus, zastoupený městem Waldrnunchen, 
angažovat personál místní samosprávy v rámci příslušných 
důležitých aktivit. Ten se bude výrazně podílet především na 
stavebně technická přípravě (koordinace plánování z české 
strany s prováděním stavby z německé strany) (A 1 5) Kromě 
toho se bude podílet na administraci dotace přidělené 
případně projektu na německé straně Na české straně budou 
tyto rozsáhlé koordinační práce zajišťovat částečně 
zaměstnaní pracující pro projekt, částečně bude zadáno jako 
externí služba
Společně financován bude plánovaný pavilon (návrh ve studii 
česká strana, realizace stavby německá strana), rovněž pak 
plánovaný leták (česká strana zaplatí českou verzi, německá 
strana německou verzi). Každá strana zaplatí svou část 
projektového managementu.

Ergánzend zum grenzuberschreitend agierenden (externen) 
Projektmanagement auf dt Seite, setzt ďas Aktionsbůndnis 
Čerchov plus, vertreten durch die Stadt Waldrnunchen, 
Verwaltungspersonál in wichtigen Aktivitaten ein Dieses ist 
v a an der bautechnischen Vorbereitung (Abstimmung der 
Konzeptvorgaben von cz Seite mit der Bauausfuhrung von dl 
Seite, sowie Vergab) (A 1 5) maílgeblich beteiligt Darůber 
hinaus ist es bei der fórderkonformen Abwicklung des Projekts 
auf dt Seite tatig. Auf cz Seite werden die umfangreichen 
Koordimerungsleistungen teilweise von angestelltem Personál 
erbracht, teilweise durch exteme Dienstleistung

X Gemeinsam finanziert werden der geplanle Pavillon (Entwurf 
bezahlt im Rahmen der Studie die tschechische Seite, das 
Bauwerk finanziert die deutsche Seite), sowie die geplanten 
Werbema lina hrne n (z.B. Flyer: tschechische Seite bezahlt die 
tschechische Version, die deutsche Seite bezahlt die deutsche 
Versionj.Jede der Parteien bezahlt selber den entsprechenden 
Teil des Projektmanagements.
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3.2 Programmrelevanz / Relevance ve vazbě na program 

Spezifisches Ziel / Specifický cíl

Projektge$amtziel:
Wie lautet das Projektgesamt7iel? Bitte erlautern Sie des Weíteren, wie das Projekt zu dem 
gewahlten Spezifischen Ziel beitragt
Das Ziel des Projektes ist dle Erhaltung und Erlebbarmachung des verschwundenen 
Dorfes Grafenrjed zum Einen durch den Schutzder freigelegten Bauwerke vor weiterem 
Zerfall des Mauerwerkes sowie durch MaRnahmen zur "Belebung" dieser stummen 
Zeugen der ruhrenden gemeinsamen Geschichte. Zugleich ist es Ziel des Projektes, durch 
gezielte Bewerbung des Ortes {' Freilichtmuseum") diesen sowohl ais Ausflugsziel fur 
Touristen ais auch ais Lernortfur Studenten und 5chůler{im Rahmen der Ausbildung und 
Aufklárung) in Wert zu setzen. Durch alle diese Aktivitaten werden sowohl das Naturerbe 
(LandschaftsschutzgebietCHKO Český les) ais auch das Kulturerbe (gemeinsame 
Geschichte) weíler entwickelt, befebt und in nachhalttger Form fur die Zukunft erhalten.
Programmspeziflscher Ergebnisindikator / Programový indikátor výsledku:
Wáhlen Sie einen Ergebnisindikator des Programms, zu dem das Projekt beitragen wird / 
Vyberte indikátor výsledku programu, ke kterému bude projekt přispívat
Ergebnisse des Projekts:
Nennen Sie die wichtigsten angestrebten Ergebnisse Ihres Projekts Fuhren Sie anf wie 
diese Ergebmssezum Ergebnisindikator des Programms beitragen
Das Ergebnis des Projektes wird eine konzeptionell prazise Umsetzung von benotigten 
MaRnahmen zur Erhaltung der freigelegten Bauten in Grafenried sem, wie auch eine 
ausfuhrliche Dokumentation von Objekten, bei denen entschieden wird, dass sie wieder 
verschuttet werden soflen, um ihren weiteren Zerfall zu verhmdern. Das erwahnte 
Konzept das vor der Umsetzung der MoRnahmen erarbeitet wird, wird auf genauen 
Fundberichten basferen (Teilprojektergebnis) Das Flaupfergebms des Projektes wird die 
Schaffung von einem einheitlichen {und im Konzept ausfuhrlich beschnebenen) Lehrpfad 
durch das verschwundene Dorfsem mklusive einer gezielten Besucherlenkung durch das 
im Landschaflsschutzgebietgelegene Areál Einen Bestandteil des Lehrpfades bilden auch 
Informationstafeln, welche mit Gefuhl fur die Landschaft gestaltet und angebracht 
werden, Beschreibungen, "naturliche Schaufenster" mit gefundenen Gegenstanden usw 
In Grafenried wird ein Informadonspavillon erbaut, der sowohl dem Schutz eines gemalS 
Konzept augeswáhlten zu erhaltenden Objekts ais auch der Besucherlenkung dienen 
wird Dieser soli in einer naturvertráglichen und landschaftsangepassten Form gebaut 
werden (Vorgaben gernáR Konzept) Zu Teilergebnissen des Projektes gehoren die 
Femgung einer Replik der $t. Johannes von Nepomuk Skulptur fur den leeren originalen 
Sockel auf dem Dorfplatz, wie auch die Erarbeitung eines 3D-Modells des damaligen 
Dorfes und Bewerbungsmaterialien auf deutsch und auf tschechisch Daruber hinaus 
wird das Haus der Nátur in Klenci die Funktion ais zentrale Koordimerungsstelle fur alle 
Aktivitaten im verschwundenen Dorf Grafenried in Kooperation mit dem Trenek-und 
Grenzíandmuseum auf dt Seite (Waldmunchen) ubernehmen.

Erhóhung der Attraktivilal des Program mgebiets durch Erhalt und Aufwertung des 
gemeinsamen Kultur- und Naturerbes in nachhaltiger Form /Zvýše ní atraktivity dotačního 
území prostřednictvím zachování a zhodnocení společného kulturního a přírodního 
dědictví v udržitelné formě
Hlavní cíl projektu:
Jaký je hlavní cíl projektu? Dále prosím uveďte, jak vás projekt přispívá k vybranému 
specifickému cíli.
Cílem projektu je zachování a oživení zaniklé vsi Lučina, zaprvé ochranou odkrytých staveb 
před dalším rozpadem, zadruhé opatřeními k "oživeni" tohoto němého svědka pohnuté 
společné historie. Česká i německá strana klade velký důraz na další propagaci místa, aby 
tento jedinečný "skanzen" navštěvovali nejen turisté, ale také studenti a žáci v rámci výuky 
a osvěty. Všemi těmito aktivitami bude přírodní dědictví {oblast spadá do CHKO Český les) 
jakož i kulturní dědictví (společná historie) dále rozvíjeno, oživeno a udržitelnou formou 
zachováno pro budoucnost.

Attraktivitat des Kultur- und Naturerbes/Atraktivita kulturního a přírodního dědictví

Výsledky projektu:
Uveďte nejdůležitější plánované výsledky Vašeho projektu Uvedte, jak tyto výsledky 
přispívají k indikátoru výsledku programu.
Výsledkem projektu bude koncepčně čistá realizace potřebných opatřeních k zachování 
odkrytých staveb na Lučině, jakož i podrobné zdokumentování staveb, u kterých bude 
rozhodnuto o jejich zpětném zasypání kvůli zamezení dalšího rozpadu. Zmíněná 
koncepce, která bude předcházet realizaci opatření, bude vycházet z přesných nálezových 
zpráv (dílčí výsledek projektu). Hlavním výsledkem projektu bude vytvoření ucelené (a ve 
studii detailně rozpracované) naučné stezky zaniklou vsi včetně navržení a realizace 
opatření pro zpřístupnění a navádění turistů v této chráněné oblasti Součástí NS budou 
citlivě ke krajině umístěné informační panely a popisky, "přírodní vitríny" s nalezenými 
předměty apod V Lučině bude vyhubován informační a současně ochranný pavilon (nad 
vybranou částí jednoho z objektů, u kterých bude rozhodnuto, že zůstanou odkryté) s 
ohledem na krajinný ráz {návrh pavilonu bude rovněž součástí studie) Tento pavilon bude 
současně sloužit turistům jako zázemí. Dílčími vysfedky projektu bude zhotovení repliky 
sochy 5v. Jana Nepomuckého pro opuštěný původní podstavec na návsi, jakož i zpracování 
3D modelu původní vsi, dále propagační materiály v češtině a němčině Kromě toho 
převezme funkci centrálního kooidtnétora aktivit v zanikle vsi Lučina Dům přírody v Klenci, 
ve spolupráci s Trenckovym muzeem a muzeem příhraničí na německé straně 
(Waldmunchen)
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Positive Wirkungen und Nachhaltigkelt der Projektergebnisse:
Welche positiven Wirkungen wird das Projekt fur den bayerischen Grenzraum und fur den 
tschechischen Grenzraum haben?
Das Projekt trágtzur Vertiefung der guten Beziehungen zwischen Tschechen und 
Deutschen im Grenzgebíet bei, da Grafenried schon jetzt ein bedeutcrider Treffpunkt ist 
(alljáhrliche gemeinsame detusch-tschechische Messe, Unterrichtsort fur Studenten) und 
dieser Trend wird durch die Attrakťivitatssteigerung des Ortes noch betont. Zugleich wird 
eines der interessantesten und einzigartigsten touristischen Ziele des Bohmischen Waldes 
besser zugánglich gemacht und besser prásentiert. In einer einfachen Art, 
Isndschaftsbewahrend, wird Grafenried zu einem Lernortfur einen Teil der gemeinsamen 
regionalen Geschichte, zugleich kann der Ort ais eine Warnung dienen, was ailes 
geschehen kann, und mit welchen wcítgehenden Tolgen, wenn sich die nationale 
Intoleranz zuspitzt.
In welchem Mafce und wie ist eine Nutzung der Projektergebnisse auch nach 
Pí ojektabschfuss auf beiden Seiten der Grenze erkennbar?
Welche nachhaltfgen Wirkungen wird das Projekt fur den bayensch-tschechischen 
Grenzraum haben?
Schon heutzutage wird Grafenried immer mehr von Touristen besucht und wird in der 
ganzen Region bekannt(Pilsner Kreis, Landkreis Chám). Der Anteil von tschechischen und 
deutschen Touristen ist ungefáhr gleich. Weil sich das Bundnis Domažlicko und das 
Aktionsbůndnis Čerchov plus der Einzigartigkeit des Ortes bewusst sind, wollen beide 
Seiten fúr Grafenried weiterhin werben, da Grafenried eines der bedeutendsten 
touristischen Attraktionen in der Grenzregion ist. Nach Grafenried kommen ab und zu 
Gruppen von Studenten und Schulern, um ihren Unterreicht zu ergánzen oder bunter zu 
machen, Im Rahmen einer Kooperation mit der Uni Passau und dem Projekt 
rrBegegnung5raum Geschichte11 soilen auch zweísprachige didaktische Matrialien 
erarbeitet werden, die dann zur weiteren Nutzung im Schulunterricht zur Verfugung 
stehen. Die Heimatgemeinde Grafenried arbeitet mit jungen Leuten zusammen, die von 
dem Gedanken der Geburtigen - Irnicht vergessen” - begeistert sind und oereit sind, 
diesen Gedanken weiter zu pflegen. Deswegen kann auch damit gerechnet werden, dass 
die Tradition der gemeinsamen hl. Messen weiter verřolgt wird (immer Ende April/Anfang 
Mai). Das Ziel ist es, im Rahmen des Lehrpfades die erhaltenen Uberreste des Dorfes 
langfristig zu erhalten und zu pflegen, damřt die Besucher die Tragodie dieses Ortes (wie 
auch der ganzen Region) auch in Zukunft hautnah erfeben konnen. Um die Erhaltung und 
Pflege des Ortes langfristig zu sichern, soJI das Haus der Nátur in Klenčí (CZ) alle Pflege- 
und Unterhaltsmaftnahmen koordinieren und dabei auch die Arbeit der Freiwilligen und 
die Beitráge der Heimatgemeinde mit integrieren. Ais Hauptkoordinator der 
Veranstaltungen in Grafenried (touristisch, Ausbildung, hl. Messe usw.) soli ebenfalls das 
Haus der Nátur in Klenčí fungieren. Die bei der Projektdokumentation mit Unterstútzung 
des Westbohmischen Museums aufbereiteten Ergebnisse stehen in der Zukunft fúr 
weitere wissenschaftliche Arbeiten zur Verfugung.

Unterziele:
Welche sind die Unterziele7 Bitte untergliedern Sie (optional) Ihr Projektgesamtziel in max 
3 Unterziele Bitte erlautern $ie die angelegten Unterzjele

Pozitivní dopady a udržltelnost výsledků projektu:
Jaké pozitivní dopady má projekt pro bavorské příhraničí a pro české příhraničí?

Projekt přispěje k prohloubení dobrých vztahů mezi Čechy a Němci v příhraničí, neboť 
Lučina je již nyní místem setkávání (každoroční společná česko-německá mše, exkurze pro 
studenty) a tento trend se zatraktivněním místa ještě umocní. Současně dojde k lepšímu 
zpřístupnění a prezentaci jednoho 7 nejzajímavějších a jedinečných turistických cílů 
Českého lesa. Jednoduchou a ke krajině citlivou formou se Lučina stane místem poznání 
části společné regionální historie, současně může sloužit i jako varující zdvižený prst, co 
všechno se může stát a s jak dalekosáhlými důsledky, vyhrotí-li se národnostní 
nesnášenlivost

Do jaké míry budou výsledky projektu využívány na obou stranách hranice také po 
ukončení projektu a jak7
Jaké udržitelná dopady má projekt pro česko-bavorské příhraničí?

Již v současné době je Lučina hojně navštěvována turisty a do povědomí se postupně 
dostává v rámci celého regionu (Plzeňský kraj i zemský okres Chám), podíl českých a 
německých návštěvníků Lučiny je přibližně stejný. S vědomím jedinečnosti tohoto 
turistického cíle a místa poznání a rozjímání chce Jak Svazek Domažlicko, tak Akční spolek 
Čerchov propagovat Lučinu jako jedno z nejvýraznějších turistických lákadel našeho 
přeshraničního regionu. Na Lučinu již nyní jezdí v rámci doplnění výuky žáci a studenti z 
obou stran hranice. V tomto smyslu se počítá s jakousi nadstavbou přeshraničního 
setkávání českých a německých studentů ke společné diskuzi. V rámci spolupráce s 
univerzitou v Pasově a projektu "Místem setkání: historie by také mělo dojít ke zpracování 
dvojjazyčných výukových materiálů, které lze později používat k výuce. Sdružení rodáků 
spolupracuje s mladými lidmi, kteří jsou ochotni dál pokračovat v myšlence původních 
obyvatel Lučiny a okofních vísek - nezapomenout. Proto lze očekávat i pokračování v 
tradici společných mší {vždy po sv. Jiřím na přelomu dubna a května). Cílem projektu je 
udržitelným způsobem zachovat částečně odhalené pozůstatky původní vsi a tak přiblížit 
návštěvníkům v maximální míře prožitek z tragédie tohoto místa (jakož i celého pohraničí), 
jinými slovy, naučná stezka má být koncipována tak, aby v dané podobě místo vydrželo co 
nejdéle. Pro dlouhodobé zajištění údržby místa bude hrát coby koordinátor hlavní úlohu 
Dům přírody v Klenčí, přičemž může v tomto smyslu počítat i se sdružením německých 
rodáků formou dobrovolnická práce (financováno z dobrovolných příspěvků členů 
sdruženi). Koordinaci akcí (ať už turistických nebo jiných) na Lučině bude mít ta úkol Dům 
přírody Českého lesa v Klenčí. Výsledky dokumentace zpracované za přispění 
Západočeského muzea budou v budoucnu poskytnuty k dispozici pro další vědeckou práci

Dílčí cíle:
Jaké jsou dílčí cíle? Prosím rozdělte (volitelně) Váš hlavní cíl projektu na max. 3 dílčí cíle 
Prosím vysvětlete zvolené dílčí cíle
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3.3 Projektkontext / Kontext projektu

Úbergeordnete Strategien:
Falls zutreffend, nennen Sis úbergeordnete regionale, nationale odereuropáische 
Strategien, zu welchen das Projekt beitrágt Beschreiben Síe, wie das Projekt zu den 
angefuhrten Strategien beitragt.

Nadřazené strategie.
Je-li to relevantní, jmenujte nadřazené regionální, národní nebo evropské strategie, ke 
kterým projekt přispívá Popište, jak projekt k uvedeným strategiím přispívá

Das Projekt trágt zur Umsetzung des integrierten Lándlichen Entwicklungskonzepts (1LEK, 
2015} des interkommunalen Aktionsbúndnissses Cercho plus im Handlungsfeld 
"Grenzůberschreitende Raumenlwicklung und Umweltvorsorge1' mít dem Schlusselprojekt 
"dt-c2 KuIturerbeprojekte - Ve^schwundenes Dorf Grafenried (cz), Wegeverbindung 
Steinlohe - Grafenried (cz}" bei.
Darúber hinaussteht das Projekt im Einklang mit dem Entwicklungsziel "Ausbau des 
vielfáltigen Profils einertradítionellen Tourismus- und Kulturregion in der Oberpfalz" der 
Lokalen Entwicklungsstrategie (LES 2014-2020, LEADER) der LAG Landkrets Chám 
(insbesondere auch Vermittlung von regionaler Identítot).
Auf cíer tschechíschen Seite leistet das Projekt eineri Beitrag zur Erfullung der Ziele von 
der Entwicklungsstrategie des Bůndnisses 2010-2020 (Bundnis Domažlicko) und der 
grenzuberschreitenden Entwicklungsstrategie, erarbeitet im Rahmen des Projektes 
A<tionsbundnis Čerchov- Netzwerk Raumenlwicklung 2014 - strategisches Zřel 2C 
(Gemeinsame Profilterung im Einklang mit der deutsch-tschechischen Kulturlandschaft 
und Bildungvon gezielten grenzuberschreitenden Angeboten).

Projekt přispívá k realizaci bavorského konceptu integrovaného územního rozvoje (ILEK, 
2015} v rámci meziobecní spolupráce v Akčním spolku Čerchov plus v oblasti "Rozvoj 
přeshraničního území a ochrana životního prostředí" s klíčovým projektem "Projekty 
zaměřené na česko-německé kulturní dědictví- zaniklá obec Lučina (cz), propojení cest 
Steinlohe-Lučina (cz)”
Navíc je projekt v souladu 5 cífem rozvoje "Budování pestrého profilu tradičního regionu 
cestovního ruchu a kultury v Horní Falci” místní rozvojové strategie (LES 2014-2020, 
LEADER) místní akční skupiny LAG Landkreis Chám (zvláště budováním regionální 
identity).
Na české straně projekt naplňuje cíle Strategie rozvoje svazku 2010-2020 (Svazek 
Domažlicko) a přeshraničního strategického konceptu zpracovaného v rámci projektu ASČ 
- Struktura územního plánování 2014 - strategický cíl 2C {Vytváření společného profilu v 
souladu s česko-německou přírodní a kulturní krajinou a tvorba cílených přeshraničních 
nabídek).

Beitrag zur Donauraumstrategie / Přinos ke Strategii EU pro dunajský region B
Falls zutreffend, bitte beschreiben 5ie inwiefern das Projekt zur Umsetzung der 
Dona li ra u m strategie b e itrage n wi rd
Das Projekt leistet einen Beitrag zur Umsetzung der zentralen Ziele "Anbmdung des 
DonauraumsM(mlt Schwerpunktbereich 'Forderung von Kultur und Tourismus, des 
Kontakts zwischen den Menschen") Dies erfolgt durch die unten beschnebenen 
Maftnahmen zur "nachhaltigen grenzuberschreitenden Raumeritwicklung" im dt-cz 
Projektgebiet.

Je-li to relevantní, popište prosím, jakým způsobem bude projekt přispívat k realizaci 
Strategie EU pro dunajský region
ProjekL přispívá k realizaci centrálních cílů "Napojení regionu Dunaj" (s hlavním tématem 
"Podpora kultury a cestovního ruchu, kontaktu mezi fidmi”) Těchto cílů bude dosahováno 
díky níže popsaným opatřením pro "udržitelný přeshramení rozvoj oblasti" v 
česko-německém prostoru dotčeném realizací projektu.
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Synergíen:
Bestehen Synergien zu anderen Projekten oder Initiativen (laufend oder abgeschlossen, 
EU oder andere)?
Das Projekt basiert a uf den strategischen Zielen des Grenzuberschreitenden 
Strategiekonzepts "Aktionsbundnis Čerchov - Netzwerk Raumentwicklung 2014" 
(gefórdert in INTERREG IV). Dieses beinhaltet Ziele zur Entwicklung der 
grenzuberschreitenden Raumkulisse des Aktionsbunsnisses Čerchov plus und des 
Bůndnisses Domažlicko.
5ynergien bestehen zum laufenden ETZ-Projekt "Begegnungsraum Geschichte - 
aufSerschulische Lernorte in der bayerisch-bůhmischen Grenzregion" des Projekttrágers 
Universitat Passau. Dieses richtetsich an $chúler/-innenř Lehrkráfte und Studierende der 
Grenzregion Bayeríscher Wald/Bohmerwald. Projektziele sind die direkte Begegnung von 
tschechischen und bayerischen jungen Menschen, die Erarbeítung ausgewáhlter Themen 
zur deutsch-tschechischen Geschichte an ihren konkréten Orten und die nachhaltige 
Verfugbarkeít des didaktischen Lehrmaterials fůr den Geschichtsunterricht in der 
Grenzregion. Es i$t vorgesehen, einige der in diesem Projekt geplanten dt-cz 
BegegnungsmaBnahmen am "Lernort" Grafenried durdwfůhren und sodie universitáre 
Kompetenz vor Ort nutzbar zu machen.
Zur weireren Synergiemaíšnahme des Projektes gehdrt die geplante Beschilderung des 
bestehenden touristischen Zugangsweges vom Wandergrenzubergang Steinlohe(dt) bis 
nach Grafenried. Diese istaus Šicht des bayerischen Partners wichtig, weil dadurch die 
Verbindung mit dem dt regionalen Wandenvegenetz gewáhrleistet wird. Uber die 
Beschilderung dieses Weges verhandelt a uf der tschechischen Seite die Verwaltung des 
Landschaftsschutzgebietes (CHKO Český les) mit dem Touristikerklub (KČT - die fur die 
Beschilderung der Wanderwege zustándíge Stelle). CHKO Český les begriiBt diese 
Aktivitát, da sie im Einklang mit der Vorstellung der Landschaftsschutzgebietverwaftung 
zuř Nutzung des Gebietes steht.

Synergie:
Existují synergie s dalšími projekty nebo iniciativami {běžící nebo ukončené, EU nebo jiné)?

Projekt vychází ze strategických cílů přeshraničního rozvojového konceptu "Akční spolek 
Čerchov - Struktura územního plánování 2014” (podpořeno z Cíle 3). Ten obsahuje cíl k 
rozvoji přeshraničního prostoru Akčního spolku Čerchov plus a Svazku Domažlicko. 
Synergii tvoří projekt s probíhajícím projektem EÚS "Historie jako prostor k setkávání - 
mimoškolní místa výuky v česko-bavorském příhraničí" (nositelem pr ojektu je univerzita v 
Pasově). Tento projekt se zaměřuje na žáky/žákyně, vyučující a studenty z příhraničí 
Bavorského lesa, Šumavy a Českého lesa. Cílem projektu je přímé setkávání českých a 
bavorských mladých lidí za účelem zpracovávání vybraných témat z česko-německé 
historie v konkrétních oblastech a současně udržitelná dispozice s didaktickými učebními 
materiály pro výuku dějepisu v příhraničí. Je v plánu provést některá česko-německá 
setkání v rámci tohoto projektu v "místě výuky” na Lučině a využít tak aktivitu univerzity 
pro tento projekt.
Dalším synergickým opatřením projektuje plánované proznačeni turistické stávající 
přístupové cesty od pěšího hraničního přechodu Steinlohe (DE) na Lučinu. O proznačeni 
dlouhodobě usiluje bavorský partner kvůli zájmu o zajištění přístupu k Lučině pro pěší 
turisty. O proznačeni této cesty jedná na české straně správa CHKO Český les s Klubem 
českých turistů (subjekt odpovědný za proznačování turistických tras). Správa CHKO tuto 
aktivitu vítá, neboť je v souladu s jejich představou o využívání území.
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3.4 Horizontále Prinzipien / Horizontální zásady

Bitte geben Sie eine Emschátzung, inwiefern c/as Projekt zu dem jeweiligen Horizontálen Prinzip beitrágt {0 neutrál, + positiv, ++ sehr positiv) und begrunden Sie fhre Emschatzung. / 
Prosím uvedte, jak projekt bude přispívat k jednotlivým horizontálním zásadám (0 neutrální, + pozitivní, ++ velmi pozitivní) a doplňte stručné zdůvodnění.
Horizontales Prinzip / Horizontální Beitrag / Přínos Beschreibung Popis
zásada
Nachhaltige Entwicklung/ Udržitelný rozvoj sehr positiv / velmi pozitivní

Chancengleichheit und Nichtdiskriminíerung positiv / pozitivní 
/ Rovné příležitosti a zamezení diskriminace

Gleichstellung von Mannern und Frauen / neutrál / neutrální 
Rovnost mezi muži a ženami

++ Das Projekt zielt u. a. auf die nachhaltige 
Erhaltung der Uberreste des 
verschwundenen Dorfes zu 
Ausbildungszwecken und furTreffen der 
Tschechen und Deutschen. In die Wartung 
des kúnftigen Lehrpfades wird die 
Heimatgememde Grafenried zusammen mit 
derGcmeinde Nemamce in Koordinierung 
des Hauses der Nátur in Klenci integriert,
+ Das Projekt leistet einen Beitrag zur 
Steigerung des Bekanntheitsgrades des 
touristisch teilweise unterreprásentierten 
Gebietes und mit seinem Charakter 
(hinsichtlich Aufklárung und Bildung) kann 
es positiv das Denken der Besucher in 
Nationalitátsfragen beeinflussen.
0 Bezuglich der Gleichstellung von Mannern 
und Frauen sind die Projektwirkungen ais 
neutrál einzustufen.

++ Projekt je zaměřen mimo jiné na 
udržitelné zachováni pozůstatků zaniklé vsi 
za účelem vzdělávání a setkávání Čechů a 
Němců Do údržby budoucí naučné stezky 
bude zapojeno v koordinaci Domu přírody v 
Klenčí sdruženi německých rodáků z Lučiny 
jakož i obec Nemamce, na jejíž území se 
Lučina nachází.

+ Projekt přispěje ke zviditelnění opomíjené 
turistické oblastí a svou povahou (z hlediska 
osvěty) může pozitivně ovlivňovat smýšlení 
návštěvníků v národnostních otázkách.

0 S ohledem na rovnost mez: muži a ženami 
jsou účinky rojektu neutrální
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4. Projektdurchfuhrung / Realizace projektu

4.1 Arbeitspakete und Aktivitáten / Pracovní balíčky a aktivity

Vorbereitung und Planung/ Příprava a plánování

Nr, AP / Č. PB Beginn / Začátek

P 09.2014
Betel llgte Projekt partner / Zapojení partneři projektu 
Zusammenfassende Beschreibung des Arbeftspakets:
Brtte beschreiben 5ie zusammenfassend die Inhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag 
der emzelnen Projektpartner
Gemeinsame Besprecbungen zur Initnerung, Abstimmung und Planung des Projektes:
- Die Abstimmung erfolgte durch das Projekt management des Bundnisses Domažlicko 
ememsam mit dem grenzuberschreitenden Projektmanagement des Aktionsbundmsses 
erchov plus, wie auch mit den Vertretern der betroffenen Gememcfen, der

Heimatgememde Grafenried, des Gereichs Umweltschutz und Archaologie
- Abstimmung des gememsamen Projektrnanegementes mit den tschechischen und 
deutschen Partnern mit der Regierung der Oberpfalz und der Behorde des Pilsner Kreises

- gemomsames Erarbeiten des Projektantrags fur das Programm Ziel ETZ Preistaat 
Bayern-Tscbechische Republik 2014-2020 - gemeinsames Erarbeiten des Projektantrags 
erfolgte durch das Projektmanagement des Bundnisses Domažlicko gemeinsam mit dem 
Projektmanagement des Aktionsbundnisses Čerchov plus, wie auch mit Hilfe der Partner - 
der Gemeinde Nemamce, der Stadt Waldmunchen, Najturpark OBW (auch der rnformellen 
Partne' - Landschaftsschutzgebietsverwaltung CHKO Český les, archaologische Aufsicht, 
Heimatgemeinde) Der tschechische Partner macht im Rahmen der Projektvorbereitung 
die Antrag-Ubersetzungskosten geltend

Ende / Konec Budget AP / Rozpočet PB
08.2017 600,00 €

Souhrnný popis pracovního balíčku:
Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zápoje ní jednotlivých partnerů 
projektu
Společné koordinační schůzky za účelem identifikace podnětů, schvalování a plánování 
projektu
- koordinace probíhala prostřednictvím projektového managementu svazku Domažlicko 
společně s projektovým managementem přeshraničního Akčního spolku Čerchov plus, se 
zástupci dotčených obcí, ochrany přírody, sdruženi rodáků a archeologického dohledu
- konzultace společného projektového managementu a zástupci českého i německého 
partnera s místem zpracovávajícím žádost (vláda Horní Falce, Krajský úřad Plzeňského 
kraje)
- společné zpracování projektové žádosti do programu Cíl EÚS Svobodný stát 
Bavorsko-Česká republika 2014-2020 - společné zpracování projektové žádosti proběhlo 
prostřednictvím projektového managementu Svazku Domažlicko společně s projektovým 
managementem Akčního spolku Čerchov plus, jakož i partnerů - obce Nemamce, města 
Waldmunchen, Naturpark OBW (včetně neformálních partneru - CHKO Český les, 
archeologický dozor, sdružení rodáků) Český partner uplatňuje v rámci přípravy projektu 
náklady na zpracování a překlad projektové žádosti
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Durchfůhrung / Realizace

Nr. AP / Č. PB Beginn / Začátek

A1 09.2017
Name des Arbeitspakets
Durchfůhrung
Fúr AP verantwortlicher Partner / Partner zodpovědný za PB 
Beteiligte Projektpartner/Zapojení partneři projektu

Ende / Konec Budget AP f Rozpočet PB
OS.2019 250.970,50 €
Název pracovního balíčku
Realizace
Svazek českých měst a obcí v česko-bavorském pohraničním prostoru "Domažlicko"

• Svazek českých měst a obcí v česko-bavorském pohraničním prostoru 
n Domažlicko”

• Obec Nemanice
• Naturpark Oberer Bayerischer Wald
• Aktionsbundnis Čerchov plus (GbR)

Zusammenfassende Beschreíbung des Arbeitspakets:
Bitte beschreiben Sie zusammenfassend die fnhalte dieses Arbeitspakets und den Beitrag 
dereinzelnen Projektpartner
Im verschwundenen Dort Grafenried befinden sich zur Zeit ca. 3 mit Hand freigelegte 
Objekte von ursprunglichen Bauten, zerstort nach dem 2. Weltkrieg. Diese Freilegung 
wurde spontan nach 2011 aufgenommen, ais im Rahmen eines durch den Dispofonds des 
Ziel 3 Programmsgeforderten Projekts die Uberreste derSt. Georg Klrche auf dem 
ehemaligen Dorfplatz freigelegt und verfestigt wurden. Das Projekt envcckte damals eine 
groGe Begeisterung auf beiden Seiten der Grenze und so begannen die deutschen 
Frciwilligen (unter Aufsicht der Heimatgemeinde Grafenried, Gemeinde Nemanice und 
der tschechischen archáologischen Aufsicht) mit der Freilegung von weíteren Objekten. 
Zur Zeit ist Grafenried von dem AusmaB der freigelegten Objekten her ein eínzigartiger 
Ort der gemeinsamen Geschichte und dient zur Erínnerung an die Ereignisse nach dem 
Ende des 2. Weltkriegs (Vertreibung und nachfolgende Zerstórung der menschl chen 
Siedíungen}. Unser Projekt zielt einerseits auf die nachhaltige Erhaltung und 
Sicherstellung dieses hergerichteten Ortes {der Zerfall des Mauerwerkes muss durch 
Konservierung verhindert werden), andererseits auf eine ausfuhrlíche Forschung und 
Dokumentation der freigelegten Gebáude mit dem nachfolgcnden Errichten eines 
Naturlehrpfades. Ais begleitende Mafšnahme wird em ausfúhrlíches Konzept fúr die oben 
genannten Aktivitáten erarbeitet (erfofgt vor der Umsetzung der Mafcnahmen), 
koordinierte Bewerbung des Ortes auf beiden Seiten der Grenze
(Bekanntheitsgradsteigerung), Schaffu.ng einer Skulpturreplik von St.Johann Nepomuk fur 
den originalen leeren Sockel auf dem Dorfplatz und Erbau eines Pavíllons uber einem 
ausgewáhlten freigelegten Objekt {ais Rastplatz und Infostelle fúr Besucher, zugleich ais 
Schutz des Mauerwerkes). Die Projektbegleitung erfolgl auf der tschechischen Selte in 
Form einer Dienstleistung oder durch das eigene Personál, auf der deutschen Seite in 
Form einer externen Dienstleistung.

Souhrnný popis pracovního balíčku:
Prosím popište obsah tohoto pracovního balíčku a zapojení jednotlivých partnerů 
projektu
V zaniklé obci Lučina se v současné době nachází cca 8 ručně odkrytých/ad kopaných 
objektů původních staveb zničených po 2. světové válce resp. v dalších letech tzv. Studené 
války. Tyto práce byly spontánně zahájeny po roce 2011, kdy v rámci přeshraničního 
projektu podpořeného dispozičním fondem programu Cíl 3 byly odkryty, zpevněny a 
zajištěny pozůstatky rozvalin kostela sv. Jiří na bývalé návsi. Projekt tehdy vzbudil velké 
nadšení na obou stranách hraníce a tak se němečtí dobrovolníci (pod dohledem sdružení 
rodáků z Lučiny, obce Nemanice a českého archeologického dozoru) pustili do odkrývání 
dalších objektů a staveb. V současné době je Lučina mírou odhalených pozůstatků 
naprosto unikátním místem dokládajícím společnou historii a připomínkou událostí po 
konci 2. světové války (odsun a následné zničení lidských sídel). Nás projekt je zaměřen 
jednak na udržitelné zajištění a zachování upraveného místa (je třeba zabránit rozpadu 
odkrytého zdivá konzervací), tak na podrobný průzkum a zdokumentování odkrytých 
staveb a následné zřízení přírodní naučné stezky touto zaniklou osadou. Dalšími 
doprovodnými opatřeními bude vypracování podrobného konceptu pro výše uvedené 
činnosti {bude předcházet samotné realizaci těchto opatření), koordinovaná propagace 
místa na obou stranách hranice (zvyšování povědomí o Lučině), zhotovení repliky sochy 
sv. Jana Nepomuckého na původní podstavec na bývalé návsi (původní socha byla zničena 
a nedochovalo se ani její torzo) a výstavba pavilonu/přístřešku nad vhodně zvoleným 
odkrytým objektem, částečně jako přístřeší a informační zázemí pro návštěvníky, částečně 
jako ochrana odkrytého zdivá. Vedlejší aktivitou projektu (nefinancováno z tohoto 
projektu) bude přeshranřční setkávání českých a německých žáků a studentů na Lučině. 
Koordinaci a řízení projektu bude na české straně zajištěna vlastním personálem (DPP 
příp. DPČ) příp. formou externě zadané služby, na německé straně bude řízení projektu 
probíhat formou externě zadané služby.

Outputs/Výstupy:
Bitte legen Sie die wichtigsten Outputs des Arbeitspakets mkl. Beschreíbung an und weisen Sie diese einem der Outputmdikatoren des Programms zu. i Prosím uveďte hlavní výstupy 
pracovního balíčku, popište je a přiřadteje k programovým indikátorům výstupu
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Nr des Outputs /1. Bezeiehnung des Outputs / Název výstupu
výstupu
0.A1.5 Bewerbung von Grafenried auf der tschechischen und auf

der deutschen Seite, Steigerung der Informations- und des 
Bekanntheitsgrades bei der Offentlichkeil/ Propagace 
Lučiny na české a německé straně, zvýšení informovanosti 
veřejnosti a povědomí o místě

Beschreíbung des Geplant ist, auf der Grundlagedes Fundberichtes und des
Outputs ernchleten Naturlehrpfades, Bewerbungs- und Infomaterial

uber Grafenried zu erstellen, damit der Bekanntheitsgrad 
von Grafenried bestmoglich gesteigert wird Wir m o chtěn 
auch gerne em dlgitales 3D Moděli des verschwundenen 
Dorfes erarbeiten lassen, in Form einer Ammation Diese 
wird nachfolgend z B im Haus der Nátur in Klenci (ais Teil 
der Ausstellung zum Thema verschwundene Dorfern) oder 
im Internet gezeigt, uber die Ammation wird auch das 
Grenzland- und Trenckmuseum in Waldmunchen verfugen 
konnen Bewerbung mittels dt-cz Infomaterial auf dt Seite 
(Ersteílung des Flyers erfolgt auf cz Seite). Der bayerische 
Partner wird einen kurzen Film uber Grafenried drehen 
(mcht nur mit Ortsaufnahmen, sondern auch uber den 
Verlauf des Projektes, Gesprache mit den Geburtigen, . .), 
dieser soli genauso im Grenzland- und Trenckmuseum in 
Waldmunchen gezeigt werden. Auch das Haus der Nátur in 
Klenci hat diesen Film dann zur Verfugung

O.A1 J Errichtung des Naturlehrpfades Grafenried -
Freilichtmuseum der entdeckten Vergangenhcit/ Zřízení 
naučné stezky Lučina - skanzen odhalené minulosti včetně 
doprovodné infrastruktury

Beschreíbung des Umsetzung der im Konzept entworfenen Maftnahmen zum
Outputs Bau/zur Einrichtung des Naturlehrpfades durch die

Ortschaft, inklusive der begleitenden Infrastruktur 
(Zugangswege, Herrichtungder Wege im Ort, 
Holzeinríchtung/Mobiliar, "natůrliche Schaufenster'1, 
Verfullungs- und SicherungsmaBnahmen)

O.A1.8 Erhalt von Grafenried ais gemeinsames Nátur- und
Kulturerbe / Zachování Lučiny coby společného přírodního 
a kulturního dědictví

Outputindikator / Indikátor výstupu Zielwert / Cílová
hodnota

Anzahl von Erschlieftungs-, Bewusstseinsbíldungs- und 1,00
Ma rketinga ktí vitá ten im Bereich Nátur- und Kulturerbe/
Počet aktivit v oblasti zpřístupnění, vytváření povědomí a 
propagace v oblasti přírodního a kulturního dědictví

Popis výstupu V plánuje na základě nálezové zprávy a zřízené naučné
stezky vypracovat propagační a informační materiály o 
Lučině tak, aby se maximálním možným způsobem zvýšilo 
povědomí veřejnosti o Lučině. Bude vytvořen digitální 3D 
model původní vesnice jako animace Tato bude následně 
prezentována např v Domě přírody v Klenčí (v rámci 
expozice věnované zaniklým vsím ČL} či na internetu, 
disponovat s animaci bude moci i např Muzeum příhraničí 
ve Waldmunchenu Stejně tak bude zpracován a vydán 
informační a propagační materiál v německém jazyce 
(překlad české verze, tisk) Německý partner natočí o Lučině 
krátký film zachycující nejen samotné místo, ale také 
postupnou realizaci projektu a rozhovory s rodáky Film 
rovněž bude promítán v muzeu příhraničí ve 
Waldmunchenu a k dispozici jej bude mít i Dum přírody v 
Klenčí pod Čerchovem

Anzahl von ErschlieBungs-, Bewusstseinsbíldungs- und 1,00
Ma rketinga ktivitáten im Bereich Nátur-und Kulturerbe/
Počet aktivit v oblasti zpřístupňení, vytváření povědomí a 
propagace v oblasti přírodního a kulturního dědictví
Popis výstupu Realizace opatření navržených ve zpracovaném podrobném

konceptu za účelem zřízení a vybavení naučné stezky 
sídlem včetně doprovodné infrastruktury (přístupové cesty, 
úprava cest v sídle, mobiliář, "přírodní vitríny, zabezpečení 
zřícenin, zasypánívybraných objektů)

Žahl de>* gefórderten Gúter des Nátur- und Kulturorbes / 1,00
Počet podpořených objektů přírodního a kulturního
dědictví
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Beschreíbung des 
Outputs

Aktivitáten / Aktivity
Nr. der Aktivitát / č. 
aktivity

Aktivitát A1 1 / Aktivita A1 1

Beschreíbung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte derjeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird
Aktivitát A1.2 / Aktivita A12

Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský tone pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

Durch die Projektaktivitáten wird das verschwunaene Dorf Popis výstupu 
Grafenried fur kommende Generationen erhalten bleiben, 
wodurch die Botschaft dieses Ortes weiter leben kann.
Teilweise wird durch die Samerungsmaftnahmen der 
weitere Zerfall der einzelnen Objekte verhindert, teilweise 
bleibt Grafenried in Form der ausfuhrhchen 
Dokumentation erhalten (beiden zu verschuttenden 
Objekten) Dank der zusammenhángenden Vermarktung 
wird Grafenried meht vergessen und dank dergesicherten 
Wartung bJeibt Grafenried "betnebsbereiťV

Aktivitami projektu dojde k zachování zaniklé vsi Lučina pro 
další generace, což umožní další předávání poselství tohoto 
místa. Částečně se sanačními opatřeními zabrání dalšímu 
rozpadu jednotlivých objektů, částečně dojde k zachování 
Lučiny formou podrobné dokumentace (u opětovně 
zasypaných objektů) Díky související propagaci se na 
Lučinu nezapomene a díky zajišťované údržbě bude Lučina 
zachovávána v atraktivním stavu.

Bezeíchnungder 
Aktivitát / Název 
aktivity

Beginn der Aktivitát / 
Začátek aktivity

Forschungen in Grafenried f 09.2017 
Pr ůzkumy na Lučině
Die Mitarbeiter der archáologischen Aufsicht in 
Zusammenarbeit mit dem Westbóhmischeri Museum 
werden grundliche Forschungen von Objekten im 
verschwundenen Dorf Grafenried durchfuhren

Ende der Aktivitát / 
Konec aktivity

12.2017

Voraussichtliche Kosten 
/ Předpokládaná 
náklady na aktivitu

6.000,00 €

Zuordnung der Aktivitát 
(entspr. Kostenplan und 
Verantwortungsbereich) / 
Přiřazení aktivity (dle 
rozpočtu a zodpovědnosti) 
(durch die Zuordnung wird 
angegeben, in welchen 
Kostenplan und 
Verantwortungsbereich die 
Aktivitát fallt) / (přiřazením se 
stanovuje, ke kterému 
rozpočtu a do jaké 
zodpovědnosti aktivita 
spadá)
Tschechische Republik/ 
Česká republika

Popis aktivity: Pracovníci archeologického dozoru ve spolupráci se
Prosím popište obsah Západočeským muzeem provedou důkladný průzkum
aktivity Uvedte prosím, který objektů v zaniklé vsi Lučina, 
partner bude aktivitu 
realizovat.

Fundbericht und 09 2017
Unterlagensammlung /
Nálezová zpráva a pořízení 
podkladů

03.2018 8.000,00 € Tschechische Republik i 
Česká republika
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Beschreíbung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sre die 
Inhalte derjeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie anř 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A1 3 / Aktivita A1 3

Beschreíbung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte derjeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie anr 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A1.4 / Aktivita A1 4

Europálsche Union 
Evropská unie

■
 Europáischer Fonds fur 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Die Mitarbeiter der archáologischen Aufsicht erarbeiten ín 
Zusammenarbeit mit dem Westbóhmischen Museum eine 
ausfůhrliche Dokumentation (im Text und Bild) uber die 
erfolgten Forschungen. Diese dokumentíerte Forschung 
wird fúr weitere wissenschaftliche Zwecke zur Verfůgung 
gestellt und brldet eine Grundlage fúr die weíteren 
MafSnahmen in Grafenried. Das Ziel ist es, eine wirklich 
ausfůhrliche und vollstándige Dokumentation uber 
Grafenried herzustellen, deswegen muss man auch damit 
rechnen, dass einige Dokumente uber Grafenried, die 
derzeit bei anderen Stellen vorliegen, eingebolt und 
besorgt werden mussen (Archiv, Museen, Privatpersonen}. 
Der Fundbéřicht wird Empfehlungen fúr weitere 
MaIŠnahmen in Grafenried beinhalten, die der 
Planer/Architekt bei der Erarbeitung des Konzeptes fur den 
Naturlehrpfad berůcksichtigen solíte.
Ubersetzung des 10.2017
Fundbenchtes, des 
Konzeptes und der 
Bewerbung / Překlad 
nálezové zprávy, konceptu a 
zhotovené propagace
Der Fundberíchl, wie auch das Konzept, werden von den 
tschechischen Projektpartnern erarbeitet Damit die 
Ergebnlssejedoch auch vollumíánglich vom Bayerischen 
Partner genutzt werden konnen ist eine Ubersetzung in dle 
dt Sprache notwendig, Darúber binaussind Ůbersetzungs- 
und Dolmetscherarbelten auch bei der Erarbeitung 
eínzelner BewerbungsmaBnahmen und der Durchfuhrung 
von gemeinsarnen Veranstaltungen notwendig.
Erarbeitung des 03.2018
ausfuhrtichen Konzeptes fúr 
den Naturlehrpfad /
Zpracováni podrobného 
konceptu naučné stezky

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity. Uvedle prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat.

Pracovníci archeologického dozoru zapracují zjištěné 
poznatky ve spolupráci se Západočeským muzeem do 
podrobné dokumentace {textové i obrazové). Tento 
zdokumentovaný průzkum bude dán k dispozici pro další 
vědecké účely a bude tvořit základ pro další opatření na 
Lučině. Cílem je vytvořit velmi podrobnou a komplexní 
dokumentaci o Lučině, proto je třeba počítat i s tím, že 
bude třeba zajistit stávající dokumenty o Lučině uložené v 
tuto chvíli u jiných subjektů (archivy, muzea, soukromé 
osoby). Nálezová zpráva bude obsahovat doporučení 
dalších opatření na Lučině pro projektanta/architekta, která 
by měl zohlednit při zpracování konceptu naučné stezky.

03.2019 5 000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný 
stát Bavorsko

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat.

Nálezovou zprávu, jakož i koncept nechají 
vypracovat/vypracují čeští partneři projektuje však 
žádoucí, aby tyto výstupy mohli v plné míře využívat i 
bavorští partneři, resp. další subjekty na bavorské straně. 
Proto je třeba tyto podklady přeložit do německého jazyka. 
Rovněž pak si překladatelskou práci vyžádají jednotlivá 
opatření v oblasti propagace {leták, film,...}. Překladatelské 
práce zadá jako zakázku bavorský partner projektu.

08 2013 10.000,00 € Tschechische Republik/ 
Česká republika
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Beschreíbung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte derjeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát A1 5 / Aktivita A1.5

Beschreíbung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte derjeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Ste an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aufgrund des Fundberichtes, erarbeitet gleich am Anfang Popis aktivity: 
der Projektumsetzung, erarbeitet der zu beauftragende Prosím popište obsah 
Planer/Architekt ein Konzept fúr den Naturlehrpfad durch aktivity Uveďte prosím, který
das verschwundene Dorf Grafenried. Er solíte dabei die partner bude aktivitu
Beschlůsse und Empfehlungen der Fachfeute aus dem realizovat.
Fundbcricht berůcksichtigen. Der Naturlehrpfad muss 
sensibel hlnsichtfich des Ortes und der Landschaft errichtet 
werden, in einer interessanten Form. Mil Rucksicht auf den 
besonderen Ort mussen vielleicht Sonderverfahren 
entwlckelt, entworfen und eingesetzt werden (wie sollen 
die gefundcncn Gegenstánde richtig gegenuber der 
Óffentlichkeit prásentiert werden?). Deswegen legen wf 
groBen Wert auf einen ausfuhrlichen Entwurf des 
Naturlehrpfades vor der Umsetzung selbst. Das Konzept 
bestimmt zugleich, welche Objekte freigelegt bleiben. in 
diesem Fall solí bestimmt werden, wie diese gesichert 
werden mussen, und welche freigelegten Objekte nach der 
Dokumentation wieder vollstándig oder teilweise 
verschuttet werden, damit der weitere Zerfall verhindert 
wird. Das Konzept befasst sich auch mit der gesamten 
Infrastruktur vor Ort (Zugangswege und ihre Herrichtung,
Herrichtung der ursprůnglichen Wege im Dorf, Verteiiung 
von effektiven Infotafeln, event. weitere 
Bewerbungsmaftnahmen, Absicherung der gefáhrlichen 
Stellen - Keller, Brunnen, usw.). Den Planer beauftragen die 
tschechischen Projektpartner (Gemeinde Nemanice).
Pavillonbau in Grafenried ais 08.2018 04.2019
Bestandteil des 
Naturlehrpfades / Výstavba 
pavilonu v Lučně jako 
součást naučné stezky
Auf Basis der Ergebnisse des Entwicklungskonzepts (A 1.4) 
und der darin erarbeiteten Vorgaben fúr den Stanriort und 
die architektonische Gestaltung wird vor Ort ein 
multifunktionaler Pavillon erbaut. Die Umsetzung des Baus 
- auf der Grundlage der Bauvorgaben des cz Partners - 
erfolgt durch den dt Naturpark Oberer Bayerischer Wald.
Diesersoll ir. naturnaher Holzbauweise konzipiert werden, 
abgestimmtauf die sonsligen geplanten baulichen 
Elemente (wie z.B. weitere Úberdachungen im Rahmen des 
Naturlehrpfades) und soli sowohl dem Schutz freigelegter 
Bauten (z. B.Teile der Brauerei) díenen wie auch ais 
Aníaufstelle und Infopunktfúr Besucher und Touristen.
Nach baurechllicher Vorgabe der Standortgemelnde 
Nemanice wird der Pavillon eine max. GróBe von 25 qm 
meht uberschreiten.

Popis aktivity:
Prosím popište obsah 
aktivity Uveďte prosím, který 
partner bude aktivitu 
realizovat.

Europáische Union 
Evropská unie

H
Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Na základě nálezové zprávy zpracované hned úvodem 
realizace projektu vypracuje vybraný projektant/architekt 
koncept naučné stezky zaniklou vsí Lučina. Měl by přitom 
zohlednit závěry a doporučení odborníků z nálezové zprávy 
Naučnou stezku je třeba zrealizovat citlivě k místu r krajině, 
poutavou a zajímavou formou, s ohledem na místo bude 
třeba použít případně i speciální postupy (jak správně 
prezentovat nalezené předměty?). Proto klademe důraz na 
důkladné rozpracování konceptu naučné stezky před 
samotnou realizací. Koncept rovněž určí, jaké odkryté 
objekty zůstanou odkryté, v takovém případě stanoví i 
způsob jejich zajištění, a jaké odkryté objekty se po 
zdokumentování zcela či částečné zakryjí, aby se zamezilo 
jejích rozpadu. Koncept navrhne celkovou infrastrukturu v 
místě (přístupové cesty a jejich úpravy, úpravy původních 
cest v sídle, rozmístění efektivních informačních panelů, 
příp. další způsob prezentace, zajištění nebezpečných míst - 
sklepů, studen, zázemí pro návštěvníky atd.). Architekta 
pověří zpracováním konceptu český partner (obec 
Nemanice).

30 000,00 € Freistaat Bayern / Svobodný
stát Bavorsko

Na základě výsledků konzeptu (A 1.4) a v něm zpracovaných 
požadavků na místo a architektonickou podobu bude v 
místě postaven multifunkční pavilon/přístřešek. Realizace 
stavby - na základě požadavků a plánů českého partnera - 
proběhne prostřednictvím německé správy přírodního 
parku (Naturpark Oberer Bayerischer Wald/Přírodní park 
Horní Bavorský les). Přístřešek by měl být koncipován jako 
dřevěný tak, aby se dobře hodil do okolní krajiny. Současně 
by měl mít jednotný design 5 dalšími plánovanými 
stavebními prvky (jako např. dalšími přístřešky v rámci 
naučné stezky) a měl by sloužit jak k ochraně odkryté 
stavby (např. části pivovaru), tak jako zázemí a informační 
bod pro návštěvníky a turisty. Podle zákonných požadavků 
a stanoviska spádové obce Nemanice nepřekročí velikost 
plánovaného pavilonu 25 m2.
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H
Europálscher Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáísche Union
Evropská unie

Aktivitát AI .6 / Aktivita A1,6

Beschreíbung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
inhalte derjeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát AI .7 / Aktivita AI 7

Beschreíbung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie dte 
Inhalte derjeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát AI .8 / Aktivita A1 8

Schaffung der Replik desSt. 09.2017 03,2019 8.000,00 € Tschechische Republik/
Johannes Nepomuk Skulptur Česká republika
/ Vytvoření repliky sochy sv 
Jana Nempomur.kého
Auf der Grundlage der alten Bilder und der bestehenden 
Dokumentation wird durch den ausgewáhlten Kůnstler eine 
Replik der originaíen Skulptur von St.Johann Nepomuk 
gefertígt. Die alte Statue stand damals auf dem Sockel 
zwischen den funf Linden auf dem Dorfplatz, Die 
ursprungliche Statue ist nicht erhalten geblieben, teilweise 
wurde sie zerstort, teilweise wurden ihre Uber reste 
wahrscheinlich gestohlen. Die Replik der Statue wird auf 
dem originaíen Sockel auf dem Dorfplatz in Grafenried 
angebracht.

Popis aktivity: Na základě dobových fotografií a dochované dokumentace
Prosím popište obsah bude zhotovena vybraným umělcem replika původní sochy
aktivity Uvedte prosím, který sv. Jana Nepomuckého, která stávala na podstavci mezi pěti
partner bude aktivitu 
realizovat.

vzrostlými lípami na návsi. Původní socha se nedochovala, 
částečně byla zničena, částečně její torzo pravděpodobně 
odcizeno. Replika sochy bude umístěna na původní 
zachovaný podstavec na původní návsí v obci Lučina.

Tschechische MaíŠnahmen 03 2018 
zur Bewerbung von 
Grafenried / Česka opatření v 
propagaci Lučiny

08.2019 20 000,00 € Tschechische Republik/ 
Česká republika

Uber Grafenried und uber den Projektverlauf erstellen alle 
Partner gemernsam elnen Flyer/eine Broschure (in 
tschechíscher und deutscher Auflage). Den Inhalt bildet 
nicht nur eine ausfůhrliche Information uber die Ortschaft 
{Quellen gibt es genug im Fundbericht, aufgrund den 
Forschungen und den wáhrend der Projektumsetzung 
gesammelten Unterlagen), sondern auch uber die 
Umsetzung und den Kontext des eigenen Projektes 
(Hinweis auf das Flaus der Nátur in Klenčí, das Grenzland- 
und Trenckmuseum in Waldmunchen, gerneinsame 
deutsch-tschechische Veranstaltungen in Grafenried, 
touristische Angebote In Grafenried - z. B. Geocaching-Tour 
usw). Zugleich móchten wir gerne auf der Grundlage der 
Forschungen und der Dokumentation eine virtuelle 3D 
Animation des ursprůnglichen Dorfes erarbeiten lassen. 
Diese Animation wird nachfolgend der Óffentlichkeit frei 
zur Verfůgunggestellt, sowohl ais Bestandteil der 
Ausstellung im Haus der Nátur in Klenčí und ím Grenzland- 
und Trenckmuseum in Waldmunchen sowie fůr die 
Nutzung auf den Webseiten der Partner.

Popis aktivity: O Lučině a o průběhu projektu zpracují společně všichni
Prosím popište obsah partneři leták/brožuru (v české a německé verzi}. Obsahem
aktivity. Uveďte prosím, který bude nejen podrobná informace o sídle (čerpat bude 
partner bude aktivitu možné z nálezové zprávy, výzkumů a dalších pramenů
realizoval shromážděných během projektu), ale také o realizaci a

kontextu samotného projektu (odkaz na Dům přírody v 
Klenčí, Muzeum příhraničí a Trenckovo muzeum, společné 
česko-německé akce na Lučině, turistická nabídka na Lučině 
-geocaching,Současně bychom rádi nechali na základě 
průzkumů a vyhotovené dokumentace zpracovat virtuální 
3D model původní vsi jako animaci. Tato animace bude 
následně volně přístupná veřejnosti, ať už jako součást 
expozice v Domě přírody či Muzeu příhraničí a Trenckově 
muzeu, nebo na webových stránkách partnerů projektu.

Deutsche MalSnahmen zur 03.2018 08.2019
Bewerbung von Grafenried /
Německá opatření v 
propagaci Lučiny

11.700,00 € Freistsat Bayern / Svobodný 
stát Bavorsko
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Beschreíbung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte derjeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát M 9 / Aktivita A1 9

Beschreíbung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte derjeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Der dt Partner Aktionsbundnis Čerchov plus wird folgende Popis aktivity:
MaBnahmen ?ur touristischen Bewerbung in Abstimmung Prosím popište obsah
mit dem cz Partner durchfuhren: - Erstellung eines Filnes aktivity. Uveďte prosím, který
"Grafenried", wefcher folgende Inhalte umfassen soli: partner bude aktivitu
Dokumentation des aktuellen Standes der Ausgrabungen realizovat
vor Konzeptumsetzung und teilweiser Verfullung der
freigelegten Objekte (Orohnentechnik), Begleitung der
Konzeptumsetzung und nach Móglichkeit Beitráge noch
lebender Zeitzeugen des Dorfes vor Kriegsende - Druck der
dt Auflage des gemeinsam erstellten Werbeflyers (Auflage
5000 Stek.) Die touristischen MaGnahmen sind in die
grenzuberschreitenden Aktivitáten der touristischen
Werbegemeinschaft Waldmunchner Ifrlaubsland
eingebunden.
Grenzuberschreitendes 09 2017 08.2019
Projektmanagement auf der 
tschechischen Seite/
Projektový management na 
české straně
Die grenzůberschreitende Umsetzung des Freilichtmuseum Popis aktivity:
"Grafenried" hat einen hohen Koordinativen Aufwand: Prosím popište obsah
Nebcn der Einbindung der eigentlichen Projektpartner aktivity. Uveďte prosím, který
(Búndnis Domažlice, Gemeinde Nemanice, Naturpark partner bude aktivitu
Oberer Bayer, Wald, Aktionsbundnis Čerchov plus) sind von realizovat
cz Seite zudem die Landschaftsschutzgebietverwaltung
CHKO Český les, die archáologische Aufsicht wie auch
Tourist- und (nfostellen in der Region in den
Umsetzungsprozess miteinzubinden. Darů ber hinaus muss
eine Zuarbeit zur dt-cz Steuerungsgruppe erfolgen. Die
geplanten Schuler- und Studentenbegegnungen, welehe
von der Uni Passau am Ternorr Grafenried geplant
werden, mussen ebenfalls grenzuberschreitend koordiniert
werden. Zudem soli eine gute Abstimmung und Vernetzung
zwischen dem fúr die Gesamckoordination zustándigen
"Haus der Nátur” in Klenci, den Tourist- und Infostelfen auf
den beiden Seiten der Grenze sowie auch dem Grenzland-
und Trenckmuseum in Waldmunchen sicher gestellt
werden. Daruber hinaus muss der Informationsfluss und
die Abstimmung innerhalb des interkommunafen
Bundnisses Domažlicko sichergestellt werden. Dies soli von
einem zu beauftragencfen grenzuberschreitend agíerenden
Projektmanagement in Form einer externen Dienstleistung,
event. ais Teilbescháftigungfmax. 300 StVJahr) erbracht
werden. Auf der tschechischen Seite rechnet man mit
einem oder zwei Projektmanagern und einer Buchhalterin
fur das Projekt. Indie Projektbegleitung sind auch Kosten
fúr die externe Umsetzung der Auftragsvergabe
eingerechnet (Ausschreibungen im Projekt)

Europái&che Union 
Evropská unie

H
Europáíscher Fonds fúr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Německý partner Akční spolek Čerchov plus provede v 
rámci propagace v cestovním ruchu následující opatření, a 
sice v koordinaci s českým partnerem: - výroba filmu 
"Lučina", který má obsahovat následující: dokumentace 
aktuálního stavu výkopů před realizací konceptu naučné 
stezky a částečného opětovného zasypání odkrytých 
objektů (dron), dokumentace průběhu realizace a podle 
možností příspěvky žijících svědků a rodáků z obce o 
dobách před koncem druhé světové války - příprava 
zážitkové procházky s geocachingem pro cílové skupiny 
rodin s dětmi Turistická opatření jsou součástí 
přeshraničních aktivit sdružení pro cestovní ruch 
Waldmunchner Urlaubsland.

15.000,00 € Tschechische Republik /
Česká republika

Přeshraniční realizace skanzenu "Lučina” bude velmi 
náročná z hlediska koordinace: Kromě zapojení vlastních 
projektových partnerů (Svazek Domažlicko, obec Nemanice, 
správa přírodního parku Naturpark Oberer Bayer. Wald, 
Akční spolek Čerchov plus) jsou na české straně navíc do 
projektu zapojeni pracovníci správy CHKO Český les, 
archeologický dozor a turistická informační centra v 
regionu. Navíc na projektu musí pracovat česko-německá 
řídicí skupina. Rovněž bude třeba koordinovat plánovaná 
setkání žáků a studentů (viz projekt univerzity v Pasově - 
"místo výuky" Lučina), Kromě toho je třeba zajistit dobrou 
komunikaci a dobré propojení mezi Domem přírody v 
Klenčí, který bude hlavním koordinátorem projektu, 
turistickými informačními centry na obou stranách hranice, 
jakož i muzeem příhraničí a Trenckovým muzeem ve 
Waldmunchenu. Kromě toho se musí zajistit informační tok 
a koordinace mezi zapojenými obcemi ve Svazku 
Domažlicko. To vše bude zajišťovat pověřený přeshraničně 
činný projektový managemontformou externě zadané 
služby případně formou Dohody o provedení práce. Na 
české straně se počítá 5 jedním případně dvěma 
projektovými manažery a jednou účetní. Do řízení projektu 
zahrnujeme taká náklady na externí realizaci výběrových 
řízení.
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Aktivitát A1.10 / Aktivita 
A1.10

Beschreíbung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte derjeweiligen 
Aktivitát Bitte geben Sie an, 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Aktivitát AI .11 / Aktivita 
A1.11

Beschreíbung der 
Aktivitát:
Bitte beschreiben Sie die 
Inhalte derjeweiligen 
Aktivitát. Bitte geben Sie anf 
welcher Partner die Aktivitát 
durchfuhren wird

Grenzuberschreitendes 09.2017 08.2019
Projektmanagement auf der
deutschen Seite / Projektový
management na německé
straně
Die grenzůberschreitende Umsetzung des Freilichtmuseum Popis aktivity:
"Grafenried" hat eínen hohen Koordinativen Aufwand: Prosím popište obsah
Neben der Einbindung der eigentlichen Projektpartner aktivity. Uveďte prosím, který
(Búndnis Domažlice, Gemeinde Nemanice, Natur park partner bude aktrvitu
Oberer Bayer. Wald, Aktionsbundnis Čerchov plus) sind von realizovat
dt Selte zudem die freiwilligen Unterstútzer und Helfer
(Vertreter der ehemal, Heimatgemeinde), die ehrenamtlích
tátigen touristischen Wanderfuhrer sowie auch die
Tourismusstelle Waldmunchen in den Umsetzungsprozess
miteinzubinden. Darúber hinaus muss eine Zuarbeit zur
dt-cz Steuerungsgruppe erfolgen, Die geplanten Schiiler-
und Studentenbegegnungen welche von der Uni Passau am
"Lernorť' Grafenried geplant werden, mussen ebenfalls
grenzuberschreitend Koordiniert werden. Zudem soli eine
gute Abstimmung und Vernetzung zwischen dem fúr die
Gesamtkoordination zustándigen "Haus der Nátur" in
Klenci, der Tourismusstelle Waldmunchen sowie auch dem
Grenzfand- und Trenckmuseum in Waldmunchen (ais
Ausgangspunktvon Fuhrungen und Exkursi onen nach
Grafenried} sicher gestellt werden. Darúber hinaus muss
der Informationsfluss und die Abstimmung innerhalb des
interkommunalen Aktionsbundnisses Čerchov plus
sichergestellt werden. Dies soli von einem zu
beauftragenden grenzuberschreitend agierenden
Projektmanagement in Form einer externen Dienstleistung
erbracht werden.
Naturlehrpfad 09 2018 08.2019
Konzeptumsetzung /
Realizace konceptu naučné 
stezky
Umsetzung der einzelnen MaRnahmen dess Popis aktivity:
Naturlehrpfadkonzeptes. Das Ergebnis dieser Aktivitát ist Prosím popište obsah
der komplexe Naturlehrpfad in dem verschwundenen Orl aktivity. Uvecfte prosím, který
Grafenried inktusive sámtíicher infrastruktur, partner bude aktivitu
Gelándeherrichtungen, Mobiliár, Beschilderung, Umsetzung realizovat.
der Informationstechnologien, Sicherstellung der
freigelegten Bauten (Verschůttung oder bauliche
Ertuchtigung), Herrichtung der bestehenden Zugangswege
und der ursprůnglichen Wege im Ort, Diese Aktivitát wird
durch die Gemeinde Nemanice umgesetzt.

Europaische Union 
Evropská unie

H
Europžischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

10.COO.OO € Frelstaat Bayern / Svobodný
stát Bavorsko

Přeshraniční realizace skanzenu "Lučina" bude velmi 
náročná z hlediska koordinace: Kromě zapojení vlastních 
projektových partnerů (Svazek Domažlicko, obec Nemanice, 
správa přírodního parku Naturpark Oberer Bayer, Wald, 
Akční spolek Čerchov plus) jsou na německé straně navíc 
do projektu zapojeni dobrovolníci a pomocníci (zástupci 
sdružení rodáků), dobrovolní turističtí průvodci, jakož i 
turistické informační centrum ve Waldmunchenu. Navíc na 
projektu musí pracovat česko-německé řídicí skupina. 
Rovněž bude třeba koordinovat plánovaná setkání žáků a 
studentů (víz projekt univerzity v Pasově - "místo výuky" 
Lučina). Kromě toho je třeba zajistit dobrou komunikaci a 
dobré propojení mezi Domem přírody v Klenčí, který bude 
hlavním koordinátorem projektu, turistickým informačním 
centrem ve Waldmunchenu, jakož i muzeem příhraničí a 
Trenckovým muzeem ve Waldmunchenu (výchozí 
stanoviště pro procházky a exkurze na Lučinu). Kromě toho 
se musí zajistit informační tok a koordinace mezí obcemi v 
Akčním spolku Čerchov plus. To vše bude zajišťovat 
pověřený přeshraničně činný projektový management 
formou externě zadané služby.

120.000,00 € Tschechische Republik /
Česká republika

Realizace navržených opatření z konceptu naučné stezky. 
Výsledkem této aktivity bude komplexní naučná stezka v 
zaniklém sídle Lučina včetně veškeré infrastruktury, 
terénních úprav, mobiliáře, proznačeni, realizace 
informačních technologií, zajištění odkrytých staveb 
(zasypáni či stavební zajištěníj, úprava přístupových cest a 
cest v sídle. Tuto aktivitu realizuje obec Nemanice.
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4.2Zielgruppen / Cílové skupiny

Bitte wahlen Sie projektreíevaňte 
Zielgruppen aus / Prosím vyberte cílové 
skupiny relevantní pro projekt.

Gáste und einheimische Bevólkerung/ 
Návštěvnici a místní obyvatelé

Bitte spezifizieren Sie die Zielgruppe und 
beschreiben Sieř wie das Projekt dieser 
Zielgruppe emen Nutzen stiften solí

Durch das Projekt wird der Ort Grafenried 
ais Tern- und Begegnungsort* sowohl fúr 
tourist. Besucher wie auch fůr die 
einheimische Bevólkerung in Wert gesetzt 
und nutzbar gemacht. Durch Informations- 
und BesucherlenkungsmaGnahmen wird 
zudem ein vertieftes Erlebnls Grafenrieds 
ais jahrhundcrtealte Siedlung im dt-cz 
Grenzraum erst ermóglicht. Insbesondere 
auch fůr junge Zielgruppen, die erst nach 
Kriegsende geboren sind und daher die Zeit 
derTrernung und Abschottung nicht mehr 
aus eigener Erfahrung kennen, kann hier 
dieses Thema direkt erlebbar gemacht 
werden. 5o entsteht ein Ausflugs- und 
Exkursionsziel fur die regionalen Schulen 
oder auch fur studendsche 
Besuchergruppen. Darúber hinaus entsteht 
auch ein attraktives Zíel fúr den tourist. 
Tagesausflug, was mit dazu beitrágt, die 
regionale tourist. Wertschópfung zu 
stabilisieren und evtl. zu erhóhen. Durch die 
gepíanten MaBnahmcn zur qualitativen 
Aufwertung, zurfundierten Information und 
auch zur Besucherlenkung ("Naturlehrpfad'’) 
kann der Ort Grafenried ais ein ganz 
besonderes Kleinod des dt-cz Grenzraums 
profiliert werden, und so dazu beitragen, 
das "Grenzraum Image" iangfrístig zu 
verbessern. Dies kann dazu beitragen, die 
weichen Faktoren der Lebensqualitát zu 
erhóhen und somit ais zusátzlicher 
Haltefaktor - insbesondere fůr die junge 
Bevólkerung - wirken. Zielwert m 
Orga nisationsei nheiten a ufgefuhrt.

Prosím specifikujte cílovou skupinu a 
popište, jaký užitek bude projekt pro cílovou 
skupinu mít

Realizací projektu dojde ke zhodnocení a k 
užívání Lučiny jak pro turisty tak pro místní 
obyvatele coby místa "výuky a setkávání". 
Díky opatřením zaměřeným na 
informovanost a směrování turistů dojde k 
hlubšímu prožitku z Lučiny jakožto několik 
století starého sídla v česko-německém 
pohraničí. 5 tímto tématem se tu mohou 
přímo seznámit především i mladí lidé, kteří 
se narodili po konci druhé světové války a 
nezažili na vlastní kůži oddělení a izolaci. 
Vznikne výletní místo a místo vhodná pro 
exkurze pro školy z regionu, jakož i pro 
skupiny studentů. Navíc vznikne atraktivní 
turistický cíl vhodný pro jednodenní výlety, 
což může pomoci při stabilizaci příp. při 
zlepšení využití regionu z hlediska 
cestovního ruchu. Díky plánovaným 
opatřením zaměřeným na kvalitativní 
zhodnocení, fundovaná informace a na 
směrování turistů (‘'naučná stezka") lze sídlo 
Lučinu profilovat jako zcela ojedinělý klenot 
česko-německého pomezí a tím přispět k 
dlouhodobému vylepšeni "image příhraničí". 
To může přispět ke zvýšení měkkých faktorů 
kvality života a tak působit jako dodatečný 
zatraktivňující faktor, 2vláště pak pro mladé 
lidi, což by je mohlo v regionu "udržet". 
Cílová hodnota uvedena v organizačních 
jednotkách.

H
Europáiscíier Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

Zielwert / Cílová hodnota 
Bitte schatzen Sie die ungefahre Žahl der 
Personen / Organ isationsemheiten fúr jede 
Zielgruppe / Prosím odhadněte přibližný 
počet osob / organizačních jednotek pro 
každou cílovou skupinu

4,00
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ZIEL EJZ

H
Europaischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europdlsche Union
Evropská unie

Vereine, Verbánde und Institutionen (tátig In das Projekt sind die Naturparke auf 
im Bereich Nátur- und Kulturerbe) / Spolky, beiden Seiten der Grenze emgebunden. Das 
svazy a instituce (činné v oblasti přírodního Info-Zentrum des Naturparks Česky les - 
a kulturního dědictví) Haus der Nátur in Klenci - soli dabei in

wachsendem Umfangdie Koordinierungder 
grenzuberschreitenden Kooperation im 
Bereich des regionalen Nátur- und 
Umweltschutzes uber nehrne n. Dadurch 
kann eine Effektivitátssteigerung in der 
grenzuberschreitenden Zusammenarbeit 
der Naturparke sowie ein íntensivierter 
fachhcher Austausch angestoften werden. 
Zudem wirken einschlagige Institutionen 
aus dem Bereich des cz Denkmalschutzes 
und der Archáolog. Forscliung im Projekt 
mit(We$tbohmisches Museum), was zu 
einer Professionalisierung bei archaolog. 
Arbeiten und deren Dokumentation fúhrt 
Die bisher rein ehrenamtlich tatigen 
Freiwiliigen der dt Heimaigemeinde 
erhaiten so fachmannische Anleitung und 
Unterstutzung bei den Pflege- und 
Unterhaltsarbeiten Die gemeinsame 
grenzůberschreitende Bewerbung der 
Region erfolgtin Zusammenarbeit der 
tourist Werbegememschaften auf beiden 
Seiten der Grenze (Búndnis Domažlicko, 
Waldmunchner Urlaubsland) Dadurch kann 
der uberregionale Bekanntheitsgrad der 
Region gesteigert werden Zielwert m 
Organisatronseinheiten aufgefuhrt Cílová 
hodnota uvedena v organizačních 
jednotkách.

Na projektu spolupracují i subjekty činné v 7,00
ochraně životního prostředí na obou
stranách hranice. Informační centrum CHKO
Český les - Dům přírody v Klenčí - by mělo ve
stále větším rozsahu převzít roli
koordinátora v oblasti přeshraničních aktivit
v ochraně přírody a životního prostředí v
regionu. Tím je možné aktivovat efektivnější
přeshraniční spolupráci obou sprav
chráněného území jakož i intenzivnější
informační výměnu odborných zkušeností.
Navíc se projektu účastní příslušné instituce 
z oblasti české památkové ochrany a 
archeologického výzkumu v projektu 
(Západočeské muzeum), což povede k 
profesionalizaci archeologické práce a její 
dokumentace Dosud činní dobrovolníci 
německého sdružení rodáků tak dostanou 
odborné vedení a podporu při následné péči 
a údržbě. Společná přeshraniční propagace 
regionu se uskuteční ve spolupráci 
turistických sdružení na obou stranách 
hranice (Svazek Domažlicko, Waldmunchner 
Urlaubsland} Tím může dojít ke zvýšení 
nadregionálmho povědomí o regionu.
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H
EuropSischer fonds fur 
regionale Entwickfung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

Gebietskórperschaften / Územní korporace Die Gebietskórperschaften Stadt
Waldmunchen (ais Teil des 
Aktionsbúndnisses Čerchov plus), sowie das 
Búndnis Domažlicko bzw. die Gemeinde 
Nemanice, sowie auch die tschechischen 
und deutschen Naturparke (CHKO und 
Naturpark Oberer Bayer. Wald) grenzen im 
Projektraum mit ihren Territorien 
aneinander. In Zukunft soli die Pflege des 
Ortes Grafenried in grenzuberschreitender 
Kooperation und gegenscitiger Abstimmung 
erfolgen. Diessoll bewirken, dasssich 
sowohl die dt wie auch die cz Partner am 
langfristigen Erhaltvon Grafenried 
beteiligen und die Last nicht nur bei der 
sehr kleínen Standortgemeinde Nemanice 
verbleibt (Beitrag zur Nachhaltigkeit der 
Mafšnahmen). Zielwert in 
Organisationseinheitenaufgefuhrt,

Územní subjekty - město Waldmunchen 5,00
(jako součást Akčního spolku Čerchov plus),
jakož i Svazek Domažlicko resp. obec
Nemanice, stejně jako česká i německá
správa chráněného území (CHKO a
Naturpark) spolu v oblasti dotčené
projektem sousedí i teritoriálně
(katastrálně). Budoucí péče o Lučinu a okolí
bude probíhat ve vzájemné dohodě a
spolupráci. To znamená, že jak němečtí, tak
čeští partneři se budou podílet na
dlouhodobé držbě Lučiny a že tato zátěž
nezůstane pouze na velmi malé místně
příslušné obci Nemanice (příspěvek k
udržitelnosti opatření). Cílová hodnota
uvedena v organizačních jednotkách.

43 Zeitplan / Harmonogram

Nr. Periode /
Č. období

0

Dauer (in Monaten) / 
Doba trvání (v měsících)

36
1 24

Beginn / 
Začátek

01.09.2014 
01 09.2017

Ende / 
Konec

31.08.2017 
31 08.2019
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H
Eurgpáischer Fonds fOr 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální ro2voj

Europ&lsche Union
Evropská unie

5. Projekt budget und Projektort / Rozpočet a místo realizace projektu
5.1 Partnerbudget / Rozpočet partnera
Partner budget / Rozpočet partnera - Svazek českých měst a obcí v česko-bavorském pohraničním prostoru "Domažlicko"

Kostenplan f Rozpočet
Anwendung der -^ersonalkostenpauschale f Lplatněrí paušálu na personální náklady: nein f ne
Gewěhlter Próze ntsatz fur die Pauschale furBdro-und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie/ Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Personální náklady 5.000,00 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 750,00 €
Reise- und Unterbnngungskosten / Náklady na cestování a ubytování 0,00 €
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 182 600,00 €
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 0,00 €
Anschaffung und Miete von Immobíllen sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitosti a stavební práce 0,00 €
Nettoemnahmen / Čisté příjmy 0,00 €
SeSrŘtlí^kenn

Flnanzíerungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel)/ Prostředky Cíl EÚ5 (prostředky ERDF) 160.097,50 € 85,00 %

úrodní spoíufmancován/' 28,252,50 €
Forderfáhlges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 188.350,00 €

Finanzierungsqudlon der Partnerrnittel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financování Reehtsstatus / Typ prostředků
Svazek českých měst a obcí v česko-bavorském óffentlich / veřejné 
pohraničním prostoru "Domažlicko"
MMR-

“ ř. “v
óffentlich / veřejné

em

Art der Finanzíerung / Druh financování
Sonst óffentl. Mrttel / Ostatní veřejné zdroje

Bundesmittel / Státní rozpočet

Gesamt/Celkem
18.835,00 €

9-417,50 €

Co.itO f Of-*-N-. 31 <7 57 ^U1fl 1(117 IO/1Í



ZIÉL ETZ

■
 Europáischer Fonds fůr 

regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Obec Nemanice 

Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Personalkoscerpauschale/ Uplatněni paušálu na personální náklady: nein/ ne
Gewáhlter Prozentsatz íur die Pauschale íur ROro- und Verwakungsausgsben / Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje; 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten ( Personální náklady 0,00 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 0,00 €
Reise- und Unterbrmgungskosten / Náklady na cestování a ubytování 0,00 €
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 0,00 €
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 0,00 €
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten í Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €
Nettoemnahmen / Čisté příjmy 0,00 €

£86*

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fórdersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 0,00 € 85,00 %

B»GQ€
Fdrderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 0,00 €

Finanziemngbqudte'1 der Partnerrnittel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle / Zdroje financováni Reehtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh financování Gesamt / Celkem
Obec Nemanice óffentlich / veřejné Bundesmittel / Státní rozpočet 0,00 €

■■■■■MnMHnnMMHni QA0 C
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ZIEL ETZ
Europčiischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

Partnerbudget / Rozpočet partnera ■ Naturpark Oberer Bayerischer Wald 

Kostenplan / Rozpočet
Anwendung der Perscmalkostenpauschale / Uplalněni paušálu na personální náklady: nein / ne
Gewáhicer Prozentsatz tur die Pauschale fur Buro- und Verwaltungsausgaben i Zvolená procentní sazba pro paušály na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Personální náklady 0,00 €
Buro- und Verwaltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 0,00 €
Reise- und Unterbringungskosten J Náklady na cestování a ubytování 0,00 €
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborné poradenství a na služby 0,00 €
Ausrustungskosten f Výdaje na vybavení 0,00 €
Anschaffung und Miete von JmmObilien sowie Baukosten / Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce 0,00 €
Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 €

O-SíTŠ

Finanzierungsplan I Finanční plán

Gesamt i Celkem Fordersatz / Dotační sazba
Zi e I ETZ Mittel (EFR E-M ittel) / Prostřed ky CíI EÚ 5 (prošt re dky ERDF) 6,00 €________________________85,00%

Fórderfáhiges Gesamtbudget des Partners / Celkový způsobilý rozpočet partnera 0,00 €

Finanzierungsquellen der Partnerrnittel / Zdroje financování prostředků partnera

Finanzierungsquelle f Zdroje 
financování

Reehtsstatus / Typ prostředků Art der Finairzierung / Druh 
financování

Gesa mt / Celkem Status / Stav

Naturpark Oberer Bayerischer Wald óffentlich / veřejné Kommunale Mittel / Obecní rozpočet 0,00 € gesichert/zajištěné
G*$a*nt i Celkem 0,00 €

Sait-o / Cřr-a r. i -3Q 7E 'O *}fM 7 1 C.-A }
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Sb£j «■
CÍLEÚS H

 Eli ropa Ischer Fonds fur 
regionale Entwickljng 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europálsche Union
Evropská unie

Partnerbudget / Rozpočet partnera - Aktionsbundnis Čerchov plus (<5bR)

Kostenplan t Rozpočet
Anwendung der .^ersonslkostenpauschale / Uplatnění paušálu na personální náklady: ja / ano 
Falls ja, gewáhlter Prozenrsatz / Pokud ano, zvolená procentní sazba: 10,00%
Gewáhltcr Prozentsatz fiir rí'e Pauschale fur Buro- und Verwaltungsausgaben / Zvolená procentní sazba pro paušáfy na kancelářské a administrativní výdaje: 15,00%

Kostenkategorie / Kategorie nákladů Gesamt / Celkem
Personalkosten / Personální náklady 5.670,00 €
Buro- und Verwsltungsausgaben / Kancelářské a administrativní výdaje 850,50 €
Reise- und Unterbringungskosten / Náklady na cestování a ubytování 0,00 €
Kosten fur externe Expertise und Dienstleistungen / Náklady na externí odborně poradenství a na služby 26.700,00 €
Ausrustungskosten / Výdaje na vybavení 0,00 C
Anschaffung und Miete von Immobilien sowie Baukosten / Pořízeni a pronájem nemovitostí a stavební piáce 30 000,00 €
Nelloemnahmen / Čisté příjmy 0,00 €
Gesamt /íe&em $3,220^0 £

Finanzierungsplan / Finanční plán

Gesamt / Celkem Fordersatz / Dotační sazba
Ziel ETZ Mittel (EFRF-Mittel) / Prostředky Cíl EÚS (prostředky ERDF) 53.737,42 € 85,00 %

financování mm
Fórderfáhiges Gesamtbudget des Partners ( Celkový způsobilý rozpočet partnera

Finanzierur>g$quellen der Partnerrnittel f Zdroje financování prostředků partnera

63.220,50 €

Finanzierungsquelle / Zdroje 
financování

Reehtsstatus / Typ prostředků Art der Finanzierung / Druh 
financování

Gesamt / Celkem Status / Stav

Aktionsbundnis Čerchov plus (GbR) óffentlich / veřejné Kommunale Mittel / Obecní rozpočet 9.483,08 € gesichert / zajištěné
Gesamt/ Četkěm 9.4S3JÍ&lr

Cnito / Cfrons 3/1 !//■,»-, '7 31 7 ^ 1 7C. 1 7 1



H
Europáischer Fonds fur 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

EuropSische Union
Evropská unie

5.2 Ort der Projektdurchfuhrung/ Místo realizace projektu

Bitte setzen Sie ein Hakchen, in welchem Landkreis im Freistaat Bayern bzw m wefchem 
Bezirk in der Tschechischen Republik das Projekt durchgefuhrt wird.
Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / 
Vybrané regiony NUTS v dotačním území ve Svobodném státě Bavorsko

Prosím zaškrtněte, v jakém zemském okresu ve Svobodném státě Bavorsko resp. v jakém 
kraji v České republice bude projekt realizován
Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen 
Republik / Vybrané regiony NUTS v dotačním území v České republice

• Chám

Bitte erlautern Sie im Textfeld, ob die ausgewahlten ráumlichen Einheiten vollstándig oder 
nur teilweise abgedeckt werden. Falls diese nur teilweise abgedeckt werden, nennen Sie 
bitte die betroffenen Gememden.
Das Projekt wird auf cz Seite in der Gemeinde Nemanice durchgefuhrt, und umfasst so 
einen Teii der Raumkulisse des interkommunalen Bundnisses Domažlicko, welchem ca, 50 
Gemeinden des ehemaligen Lar.dkreises Domažlice angehbren. Die begleitenden 
BewerbungsmaGnahmen umfassen die gesamte Raumkulisse des Bundnisses 
Domažlicko. Auf bayerischer Seite umfasst das Projektgebiet den Raum des 
interkommunalen Aktionsbundnisses Čerchov plus und damit nur einen Teilbereich des 
Landkreises Chám, Das Aklionsbundnis Čerchov plus besteht aus folgenden 7 
Kommunen; Stadt Waldmunchen, Stadt Furth im Wald, Stadt Rótz, Gemeinde Tiefenbach,
Gemeinde Treffelstein, Gemeinde Schonthal und Gemeinde Gleiftenberg.
Aktivitáten aufcerhalb des Programmgebiets / Aktivity mimo dotační území
Bitte benennen Sie jene Aktivitáten, die auGerhalb des Programmgebiets stattfinden, und Prosím vyjmenujte aktivity, ktere se konají mimo dotační území, a uveefte, kde se tyto 
geben Sie an, wo diese Aktivitáten jeweils stattfinden Bitte beschreiben Sie, welchen aktivity konají. Popište prosím, jaký přínos máji tyto aktivity pro dotační území 
Mehrwert diese Aktivitáten fur das Programmgebiet haben

1 Gesamtbudget der Aktivitáten aufcerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilá výdaje aktivit mimo dotační území (indikativně) 0,00 €
2 Davon Kosten fur Marketingmaflnahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ) / Z toho výdaje na aktivity mimo dotační území týkající se 0,00 €
propagačních činností a budování kapacit (indikativně)
3. Gesamtbudget der Aktivitáten au&erhalb des Programmgebiets ab2uglich der Kosten fur MarketingmaRnahmen und Aufbau von Kapazitaten 0,00 €
(indikativ, Zeile 1 minus Zeile 2) / Celkové způsobilé výdaje aktivit mimo dotační území bez aktivit mimo dotační území týkajících se propagačních
činností a budováni kapacit (indikativní, 1 řádek minus 2. řádek}
4. EFRE-Mittel auGerhaíb des Programmgebiets (indikativ) / Prostředky ERDF mimo dotační uzerní (indikativně) 0,00 €
5. EFRE-MiUel auíšerhaíb des Programmgebiets ohne Marketmgma&nahmen und Aufbau von Kapazitaten (indikativ, Zeiie 4 minus Zeile 2 multipliziert 0,00 €
mit dem Fordersatz - falls unterschiedliche Fordersatzc der Projektpartner, mit dem medngerenj / Prostředky ERDF mimo dotační území bez aktivit
týkajících se propagačních činností a budování kapacit {indikativně, 4. řádek minus 2 řádek krát dotační sazba - v případě rozdílných dotačních sazeb 
projektových partnerů nižší dotační sazba) 0 7000000000
6 Anteil der EFRE-Míttel aufterhalb des Programmgebiets ohne Marketíngmaíšnahmen und Aufbau von Kapazitáten an den EFRE-Gessmtmitteln des 0,00 %
Projekts (indikativ, Zeile 5 dividiert durch EFRE-Gesamtrmtteí des Projekts) / Podíl prostředků ERDF mimo dotační území bez aktivit týkajících se 
propagačních činnosti a budování kapacit na celkových prostředcích ERDF za projekt (indikativně, 5. řádek děleno celkové prosředky ERDF za projekt)

• Plzeňský kraj

V textovém polí prosím uvedle, zda jsou vybrané územní jednotky pokryty zcela nebo 
pouze částečně Pokud jsou tyto územní jednotky pokryty pouze částečně, vyjmenujte 
prosím dotyčné obce
Projekt bude realizován na české straně na území obce Nemanice, a dotýká se tak části 
území meziobecního uskupení Svazek Domažlicko, které sdružuje cca 50 obcí bývalého 
okresu Domažlice. Doprovodná opatření zaměřená na propagaci se týkají celého území 
Svazku Domažlicko. Na bavorské straně zahrnuje území projektu území meziobecního 
Akčního spolku Čerchov plus a tím pouze část zemského okresu Chám. Akční spolek 
Čerchov plus se skládá z následujících 7 obci: město Waldmunchen, město Furth im Wald, 
město Rotz, obec Tiefenbach, obec Treffelstein, obec Schonthal a obec Gleiftenberg.

Celta / IQ / - ->-7 -)C, •rt'?íY17 IC-/13
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Europáischer Fonds fíir 
regionale Entwicklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

5.3 Erwerb von Grundstucken / Nákup pozemků

Kosten fur den Erwerb des Grundstiicks / Náklady Gesamtbudget des Projekts / Celkové způsobilé Anteil der Grundstúckkosten am Gesamtbudget / 
na nákup pozemku výdaje projektu Podíl nákladů na nákup pozemku na celkových

způsobilých výdajích

Anlagen / Přílohy
Nr. / Dateiname / Název souboru 
C.
1 Anlage_SuventionserhebljchkeítJ 68.pdf
3 Pavillonjjrafenried pdf
4 Partnerská_dohoda.pdf
5 Čestné_prohlašení_Svazek_Domažlicko.pdf
6 Čestné_prohlášení_Ne maníce, pdf
8 Doklad_o_$tatutárnim_orgánu_Domažlicko pdf
9 Vý pis_z_rejstnkii_DSO.pdf
10 Sta novy_svaz ku_o b c í_D o m a žl i c ko. pd f
12 Doklad jed natelského_oprávně ni_Nemanice.jpg
13 Detaillierter_Kostenplan_deczJ 68_PP_4_zweispr xlsx
14 Pod robný_rozpočet.xlsx
15 Partnerska_dohoda_2 pdf
16 Podrobný_rozpočet_kor.xlsx
2 Přehled zadávacích řízení pdf
3 168_Zeitplan Berichtszeitráume_Harmonogram MO.pdf
5 Prohlášení o zabezpečení vlastních prostredků.pdf
6 Identifikace Euro.pdf
7 Identifikace SR oprava pdf
8 Potvrzen í_regi sir smluv.pdf

Beschreíbung / Popis

/
(dt) Kostenschatzung Pavillon (A 1.5}/ 
/
/

/
/
/

/

/
/
/
2 Version / Verze 2 

2. Version / 2. verze 

/

/
/

/

/

/
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Europaischer Fonds fúr 
regionale Entwíckfung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Europáísche Union
Evropská unie

Mit Eihieicken des Anirčgs bestatigt der Leadpartner die Kenntnisnanme uno die tíeachtung der tolgenden Ausfuhrungen:

1 Der Leadpartner beantragt nit den vcrhegerden Antrag die Fdrderung des hrschriebenen Projekte? aus dem Ziel FT7 Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Frdscaat Bsyern-Tschechischc Republik 2D14-2020.
?. Der Ieadp3rtner bestatigt, dass mit de' Durchíuhrung des Projekte? erst nach Abschluss des Rahm.cnvertrages Zie' ETZ rreistaat Bay e rn-Tsc h ec his ch e Republik 20'4-2020 h/w. nach dern In der ZUStimmung zum tíegmn der 

Projektdurchfuhrung fcstgdegten Datum begonnen wird. Vor Abschluss des Rahmenvertragés Z el ETZ Freistaat Bayern-Tschechlsche Republik 2014-2020 bzw. vor dem in der Zustimmung zum Beginn der Proje k :d i jrchfuhrung 
festgelegten Datum důrfuri lédiglidi MaGnahmen zur Vorbereicung des P roje kles durchgefuhrt werden, die in begrenztcr Hohe zuschussfáhlg sind.

3. Auf die Bewilligung der beantragten EU-Mitte! besteht kein Rechtsan5p'uch.
4. Die EU-M ttel werden ausschlieftlich zur Finanzierung der zuschussfáhigen Kosten des besrbne hřmen Projektes verwendet.
5. Die Bereitstellung der FlJ-Mir.rel ist vor ti E‘ngang entsprechender EU-Mittel bei der EU-Bescbsinigungsbehórde (SťMWi) obhangig. Die Auszahlung der EU-Mittel kann erst nach Eřngang der EU-MlUel eifclgen.
6. Der Abruf der EU-Mittel kann erst erfolgen, wenn tatsáchlich gctátigte Ausgaben in entsprechendcr Hdhe vorliegen {Erstattungsprlnzip).
7. Der Leadpartner wird darauf hingewiesen, dass dic im Zusarnmenhang mit: den beantragten EU-Míueln stehcndnn Daten auf Datentráger gespeichcrt werden. Mit seinem Antrag erklán sřeh der Leadpartner damit ein versta nder, dass 

nie Daten im Rahmen der eurcpSřschen und nationaíen Rechtsvorschriften an Drrtte (z.B. Europáísche Kommissíon) weitergegeben werden kónnen.
3. Werden EU-Mittel gewáhrt so crklartsich der Leadpartner damit einvcstander. dass er in das gemaG Artikel 115 Aosat? 2 der Vrrordnung (EU) Nr. 1303/2013 zu vcroffentlichende Vereeichnis der Regunsligter aufgcnommen wird.
9. Der Leadpartner hat im Rahmen der europálschen und narinnalen Rechlsvorschrifton an der 3egleitung. Bewerturg und Kontrolle des Ziel LIZ Freiataat Bo yorn-Tschechische Republik 2014-2020 mitzuwirkcn und die erfurderlichen 

Auskúnfte zu erteilen,
10. Der Leadpartner bestátigt die Richtigkcit und die Vollstándigkeit der irr. Zusominenliang mit den beantragten EU-MItteln gemachien Angabcn in cleutscher und tschechischcr Sprache. Der Leadpartner ist verpflkhtet, Ánderungen in den 

gem ach len Angaben Lnvcrzugliclr anzuzeigen.
11, Der Leadpartner bestátigt, dass bei der Entwicklung des Projekces die Grundsiltze der Sparsamkeit der Wirtschaftlichkeit und der Wirksamkeir henrhtet wurdert.
12, Vorsátzhch oder leichtfertig falsche oder unvollstándige Angaben sowie das vorsárzliche uder leicblFertigc Unterlassen einer Mittellung uber ánderungen in diesen Angabcn kónnen die Slrafverfolgung wegen Subventionsbetruges zur 

Folge haben. Zusátzlich wurde die Anlage „Subvcntionserbeblichkait der Angaben des Antrag os" vem baycrischen Projektpartner zur Kenntnis genommen, unteizekhnet und dem Ariiiag beigcfugt.
13. Ergánzend zuř Einrcichung des Projektantrags uber das eMS iibermittelt der Leadpartner den Antrag ir> Papierform (mic rechtsverfcindlfcher Unrerschrift) in zweifacher Ausfertlgung im Originál an die zustándlge a ntra gs bea rbe i ten de 

Stelle des Leadpartnurs. Dies gifl ebenfalls ííir dic gemeinsame Anlage „Pan:nerschaftsvereinbarung".

Předfozenín žádosti vedoucí partner stvrzuje, že bere na vědomi následující ustanoveni a bude jich dbát:

1. VedouU par irer louio žádostí žádá o podporu výše popsaného projektu z Programu přesh ran líní spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020 Cil EÚS,
2. vedoucí partner potvrzuje, že s realizací projektu začne teprve po uzavření Rámcové smlouvy Cil EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko ?Í)14-?0?0, resp. po datu uvedeném v Souhlasu sd zahájením realizace projektu. Před 

uzavřením Rámcové smlouvy Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 2014-2020, resp. před darem uvedeným v Souhlasu se zahájením realizace projektu smějí být realizovány pouze aktivity související s přípravou projektu, 
které jsouzpůsobíév omeze né výši.

3. Právní nárok no schválení žádaných prostředků EU je vy loučen.
4. Prostředky EU lze použít výhradně k finarcovéní způsob lých výdajů popsaného pro;ektu.
5. Poskytnutí prostředků EU závisí na převodu odpovídajících prostředků -U na účet Certifik.ičního orgánu EU íStMWík Proplacení prostředků EU muže proběhnout teprve po jejich převodu.
6. Prostředky EU je nožno získat až po proká/iní skutečně uo razených výdajů v příslušné výši (princip refundace).
7. Vedoucí partner se upozorňuje na lo. že data související s požadovanými prostředky EU jsou ukládána na nosiče dat. Svou žádostí vedoucí partner pronfašujc, že souhlasí s tím, že údaje mohou byl v rámci evropské a národní legislativy 

dále předávány třetí osobě (naoř. Evropské komisi).
8. Pokud budou poskytnuty prostředky EU, pak vedouc i partner souhlasí s tím, žc bude dle ČI. 11S odst. 2 Nařízeni (EU) č'l 303/2013 zveřejněn v seznamu příjemců.
9. Vedoucí partner je povinen spolupracovat v rámci evropských a národních právních předpisů na monitorování, hodnoceni a kontrole programu Cíl EÚS Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 7Ů14-,202D a poskytovat potřebné 

informace.
10. Vedoucí partner potvrzuje správnost a úplnost údajů v německém a českém jazyce poskytnutých v souvislosti s požadovanými prostředky FLJ. Vedoucí partner jc povinen ihnec ozrámit změny v uvedených údajícn.
11. Vedoucí partner potvrzuje, že při přípravě projektu postupoval podle zásady hospodárnosti, účelnosti o efektivnosti.
12. Úmyslně nebo ? nedbalosti poskytnuté nesprávné rebo neúplné údaje a úmyslně rebo nedbalostí způsobené opomenutí oznámení změn v těchto údajích mohou mit právní důsledky. Navíc byla bavorským partnerem vzata r.a vědomí, 

pode psán á a přiložena k žádosti příloha „Zásadní význam v žádosti uvedených údajů pro udělení dotace".
13. K žádosti, podané přes elektronický Monitorovací systém, doručí vedoucí partner příslušnému místu zpracovávajícímu žádost vedoucího partnera taká Žádosi v tištěné formě ve dvojím vyhotovení v originále (s podpisem statutárního 

zástupce). Tn platí rovněž pro společnou přílohu "Partnerská dohoda'

Ort / Místo Datum / Datum

Name der unterzeichnenden Person /Jméno podepisující osoby Unterschrift des Leadpartners / Podpis vedoucího partnera

CíTlil-í-S / O | \in.n ■ :?7 1 n -JÍM 7 1 *wl3





Europáische Union 
Evropská unie

Entscheidung des Bcglcitausschusses zum Projekt i Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 168 Europálscher Fonds f jr
I regionale Entwicklung 
1 Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Programm zur grenzůbergreifenden Zusammenarbeit Frelstaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020 /
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 168

Naučná stezka Lučina ■ skanzen odhalené minulosti Lehrpfad Grafenried - Freilichtmuseum der entdeckten 
Vergangenheit

Das Projekt wurde zum 1. Mal im Begleitausschuss vorgelegt. /
Projekt by! předložen po 1. na Monitorovací výbor

Plzeňský kraj
Oberpfalz
StMWi

Kommentarfeld í Pole pro komentář

Zustándige Stellen / Příslušná místa
Antragsbearbeitende Stelle LP / Místo zpracovávající žádost VP 

Antragsbearbeitende Stelle PP / Místo zpracovávající žádost PP 

Ressortzustándigkeit in BY / Rezort v BY
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| regionale Entwicklung 
i Evropský fond pro 

iSB regionální rozvoj

Europgi&che Union
Evropské unie

Cntscheidung des Begleitausszhusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 168 EuropSlscher Fonds f(ir

I. Zusammenfassende Angaben zum Projektantrag / Shrnující údaje k projektové žádosti

Eckdaten des Projekts / Identifikace projektu
Projektlaufzeít/Doba realizace projektu 
24 Monate / měsíců

Prioritátsachse / Prioritní osa

Spezifisches Ziel / Specifický cíl 

Ergebnisindikator / Indikátor výsledku

Outputindikator/Indikátor výstupu | Zielwert / Cílová hodnota

Gesamtes forderfáhiges Budget / Celkovýzpůsobilý rozpočet
Gesamtbudget der Aktivitáten aufšerhalb des Programmgebiets (indikativ) / Celkové způsobilé 
výdaje aktivit mimo dotační území (indikativné)
Beihilferelevanz des Projekts / Relevance veřejné podpory projektu
Fafls ja, Umsetzung uber AGVO oder de minimts / Pokud ano, realizace v souladu s obecným 
nařízením o blokových výjimkách nebo v rámci de minimis

Projektbeginn / Začátek realizace projektu Projektende / Konec realizace projektu
01.09.2017 31.08.2019
2 Erhaltung und Schutz der Umwelt sowie Fórderung der Ressourceneffizienz / Zachování a 
ochrana životního prostředí a účinné využívání zdrojů
Erhóhung der Attraktivitát des Programmgebiets durch Erhalt und Aufwertung des 
gemeinsamen Kultur- und Naturerbes in nachhaltiger Form / Zvýšení atraktivity dotačního 
území prostřednictvím zachování a zhodnocení společného kulturního a přírodního dědictví v 
udržitelné formě
Attraktivitát des Kultur- und Naturerbes / Atraktivita kulturního a přírodního dědictví 
Žahl der geforderten Guter des Nátur- und
Kulturerbes / Počet podpořených objektu 1,00
přírodního a kulturního dědictví
Anzahivon Erschlieftungs-,
Bewusstseinsbíldungs- und 
Marketíngaktivítaten im Bereich Nátur- und
Kulturerbe / Počet aktivit v oblasti zpřístupňení, 'uu
vytváření povědomí a propagace v oblasti 
přírodního a kulturního dědictví

251.570,50 €

0,00 €

Ja / Ano

AGVO / Obecné nařízení o blokových výjimkách (BY- PP4)

Ort der Projektdurchfuhrung / Místo realizace projektu
Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets im Freistaat Bayern / Vybrané regiony NUTS 
v dotačním území ve Svobodném státě 8avor$ko

* Chám

Ausgewáhlte NUTS Regionen des Programmgebiets in der Tschechischen Republik / Vybrané 
regiony NUTS v dotačním území v České republice

* Pízeňský kraj
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CÍL ELIS

■ ZIEL ETZ Europaische union 
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 168 EuropSlSCher Fonds fíir
I regionale Entwicklung 
I Evropský fond pro 

BiMHHi regionální rozvoj

P rojektzusa m menfassung
Ziel des Projektes ist die dauerhafte Sicherungder Úberreste der ehemalígen Siedlung 
Grafenried sowie die Erríchtung eines Naturlehrpfades, um den fur diegemeinsame 
Geschichte symbolischen Ort dauerhaft zugánglich und crlebbar zu machen. Dadurch soli ein 
einzigartiger deutsch-tschechischer Begegnungsort sowohl fur touristische Besucher ais auch 
fur die junge Generation erhalten werden und die regionale Identitát gestárkt werden. Ais 
geschichtlicher „Lernort" sollen hier auch aktiv Begegnungen von dt-cz Schulergruppen und 
Sludenten initialisíert werden. Oas Projekt wird fofgende MalSnahmen enthalten:
- Einrichtung einer dt-cz Steuerungsgruppe unter cz Lcitung (auf cz Seite: CHKO Český les, 
SUndortgemeinde Nemanice, cz Archáologen - auf dt Seite: dt Ehrenamtliche, Aktionshundnis 
Čerchov plus/5tadt Waldmúnchen, dt Naturpark) zur grenzuberschreitenden Koordinierung
- Erarbeiten von Befundberichten fur alle bereits freigelegten Bauten inkl. Vorschlag fur 
nachfolgende MaRnahmen in Zusammenarbelt mit dem Westbohmischen Museum Pilsen
- Erarbeiten eines Entwicklungskonzepts auf der Grundlage der oben aufgefuhrten 
Befundberichte mit ausfuhrlicher Darstellung aller MaBnahmen zur Sicherung der freigelegten 
Ruinen, Schutz vor Erosion/Zerfall, Erarbeitung eines el. 3D-Modell$ des ehemalígen Dorfes, 
Planungder Zugangswege, Beschilderung, Einbindung in das grenzúberschreitende Wegenetz, 
Sřcherstellung dergefundenen Gegenstánde, usw.
* Umsetzung der vorgeschlagenen Mafcnahmen
- Freilegung und Dokumentieren der mittelalterlichen Glashutte in Zusammenarbeit mít dem 
Westb, Museum
- Entwurf und Bau eines Pavillons in einheitlíchem Design mit sonstigen geplanten 
Ůberdachungen, sowohl zu Schutzzwecken fur freigelegte Bauen (z.B. Teile der Brauerei) sowie 
ais Infopunkt/Unterstand fur Besucher u. Touristen.
- Herstellung und Installation einer Skulpturreplik (St. Johannes Nepomuk) fur erhaltenen 
oríginalen Socke! auf ehem, Dorfplatz
- grenzuberschreitende touristische Bewerbung (dt-cz Flyer) koordiniert uber das Haus der 
Nátur in Klenci
- dt-cz Schůler- und Studentembegegnungen
- Projektmanagement - Personál fur die Projektbegleitung
Grafenried bietet wie kein anderes „verschwundenes Dorf' im dt-cz GrenzgebieL eine plastische 
Erlebbarkeit der gemeinsamen Geschichte - beginnend im Mittelalter bis zur Zeit des kalten 
Krieges und danach, Dank der Arbeit dt Ehrenamtlicher wurden bis dato einige Gebáude(u.a. 
Kirche, Brauerei, Gasthaus) im Stand vor dem Krieg freigelegt, was eine einzigartige 
unmittelbare Vorstellung des Alltagslebens ermóglicht. Im Projekt arbeiten Vertreter der 
ehemaligen dt Fleimatgemeinde sehr aktiv mit, was ais Zeíchen der Versohnung und 
Vólkerverstandigungvon groBer Bedeutung ist. Grafenried hat das Potential sowohl ais Ort 
dt-cz Begegnung sowie auch ais interessantes touristisches Ziel im Bohmerwald in der Zukunft 
zu wirken.

Shrnutí projektu
Cílem projektuje trvalé zajištění pozůstatků bývalého sídla Lučina, jakož i zřízení naučné stezky 
pro udržitelné zpřístupnění tohoto místa symbolizujícího společnou historii. Dojde tak k 
zachování jedinečného česko-německého místa setkávání jak pro návštěvníky-turisly, tak pro 
mladou generaci, k posílení regionální identity místních, jako místo, "kde se učí historie", se zde 
mají také uskutečňovat aktivní setkání českých a německých skupin žáků a studentů. Projekt 
bude obsahovat následující opatření:
- vytvoření česko-německé řídící skupiny pod českým vedením (na české straně: CHKO česxý 
les, příslušná obec: Nemanice, čeští archeologové - na německé straně: němečtí dobrovolníci. 
Akční spolek Čerchov plus zastoupený městem Waldmúnchen, německý úřad pro ochranu 
národního parku) za účelem přeshraniční koordinace
- vypracování nálezových zpráv (dokumentace) pro všechny již odkryté stavby vč. návrhu 
následných opatření ve spolupráci se Západočeským muzeem v Plzni
- vypracování strategie / studie na základě výše uvedených nálezových zpráv s detailním 
rozpracováním opatření k zajištění odhalených zřícenin, ochraně před erozí a rozpadem vč. 
vypracování např. elektronického 3D modelu bývalé vsi, navržení přístupových tras, vyznačení 
NS, napojení na přeshraniční čestní síť, zajištění nalezených předmětů, atd.

: - realizace navržených opatření
- odkrytí a zdokumentování středověké sklárny příp. zámku ve spolupráci s archeologickým 
oddělením Západočeského muzea v Plzni
- návrh a vybudování altánu/přístřešku v jednotném designu s dalšími případnými přístřešky 
plánovanými v místě - účelem bude jednak zakrytí odhalených budov (např. části pivovaru -z 
historického hlediska by tato část měla zůstat přístupná a odkrytá - jednak jako přístřeší pro 
skupiny návštěvníků/turistické zázemí pro výklad a odpočinek
- zhotovení a instalace repliky původní sochy sv.Jana Nepomuckého na zachovaný původní 
podstavec na návsi (původní socha se nedochovala) - důležitá dominanta místa
- přeshraniční propagace místa a projektu - vytvoření českého a německého prospektu "Po 
stopách zaniklé vsi Lučina” (koordinátorem práce s veřejností bude Dům přírody v Klenci)
- setkání českých a německých žáků a studentů
- projektový management - personální zajištění projektu
Lučina nabízí jako jediné "zaniklé sídlo" v německo-českém pohraničí možnost, bezprostředně 
se "dotknout" společné historie - od středověku až do doby studené války a později. Díky práci 
německých dobrovolníků byly do této chvíle odhaleny některé z budov (mimo jiné kostel, 
pivovar, hospoda) do stavu před válkou, což umožňuje získat jedinečnou představu o 
každodenním životě v sídle a dané době. Na projektu aktivně pracují zástupci sdružení 
německých rodáků, což má velký význam jako symbol smíření a porozumění mezi národy. 
Lučina má velký potenciál dál se rozvíjet jako místo česko-německého setkávání, jakož i jako 
zajímavý turistický cíl v Českém lese.
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Europaisehe Union 
———————— Evropská unie

Cntscheídung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 168 Europáischer Fonds fGr
I reglonaíe Entwicklung 
I Evropský fond pro 

regionální rozvoj

Projektgesamtziel
Das Ziel des Projektes ist die Erhaltung und Erlebbarmachung des verschwundenen Dorfes 
Grafenried zum Einen durch den Schutz der freigelegten Bauwerke vor weiterem Zerfall des 
Vlauerwerkes sowie durch Maftnahmcn zur "Belebung" dieser stummen Zeugen der ruhrenden 
gemeinsamen Geschichte. Zugleich ist es Ziel des Projektes, durch gezielte Bewerbung des 
Ortes rFreiiíchtrmjseum") diesen sowohl ais Ausflugsziel furTourlsten ais auch ais Lemon fur 
Studenten und Schuler (im Rahmen der Ausbildung und Aufklárung) in Wert zu setzen. Durch 
alle diese Aklivitáten werden sowohl das Naturerbe (Landschaftsschutzgebiet CHKO Český les) 
ais auch das Kulturerbe {gemeinsamc Geschichte) weíter entwickelt, belebt und in nachhaltiger 
Form fur die Zukunft erhalten.
Ergebnisse des Projekts
Das Ergebnis des Projektes wird eine konzeptionell prázise Umsetzung von benótigten 
MaBnahmen zur Erhaltung der freigelegten Bauten in Grafenried sein, wie auch eine 
ausfůhrliche Dokumentation von Objekten, bei denen entschieden wird, dass sie wieder 
verschuttet werden sollen, um ihren weiteren Zerfall zu verhindern. Das erwáhnte Konzept, das 
vor der Umsetzung der MaBnahmen erarbeítet wird, wird aufgenauen Fundberíchten basieren 
(Teilprojektergebnis). Das Hauptergebnis des Projektes wird die Schaffungvon einem 
einheitlichen{und im Konzept ausfůhrlich beschriebenen) Lchrpfad durch das verschwundene 
Dorf sein inklusive einer gezielten Besucherlenkung durch das im Landschaftsschutzgebiet 
gelegene Areál. Einen Bestandteil des Lehrpfades bilden auch Inforrnationstafeln, welche mit 
Gefúhl fur die Landschaft gestaItet und angebracht werden, Beschreibungen, "naturliche 
Schaufenster" mil gefundenen Gegenstánden usw. In Grafenried wird ein Informationspavilfon 
erbaut, der sowohl dem Schutz eines gemaB Konzept augeswáhlten zu erhaltenden Objekts ais 
auch der Besucherlenkung dienen wird. Dieser sol! in einer naturvertráglichen und 
landschaftsangepassten Form gebaut werden (Vorgaben gemáG Konzept). Zu Teilergebnissen 
des Projektes gehoren die Fertigung einer Replik der St. Johannes von Nepomuk Skulptur fur 
den leeren originalen Socke! auf dem Dorfplatz, wie auch die Erarbeitung eines 3D-Modells des 
damaligen Dorfes und Bewerbungsmaterialicn auf deutsch und auf tschechisch. Darijber 
hinaus wrd das Haus der Nátur in Klenci die Funktion ais zentrale Koordinlerungsstelle fur alle 
Aktivitáten im verschwundenen Dorf Grafenried in Kooperation mit dem Trenek- und 
Grenzlandmuseum auf dt Seite (Waldmúnchen) ubernehmen.
Beitrag zu den Horizontálen Prinzipien ( Přínos k horizontálním zásadám
Nachhaltige Entwicklung/
Udržitelný rozvoj
Chancengleichheit und Nichtdiskriminierung /
Rovné příležitosti a zamezení diskriminace
Gleichstellung von Mánnern und Frauen /
Rovnost mezi muži a ženami

Hlavní cíl projektu
Cílem projektu je zachování a oživení zaniklé vsi Lučina, zaprvé ochranou odkrytých staveb před 
dalším rozpadem, zadruhé opatřeními k "oživení'' tohoto němého svědka pohnuté společná 
historie. Česká i německá strana klade velký důraz na další propagaci místa, aby tento jedinečný 
"skanzen" navštěvovali nejen turisté, ale také studenti a žáci v rámci výuky a osvěty. Všemi 
těmito aktivitami bude přírodní dědictví (oblast spadá do CHKO Český les) jakož i kulturní 
dědictví (společná historie) dále rozvíjeno, oživeno a udržitelnou formou zachováno pro 
budoucnost.

Výsledky projektu
Výsledkem projektu bude koncepčně čistá realizace potřebných opatřeních k zachování 
odkrytých staveb na Lučině, jakož i podrobné zdokumentování staveb, u kterých bude 
rozhodnuto o jejich zpětném zasypání kvufi zamezení dalšího rozpadu. Zmíněná koncepce, 
která bude předcházet realizaci opatření, bude vycházet z přesných nálezových zpráv (dílčí 
výsledek projektu). Hlavním výsledkem projektu bude vytvoření ucelené (a ve studií detailně 
rozpracované) naučné stezky zaniklou vsí včetně navržení a realizace opatření pro zpřístupněni 
a navádění turistů v této chráněné oblasti. Součástí NS budou citlivě ke krajině umístěné 
informační panely a popiskyr "přírodní vitríny1' $ nalezenými předměty apod. V Lučině bude 
vybudován informační a současně ochranný pavilon (nad vybranou částí jednoho z objektů, u 
kterých bude rozhodnuto, že zůstanou odkryté) s ohledem na krajinný ráz (návrh pavilonu bude 
rovněž součástí studie), Tento pavilon bude současně sloužit turistům jako zázemí. Dílčími 
výsledky projektu bude zhotovení repliky sochy sv. Jana Nepomuckého pro opuštěný původní 
podstavec na návsi, jakož i zpracování 3D modelu původní vsi, dále propagační materiály v 
češtině a němčině. Kromě toho převezme funkci centrálního koordinátora aktivit v zaniklé vsi 
Lučina Dům přírody v Klenci, ve spolupráci s Trenckovým muzeem a muzeem příhraničí na 
německé straně (Waldmúnchen).

sehr oositiv/ velmi pozitivní 

positiv / pozitivní 

neutra! / neutrální
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Europáische Union 
Evropská unie
Eurapálscher Fonds fUr* 
regionale Entwícklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Erfullung der Kooperationskríterien / Špiněni kritérií spolupráce
Dle Kriteriem Gemeinsame Ausarbeitung und Gemeinsame Durchfuhrung werden verpflichtend 
erfullt. / Kritérium Společná příprava a Společná realizacejsou splněna povinně.
Gemeinsames Personál / Společný personál El
Gemeinsame Finanzierung / Společné financováni 0

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovdcfhu výboru K projektu 163
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ZIEL £7Z

I regionale Entwícklung 
I Evropský fond pro 

regionální rozvoj

EurapSische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Pi ujek; i Ruzhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 168 Europ^íscher Fonds fur

Projektpartner / Partneři projektu 

Leadpartner ✓Vedoucípartner LP1
Name der Organisation / Název organizace 
Staat / Stát
Sítz auRerhalb des Programmgebíets / Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Kontaktní osoba 
Rechtsform / Právní forma 
Rechtsstatus / Typ prostředků
Projektpartner / Projektový partner PP 2
Name der Organisation / Název organizace 
Staat / Stát
Sitz auBerhalb des Programmgebíets / Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Kontaktní osoba 
Rechtsform / Právní forma 
Rechtsstatus / Typ prostředků
Projektpartner / Projektový partner PP 3
Name der Organisation / Název organizace 
Staat / Stát
Sitz auBerhalb des Programmgebíets / Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Kontaktní osoba 
Rechtsform / Právní forma 
Rechtsstatus / Typ prostředků
Projektpartner / Projektový partner PP 4
Name der Organisation / Název organizace 
Staat / Stát
Sitz auBerhalb des Programmgebíets i Sídlo mimo dotační území 
Kontaktperson / Kontaktní osoba 
Rechtsform /Právní forma 
Rechtsstatus / Typ prostředků

Svazek českých města obcí v česko-bavorském pohraničním prostoru "Domažlicko" 
ČESKÁ REPUBLIKA 
nein / ne
Zuzana Langpaulová
Svazek obcí, organizační složka svazku obcí 
offentllď / veřejné

Obec Nemanice 
ČESKÁ REPUBLIKA 
nein / ne 
Ivan Bartošek
Obec či městská část, organizační složka obce či městské části 
óffentlich / veřejné

Naturpark Oberer Bayerischer Wald
DEUTSCHLAND
nein / ne
Johann Braun
Kórperschaft des óffentiichen Rechts 
óffentlich / veřejné

Aktionsbundnis Čerchov plus (GbR)
DEUTSCHLAND 
nein / ne 
Rainer Wagner
Kórperschaft des óffentlichen Rechts 
óffentlich / veřejné

Projektbudget / Rozpočet projektu 

Kostenplan / Rozpočet
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I regionale Entwícklung 
I Evropsky řond pro 

regionální rozvoj

Europáische Union
Evropská unie

Entscheidung des Begleitausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 168 HVRH EuropSischer Fonds fur

LPI (CZ)
Anwendung der
Personalkostenpauschale / . .
Uplatněni paušálu na e,n ne
personální ná<lady

PP2 (CZ) PP3 (DE) PP4 (DEJ Gesamt/ Celkem

nein / ne nein / ne ja / ano (10,00%)

Personalkosten / Personální 
náklady 5 000,00 € 0,00 € 0,00 € 5.670,00 € 10.670,00 €

Buro- und
Verwaltungsausgaben /
Kancelářské a administrativní 
výdaje

750,00 € 0,00 € 0,00 € 850,50 € 1.600,50 €

Reise- und
Unterbringungskosten /
Náklady na cestování 3 
ubytování

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

K osten fůr externe Expertise 
und Díenstleistungen /
Náklady na externí odborné 
poradenství a na služby

182.600,00 € 0,00 € 0,00 € 26.700,00 € 209.300,00 €

Au srůstu ngskosten / Výdaje na 
vybavení 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €

Anschaffungund Mřete von
Immobilien sowie Baukosten /
Pořízení a pronájem 
nemovitosti a stavební práce

0,00 € 0,00 € 0,00 € 30.000,00 € 30.000,00 €

Gesamtbudget / Celkové 
způsobilé výdaje 188.350,00 € 0,00 € 0,00 € 63.220,50 € 251.570,50 €

Nettoeinnahmen / Čisté příjmy 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 €
Gesamtes forderfáhiges
Budget / Celkový způsobilý 
rozpočet

188.350,00 € 0,00 € 0,00 € 63 220,50 € 251.570,50 €

Finanzierungsplan / Finanční plán
LP1 (CZ) PP2 (CZ) PP3 (DE) PP4{DE) Gesamt / Celkem

Ziel ETZ Mittel (EFRE-Mittel))
Prostředky Cíle EÚS 
(prostředky ERDF)

160.097,50 € 0,00 € 0,00 € 53.737,42 € 213.834,92 €

Nationale Koflnanzierung /
Národní spolufinancování 28.252,50 € 0,00 € 0,00 € 9 483,08 € 37.735,58 €
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ZIEL ETZ

Entscheídung des Begleitausschusses zum Projekt Rozhodnuti Monitorovacího výboru k orojektu 165

• Davon óffentlíche 
Finanzierungsbeitráge 
/Z toho financování z 
veřejných zdrojů

23.252,50 € 0,00 € 0,00 € 9.483,08 €

* Davon private
Finanzierungsbeitráge n nn ř
/Z toho financováni ze '
soukromých zdrojů

Gesamtes forderfáhiges
Budget / Celkový způsobilý 188.350,00 €
rozpočet
Fórcíersau / Dotační sazba 35,00 %

0,00 € 0,00 € 0,00 €

0,00 € 0,00 € 63.220,50 €

85,00 % 85,00 % 85,00 %

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)
Svazek českých měst a obcí v česko-bavorském pohraničním - . ...... * .
prostoru "Domažlicko" Sonst offentL MlUel ‘ 0statnl vereJne zdroJe

MMR Bundesmittel / Státní rozpočet

18.335,00 € 

9.417,50 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2 (CZ)
Obec Nemanice Bundesmittel / Státní rozpočet 0,00 €

Europátsche Union 
Evropská unie
Europalscher Fonds fúr 
regionale Entwícklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

37.735,58 €

0,00 €

251.570,50 €
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ZIEL STZ Europáische Union 
Evropská unie

Entscheidung des Begl&itausschusses zum Projekt / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 168 Europclischer Fonds fCir
I reglonale Entwícklung 
I Evropský fond pro 

regionální rozvoj

II. Entscheidung f Rozhodnutí

Entscheidung in der 5. Sitzung des Begleitausschusses am 29.05.2017 / r.
Rozhodnutí Monitorovacího výboru na 5. zasedání dne 29.05.2017: Emgeplant / Naplanovan

Finanzierungsplan / Finanční plán

LP1 (CZ) PP2 (CZ) PP3 (DE) PPá (DE) Gesamt / Celkem
Zieí ETZ Mittel (EFRE-Mittel) /
Prostředky Cíle ELfS 
(prostředky ERDF)

160.097,50 € 0,00 € 0,00 € 53.737,42 € 213.834,92 €

Natíonale Kofinanzierung /
Národní spolufinancování 28.252,50 € 0,00 € 0,00 € 9 483.03 € 37.735.58 €

• Davon offentliche 
Finanzierungsbeitráge 
/ Z toho financováni z 
veřejných zdrojů

28.252,50 € 0,00 € 0,00 € 9.483,OS € 37.735,58 €

• Davon private
Finanzierungsbeitráge 
/ Z toho financování ze 
soukromých zdrojů

0,00 € 0,00 € 0,00 € 0,00 € 0r00€

Gesamtes forderfáhiges
Budget / Celkový způsobilý 
rozpočet

; 88.350,00 € 0,00 € 0,00 € 63.220,50 € 251.570,50 €

Fordersatz / Dotační sazba 85,00 % 85,00 % 85,00 % 85,00 % -

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera LP1 (CZ)
Svazek českých města obcí v česko-bavorském pohraničním ., ..... „ . , . .
prostoru "Domažlicko" Sonst offentL Mlttel' 0statni vereJne ^rg<e

MMR Bundesmíttel / Státní rozpočet

18.835,00 € 

9.417,50 €

Finanzierungsquellen der Partnermittel des Partners / Zdroje financování prostředků partnera PP2(CZ)
Obec Nemanice Bundesmíttel / Státní rozpočet 0,00 €

Selte f 5trana 9 von / 210
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EuropSIsehe Union 
Evropská unie

Entscheídung des Begfeítausschusses zum Projek; / Rozhodnutí Monitorovacího výboru k projektu 163 Europáischer Fonds fur
I regionale Entwícklung 
I Evropský Fond pro 

■MM regionální rozvoj

Vorbehalt/Výhrada

Erlá uteru ngen / Vysvětlivky
Enthaltungen / Zdrženíse hlasování;

Euroregion Bóhmerwald i Euroregion Šumava

Seite / Strana 10 von f 110



lerwertrag zum Projekt / Rámcová smtouva k projektu 168 u

Europafsche Umou 
Evropská unfe
Europáischer Fonds fur 
regionale Entw/cklung 
Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Programm zur grenzubergreifenden Zusammenarbeit Freistaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 
2014-2020/
Program přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020 

Rahmenvertragzum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 168

Naučná stezka Lučina * skanzen odhalené minulosti Lehrpfad Grafenried - Freilichtmuseum der entdeckten 
Vergangenheit

(1) Gegenstand des Vertrages ist die Festlegung von Rahmenbedingungen řúrdie 
Rereitstellungvon FU-Mitceln aus dem Pr ogramm zur grenzubergreifenden 
Zusammenarbeit Frerstaat Bayern - Tschechische Republik Ziel ETZ 2014-2020
(2) Fur das Projekt i Pro projekt

(1) Účelem smlouvy je stanovení rámcových podmínek pro poskytnuli prostředků EU z 
Programu přeshraniční spolupráce Česká republika - Svobodný stát Bavorsko Cil BUS 
2014*2020

Projektnummer t Číslo projektu; 168
Projektname / Název projektu: Naučná stezka Lučina - skanzen odhalené minulosti Lehrpfad Grafenried - Freilichtmuseum der entdeckten Vergangenheit

werden EU-Mittel gemáG Beschluss des Begleitausschusses bereitgestelít, jsou dle usnesení Monitorovacího výboru poskytnuty prostředky EU.

Beschluss des Begleitausschusses / Usnesení Monitorovacího výboru

ln der 5 Sitzungdes Begleitausschusses am 29.05.201? wurde das Projekt wie folgt 
eingeplant:

Auflagen: -

Na 5. zasedání Monitorovacího výboru dne 29.05 2017 byl výše uvedený projekt 
naplánován následovně’

Podmínky: -

S£>te l Strana l von / z 4. 2 Věra ion vorrt / 2 verze že dne 01 06.2016



Eurcp&sche Union 
Evropská unie

Rahmenvertrag zurr» Projekt i Rámcoví) smlouva k projektu 168 Europaischer Fonds fórI regionale Entwicklung 
I Evropský Fond pro 

regionální rozvoj

Fínanzíerungsplan / Finanční plán

Ziel ETZ-Mittel (EFRE-MIttel) / 
Prostředky Čile EÚ5 (prostředky ERDF) 
Nationale Kofinanzierung f Národní 
spolufinancování

# Davon offentlicbe
Finanzierungsbeitráge / Z toho 
financování z veřejných zdrojů

• Davon private
Finanzierungsbeitráge / Z toho 
financování ze soukromých 
zdrojů

Gesamtes forderfáhiges Budget / 
Celkový způsobilý rozpočet 
Fordersatz / Dotační sa2ba

LPI {CZ)

160.097,50 €

28.252,50 €

28.252,50 €

0,00 c

188 350,00 €
85,00 %

PP4 (DE)
53.737,42 € 

9.483,08 €

9.483,08 €

0,00 €

63.220,50 €
85,00 %

Gesamt / Celkem
213 834,92 € 

37.735,58 €

37.735,58 €

0,00 €

251.570,50 €

Partner / Partner
Partner imSínne von Ártike! 2 Nr 10 der Yerordnung (EU) Nr. 1303/2013 ist, weran Partner ve smyslu článku 2, bodu 10 Nařízení (EU) č. 1303/2013 je ten, který
der Einleitung oder Elnleilung und Durchfuhrung des Projektes verantwortlich odpovědná spolupůsobí při zahájení nebo při zahájení a realizaci projektu,
mltwirkt.
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Europ&isehe Union 
Evropské unie

>envertrag zum Projekt i Rámcová smlouvy k projektu T68 HHHřNHH EuropáiStftór fonds fór
I regionale Entwícklung 
I Evropský fond pro 
j regl0n^|nj rQjjvoS

ArtlkeJ 13 derVerordnung(EU) Nr, 1299/2013 / Článek 13 Nařízení (EU) č. 1299/2013
GemaB Artikel 13 der Verordnung(EU) Nr. 1299/2013

1. benennen die Partner zusammen einen federfuhrenden Partner (Leadpartner).
2. Der Lead partner

a. erstellt, zusammen mit den anderen Partnern, eine Vereinbarung die 
Besummungen enthált, die unter anderem diewirtschaftliche 
Verwaltung der fur das Vorhaben bereitgestellten Mittel gewáhrleisten, 
sowie Vorkehrungen fur die Wiedereinziehurtg rechtsgrundlos 
gezahlter Betrage,

b. tragt die Verantwortung fúr die Durchřuhrung des gesamten 
Vorhabens,

c. stelít sicher, dass die von den Partnern gemeldeten Ausgahen bei der 
Durchfuhrung des Vorhabens angefallen sínd und den Aktivitaten, die 
von allen Partnern ve re inhartwurden, und den Dokumenten der 
recbthchen Mittdbindung entsprechen,

d. stelít sicher, dass von anderen Partner n gemeldete Ausgaben von 
eínern Kontrolteur bzw. mehreren Kontrolleuren nachgepnjfr wurden,

e. stelít sicher, dass die anderen Partner die EU-Beteiligung so schnell wie 
moglich und tnvollem Umfang erhalten. Der den anderen Partnern zu 
zahlende Betrag wird durch keinerlei Abzúge, Einbchalte, spáter 
erhobene speziňsche Abgaben odersonstige Abgaben gleícher 
Wirkung vernngert

Dle článku 13 Nařízení (EU) č.1299/2013

1. jmenují partneři společně vedoucího partnera
2. Vedoucí partner

a s osta tn ím i pa rt n e ry uzavře d o hod u, kte rá o b sa h u i e ústa nove nír jež 
mimo jrné zaručují řádná finanční řízení finančních prostředků 
přidělených na projekt, včetně mechanismů pro navrácení 
neoprávněně vyplacených částek, 

b přebírá odpovědnost za zajištěni realizace celého projektu, 
c zajišťuje, že výdaje předkládá né všemi partne ry vzniklv při

uskutečňování projektu a odpovídají činnostem dohodnutým mezi 
všemi partnery a že jsou v soufadu s dokumenty právního navázání 
prostředků,

d zajišťuje, že výdaje předkládané ostatními partnery jsou ověřeny 
kontrolorem nebo kontrolory,

e zajistí, aby ostatní partneři obdrželi celkovou částku příspěvku z fondů 
co nejrychleji a v plné výši. Žádná Částka se nesmí odečíst ani zadržovat 
a nesmí být vymáhány žádné zvláštní poplatky či jiné poplatky s 
rovnocenným účinkem, které by snížily tytp £á$tky ur čené ostatním 
partnerům.

Artikel 27 der Verordnung(EU) Nr. 1299/2013 / Článek 27 Nařízení (EU) č. 1299/2013
GemaB Artikel 27 Absatz 2 der Verordnung (EU) Nr 1299/2013

1 werden alle a ufgrund von UnregeímaBigkeiten gezahlten Betrage bei dem 
Lead partner wiederemgezogen.

2 Die Partner erstatten dem Leadpartnei die rechtsgrundlos gezahlten Betrage.

Dle článku 27 odst. 2 Nařízení (EU) č 1299/2013

1. bude každá částka vyplacená v důsledku nesrovnalosti vrácena vedoucím 
partnerem

2. Partneři splatí vedoucímu partnerovi veškeré neoprávněně vyplacené částky

Serte ^ Strana 3 von 4, 2 Version vom / 2. verze ze dne 01 06 2016



ZICL CTZ Buropaische Union 
________ Evropská untes

Rahmenvertrag zum Projekt / Rámcová smlouva k projektu 168 fa rSTfiSflErŽl Suropáíscher Fonds fOr
regione Je Entwícklung i Evropský fond pro 
regionální rozvoj

Inkrafttreten / Nabytí platností
Der Vertrag tntt erst in Kraft mít Bekanntgabe eines Zuwendungsbescheides, dem Tato smlouva nabývá plamostt teprve s oznámením vydání rozhodnutí, uzavřením
Abschluss eines Vertrages oder einer gleichwertigen Vereinbarung an alle / mít allen smlouvy nebo rovnocené dohody všem projektovým partnerům uvedeným níže.
nachfolgend aufgelisteten Projektpartnern

• Fůr/pro LPI

Svazek českých měst a obcí v česko-bavorském pohraničním prostoru "Domažlicko"

• Fur / pro PP4

Aktionsbundnis Čerchov plus (GbR)

□ Der Vertrag ándert den am _ abgescblossenen Rahmenvertrag
Verwaltungsbehórde / Řídící orgán
Bayerisches Staatsmimsterium fúr Wirtschaft und Medien, Energie und Technologie / 
Bavorské státní ministerstvo hospodářství a médií, energie a technologie

Ort / Místo, Datum:

Unterschrift/ Pod pí:

Leadpartner/ Ved
Svazek českých měs|

Ort / Místo, Datum 

Unterschrift / Podpi:

□ Tato smlouva mění Rámcovou smfouvu uzavřenou dne
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Podrubný rozpočet pgram píeshranlční spolupráce česká republika - Svobodný atát Bavorsko Cíl EÚS 2014-2020

Projektrtanrre / Rán* projektu Lehrpfad Grafenried - Freilichtmuseum derertdeckten Vergengenheit/Naučná slepka Lučina - skanzen odhalme mirulosii

Name des Projektpartner / Název partner# Svazek českých měst a obcí v česko-bavorském pohraniciím prcstoai "Domažlicko"

ArtWftnriňOg der Pťttrttffialůň /
Paušální uhraító nákladů

Ámvčhdurtg rfot Peirtéhťrfe?/
Požadována?

aruntflágé Kr tile BéřčóiniJtf#/
ZíWscf pro výpúčet

fcťfhtrtflte /
Kontrole

Personaikosterr /
Pcnjcwátof rtářcíflťfy

Wh hlen Sie aus dem DropDown Mcoii /
Vybe-te l rg7tolovacího seznamu

Gssarntansga&en ohne Personalkosten und Dhne BDro- 
und Verwaltungsausgaben /
Cůlhové výdaje áez pemonátnhh o honcefářskych a 
adíftiňfstsatívnicti

OK

Bůro- und Vcrwaltungaauígabon /
KancUMWÍíéfl acfrwirtflrtra ttarf vydň/e

Wálifen Sie aus dem DropDowr- Menu /
Vyberte 7 rozbalovaciho seznamu

i Personál kosten /
Personální náklady

OK

1. PEUSONALKOŠIEN/
PERSÓNALNl NÁKLADY

o,óu 5 000,00 0.00 5 OOO.Oú X

Pnojektnanagemen: - Tflllbeschíítifiung nax. 300 $t./Jalv /
Projektový management - DPP php. DPČ

0 000.00 5 000,00 Buchhartung und Prciektbeglcitung/ Řízeni a administrace projektu

0.00
0,00

2 BÚRO- UND VERWALTlJNGŠAUSGABĚN /
kancelářské a Administrativní výdaje

0,00 750,00 0,00 750,00 X

Peuschale von den Personál koste n /
Paušální úhrada i personálních výdajů

0.00 750.00 0.00 750.00 cutoroatlsch hereehnet/ automatický výpočet

3, RÉISE UNfttiNTEŘaRINtG0N&SK0STEN /
NÁKLADYNA CESTQVANiA UBYTOVÁNI

0,00 0.00 0,00 flbOO *

3 1 Reřser uhd Untertnngungskosteri von Bescliáftigten des
eegunsbgten/
Náklady na cestování a ubytováni zaměstnanců přifemcc

0.00 0.00 0 00 ooo

0.00
0,00

J2 ba Jugcndpiojekten Reise- und Untórtn mgungsHosten der 
teilnrhmenden Jugendlichen /
vphpadČ projektů mládeže nakivdy rm cestování a ufiytovánj 
zúčastněné míádeže

0,00 0,00 0.00 0,00

o.oo
0.00

4, KOSřTEN FUR EXItKME EXPERTTSC UNDDlBVSTLETStÚN&eN/
NÁKLADY NA EXTERNÍ ODBORNĚ POfíAOENSTVf A S LUŽBY

6W>,00 182000,00 0,00 182 600^0 X

41 stiw/ien adrr Emebungen {z B Bevrertungen Strategien.
Konzeptoapiere Planungskomepte. Hanrihucher)/
Studic nebo šetření jrtapř. hodnocen;, strategie koncepční 
poznámky, konstrukční výkresy, příručky)

0,00 18 000,00

—J

ooo 18 000,00 x.
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Podrobný rozpočet Program přeshraniční spolupráce česká republika - Svobodný stát Bavorsko Oři EÚS 2014-2020

[

Ergrbeitung des a jsfd hrllcher. Naturlehrpfadkonzeptes- Aktivitár 
Al.A/Zpracovánf podrob né ho konceptu naučné stezky • aktivita 
41.4

10000,00 10 000,00 Ausfúhrtichcfl Kon7optf(lr den Nfiturlehrafad auf der Gnmdioge der 
Unterlagen unn trrpťenkmgen im Fundberichl. Designen:wurf fůr das 
Mobiliár. Entwurffúr dle notv/endlgeri Eituctitgungen (Wcge. fieiánrie 
im Dort), Entwurf dur Prdscntlcamg/lrterprútierung des Ortes. 
vcrscbiag bezugich deríu venvendenden werkslofte / Podrobné 
rozpracování podoby naučné stezky na základě pcdkiadú a doporučení 
z nálezové zprávy, né vrtí designu mobilií řc, návrh potřebných úprav 
(cesty, okolí objektů), návrh prezentane/intcrpretace, návrh v hodných 
materiálů

Fundberichl und Unierlagensainmlung - Aktivitat A 1.2/M tezová 
/práva a pořízení podkladů - ekt vita AI.2

8 000,00 8 000.00 Verarbeitungdnr Ertwmntplsse von der durchgefůhrten Forschung, 
Umfangca. 50 Normselten, Test- untí Bildteschreibung inkl. 
hlstcrische ZusammenháTige, Entwurf íú r Mafinahmen fíir v/niteren
Abla jf řn Grafenried (ais Unterlage fůr die Plant-ngdes 
Noturiehřpfadesj/ Zpracováni poznatků z provixtyriých průzkumů, 
rorsen cca 50 nonmosiran, textový i obrazový popis vč. historických 
souvislostí, návrh opatření pro další postup na Lučině (|nkn podklad pro 
plánování naučné stezky)

42 eenjfiiche Weiterbildung /
Odborná poprav#

0 00 0 00 0.00 0:00 X

0,00
0,00

43 GbereQtzungen /
Překlad

600.00 0.00 0.00 600 00 X

Příprava a př«k;ad projektově žádosti 600.00 600.00 Vorbereitung und CbersetAmgdes Projektantrags/ Zpracování a
překlad projektové Žádosti, Koordinace p rfpravy projekty

0.00
44 Entwloklung, Ándcrungcn ono aktuonsierungen von IT-5yatemen

unci WebsUes /
Vývoz. Opravy a aktualizace systémů intomscolcři technologiís 
internetových 5tróoek

OOO 0,00 0,00 0-00 X

0.00
0.00

45 Werbiing KomniuniKotJon ótfentJicnkertsaroeitcder ntormatíon
irn Zusammenhang mit einem Projekt eder dem 
Koopentionsprogramm /
informační, propagační 0 Komunikační aktivity nouvtíejíď s 
projektem nebo programem spolupráce iako takovým

O.QU 20 000,00 0.00 20 000 00 X

T$chechlsche BetverbungsmaBnahmen fůr Grafenried ■ Akiivilfit. 
A1.7/Česká opatření v propagaci Lučiny - aktivita AI.7

20 000.00 20 000.00 lnrormaflons-und Bewerbungsmateriai (2 Sprachverstonen). virtuefte$ 
3D Moden des damaligen Dorfes (Anlmotlcn) / inrormační 3 
propagační materiál (2 Jazykoví voně), virtuální 3D model původní vsi 
(animace)

0.00
46 Finaiwbuchhaitung/

Finanční řízení
000 0.00 0.00 0.00 X

0.00
0.00

Str. 2 z celkových 5 stran



Podrobný rozpočet Ofiram příhraniční spolupráce <5eski repuhllka - Svotjotfnýířét Bavorsko Cl £Ú$ 2014-2020

[ EU
47 DKsnfiiioslJUMijen im ZLSflmmgmiaogmitder Organ.saUun und 

□urchftihrung von Verfinstaltunger oder Sitzurgen íem.srhlicRlich 
Miete, Cstenngund Dolmotscherdierste)/ Služby souvisejícím 
pořádáním a realizací akcí nebo zasedaní ívčetné nájmu 
stravování nebe U.jrnočcnll

0 00 0.00 0,00 0.00 X

0.00
0,00

48 Telina-ime an VeranstaHungen (z B Teilnshmegcbuhrpn)/
Účast ns afrcrc/í (např rogistrnčnl poplatky)

o.oo 0,00 0.00 o.oo' X

0.00
0,00

4 9 Rechtsberatung und Notanetsíeistungen. techmschs und 
rmanaeiií Expem se sonstige Beratungs- und
Prii fu ngsdipn-stl c istunge n /
Právní poradenství o notářské služby, teconřke a finance/ 
odborné poradenství, jiné poradenské služby

0.00 0:00 0,00 0,00 X

0.00
0,00

4 10 Rec-ite am geistige n Eigentum /
Práva duševní?)!) Ytasfcnrohe

0.00 oroo 0,00 0.00 X

o.oo
0,00

4 11 Obemahme einer Burgschaft durch eine Bank oder ein anderes 
Finananstitut sofein dies aufgrund von Umonvoder nationalen 
vorsciintten oder m emem vůni Bcgieitaus^cnuss 
angenommnnon Programm plam/ni-sdnKufnent vorgeschrieben i$t
/
Posout/ záruk bankou nebo jinou finanční institucí, pokud to 
vyžadují iinljňí nebo vnitrostátní ptávr.í předpisy nebo 
programový dokument pojaty rnoortorovecUn výborem

0.00 0.00 o.oo čxočy X

0,00
0,00

4 n EriOrderlicbe Reise-und inlBrbnngungsKOóten von extern en
Sa ch versta ndigen. Referentem Vorsitzenden von Sitzimgpn und 
Dionstíoistern /
Nutné cesto vání a ubytován: externích odborníků. 
pfednasejicfcí). osob přodsedajícicti zasedáním, poskytovatelů 
služeb

ooo ooo O.Oú 0,00 X

0.00
0.00

413 Sonstige im Rehroen des Projekts crťofdeflicrití Expertise und 
Dienstieistungen /
Jiná specifické Odbornéporadenství a služby potřebné pro 
projekt

0 OD 144 000 00 0.00 144 000 00 X
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Forsnhnng in ftrefenried - Aktivitát Al.VPmzxumy na Lučině 
aktivita Al.l

$ 000,00 6 OOO 00 DurchgefOhrt van dm Milarbeitem des archáologlschcn Auíslcht ln der 

Zusammeiarbeít mit dem Westbóhmischen Museum cvent mit 
we«teren Subjekte, griindliché Venmessung jnd DokumcntatJon aller 
froigciogtcrr eautan, event. weitere TeiUYeilcgungen, 3esc‘iaffungvon 
Bildmatcriai,Stimmeln von nctwendigen historischen Unteriagen und
Qi je Ilon/ provedou pracovníci archeologického dozoru ve s po U práci se 
Západočeským muzeem přTp. dalšími subjekty, drtkladné záměře ii a 
zdokumentování všech odkrytých staveb, piíp. další dílčí odkryvy, 
pořízení korrpiexnít-u obrazového materiálu, shromáždění potřebných 
historických podkladů a aramend

Krojektmanfigement - Aktivita t Al.9/Fro;ektový menagement- 
oKtJvlta A1.9

10 000.00 10 000.00 Projektmanagemeni unc -heglnitung. knorrllnlerjnp.und Umsetzung 
von emzrrlnon Moftniihrren / Řízeni projektu e koordinace realizace 
jednotlivých opatření o oKtlvlt projektu

St. Johann Nepomuk Skulptjrreplik - Aktivitšt AI. 6/Vytvoření 
repliky sochy $v, Jana Nepomucká ho - aktivita A1.6

5 000.00 8 000.00 Herstellungeine Kunsiwerke$ - der Status/^cplik St. Johann Nepomuk 
in der a-iginellen Grófie geméft deri erhalten en Bildem / Vytvoření 
uměleckého día - spnhy/rcpl:ky sv. Jana NepomuCkéhc v původní 
velikosti podle dcchovnrýcti fotografií

Naiurlehrpfadkonzepujmscftung - Aktlvrtat Al.il/Fteall23C2 
konceptu naučně steaky-aktivita AI. 11

120 000.00 120 000.00 Errchlung und Ehrichlungdcs Naturlehrpfades, Ertiichtigung der 
Zugangswege, ErtOchtigungund Rcinigungder wege im Ort, Fertignng 
und installation vnn Mobiliár urxJ Oherdachunfien lij r die ausgewahltcn 
Teile von Grafenried iAnzahl und AusfQhrjnceemáfi Spezifikation im 
Koncept), Installation von den lnfom>otlon&technolOgjen / Zřízení 8 
vybavení naučné stezky, úprava přístupových cest, úprava a vyčiště n 
původních cest, pořízení mobiliáře a přístřešků pro vybraná místa na 
Lučině (pnčflt kueO 3 specifikace dle vypracovaně r.tudio), instalace 
informačních technologií

Ř. AUSRLtSnWĎSKOSTEN /
VÝDAJE NA VYBAVENÍ

6*00 0,00 OiOO 0.00 X

51 Biiroausríistung/
Kancoúfsxo vydávení

0.00 0.00 0.00 o.oo X

0.00
0.00

52 IT-Hartf- und Software/
Hardware s software informačních technologii

0.00 0.00 0 00 0.00 X

0.00
0.00

5 3 Mobiliár und Ausstathmg/
Nábytek a vybaveni

ooó ooo ooo ooo X

0.00
0.00

54 Leboreusrustung/
Laboratorní vybaven/

ooo 0.00 0,00 0.00 «

o.oo
0.00

55 Maschinenund instrumente/
Stroje a pfístro/e

0,00 ooo ooo o.oo X

o.oo
o.oo
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:
59 We/kzouge /

Náboje nebo zařízení
0.00 0.00 000 ooo X

0,00
0.00

57 rahr^euge fnur in Bayein)/
Vozidla (pouze v Bavorsku)

0.00 o.oo 0.00 0.00 X

0,00
o.oo

5 S Sunstigefurda? Projekt erforcerliche besnndere Ausruslungen/ 
Jmó specifické vytaveni pOl/Obné pro projekt

0.00 0.00 ooo ooo X

0.00
0,00

Q. ANSCHAFFUNG UND M1ETE VON tMMOBlLIÉN S&WlÉ
BA UK OSTEN /
POŘÍZENÍ A PRONÁJEM NEMOVITOST? A STAVEBNÍ PRÁCE

0,00 0,00 0,00 0,00 A

6 i Ausgdben fordů Anschafťung ven ímmoblien .ind Grundstucken
/
Pořízem Hlaveň a pozemků

0,00 0 00 000 0.00

0.00
0,00

62 flaukosfGn und wc-itere damit řUBdmmenhangende Koste n./
Výdaje i>a stavební práce n souvis ející náklady

ooo 0,00 0,00 dóo

0,00
0.00

63 KDsten fiir dic Miet<? ven mmobilien und Giundstucken /
Náklady na pronájem staveb a pozemků

ooo 0.00 ooo 0.00

0,00
0,00

Zwschensummc/ Mc2teot/č>cT 600.00 187 750.00 0,00 1S8 350,00 X
Elnr-gbmen / Přítmy 0.00 X

__ GESAMTBUDGET / CELKOVÉ ZPŮSOBILÉ VÝDAJE 600.00 187 750.00 0,00 188 350,00 X

Arboítspaket 
"Vorbsreitung und 

Planung' / 
Pracovní baliček 

"Příprava a plánování”

ArbeftepBket 1
“...Name..."/ 

Pracovní balíček 1 

"..wázeirJ'

AiDeitspahet 2
"... Name...” /

PfdCówíř baliček 3

"..název."

GESAMT / CELKEM Kontrofle / Konfro/a \%)

1 Peraonalkosten / Ptusondfrtfndhtedy 0.00 5 000 00 OOO 5 000,00 2,74
2

~3

Buro- und VerwBttun£sfluagaben/ 
fto/iceJáfcfcé 0 Administrativní výdaje

ooo 750 00 ooo 750.00 15,00

Reis&- und Untertringungskosten/
WáWady na cestování a ubytování

ooo 0 00 ooo 0,00

4 Koster* fur externe Expertise und DJenatíeistungen./
Náklady na externí odborné poradenství a služby

600 00 182 000.00 0.00 182 600.00

5 Ausrustungskosten / Výdajo na vybavení 0:00 0,00 0.00 0,00
0 Ansctiaffung und Mřete von ImmoWlíen sowie Baukosten/ 

Pořízení a pronájem nemovitostí a stavební práce
ooo 0 00 ooo 0,00

2<»J$;chen&umme / Mozi$ovůot 600,00 187 750,00 0.00 188 350,00
Elnnahman / Příjmy ooo 0,00 0.00 0,00
GESAMTBUOGET / CELKOVĚZPÍÍSOB/2.É VÝDAJE 600,00 187 750,00 0,00 188 350,00
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Program přeshraniční spolupráce Harmonogram předkládání monitorovacích zpráv a žádostí o platbu
Česká republika - Svobodný stát Bavorsko 
Cíl EÚS 2014-2020

Příloha č. 5

Zertptan Nr. / Harmonogram číslo 1

Projektname / Název projektu Naučná stezka Lučina - skanzen odhalené minulosti
Lehrpfad Grafenried - Freilichtmuseum der entdeckten Vergangenheit

Projektnummer / Číslo projektu 168
LP1 Svazek českých měst a obcí v česko-bavorském pohraničním prostoru "Domažlicko" CZ
PP4 Aktionsbundnis Čerchov plus (GbR) BY
Zustimmung zum Beginn der Projektdurchfúhrung ab: / Souhlas se zahájením realizace projektu od 21.3.2017
Projektbeginn / Začátek realizace projektu 1.9.2017
Projektende / Konec realizace projektu 31.8.2019

Beríchtszeitraum / Monitorovací období
Berichtstyp / Typ zprávy

Termín der Berichtslegung 
fur CZ / Termín předložení 

zprávy pro ČR
Anmerkung / Poznámka

Reihenfolge / Pořadí Beginn i Počátek Ende / Konec

1. 21.3.2017 28.2.2018 laufend / průběžná 30.3.2018
2. 1.3.2018 30.11.2018 laufend / průběžná 30.12.2018
3. 1.12.2018 31.8.2019 abschlieftend / závěrečná 30.10.2019

Name / Název Datum / Dne

Ausgearbeitat von / 
Vypracoval 
(Ausgabenprufende 
Stelle LP / Kontrolor VP)

Centrum pro regionální 
rozvoj České republiky 24.8.2017

Fur den Leadpartner 
bestátigt von / Za 
vedoucího partnera 
potvrdil

Svazek českých měst a 
obcí v česko-bavorském 

pohraničním prostoru 
"Domažlicko"

14.9.2017





Tabulka odvodu

I. STANOVENÍ FINANČNÍCH OPRAV PŘI ZADÁVÁNÍ ZAKÁZEK MALÉ HODNOTY A ZAKÁZEK VYŠŠÍ HODNOTY NESPADAJÍCÍCH POD 
PŮSOBNOST ZÁKONA Č. 137/2006 SB., O VEŘEJNÝCH ZAKÁZKÁCH, OD 01. 10. 2016 ZÁKONA Č. 134/2016 SB., O ZADÁVÁNÍ VEŘEJNÝCH 
ZAKÁZEK1

Výše finanční opravy

Výše finanční opravy se vypočítá z částky, která byla poskytovatelem dotace poskytnuta v souvislosti s výběrovým řízením, u kterého se porušeni pravidla 
vyskytlo.

Při stanovení výše finanční opravy se přihlédne k ROZHODNUTÍ KOMISE C{2013) 9527, ze dne 19. 12. 2013 v platném znění, kterým se stanoví a schvalují 
pokyny ke stanovení finančních oprav, jež má Komise provést u výdajů financovaných Unit v rámci sdíleného řízení v případě nedodrženi pravidel pro 
zadávání veřejných zakázek.
Sazby níže uvedené se použiji v případech, kdy není možné přesně vyčíslit finanční důsledky pro danou zakázku.

Závažnost porušení pravidel se posuzuje s ohledem na následující faktory: úroveň hospodářské soutěže, transparentnost a rovné zacházení. Má-li dotčené 
nedodržení pravidel odrazující účinek na potenciální účastníky nebo vede-li toto nedodržení k zadání zakázky jinému účastníkovi, než kterému měla být 
zadána, je to silný ukazatel, že jde o porušeni závažné.

Je-li porušení pravidel pouze formální povahy bez skutečného nebo potenciálního finančního dopadu, nebude provedena žádná oprava.

Vyskytne-li se v jednom výběrovém řízení více porušení pravidel zde uvedených, sazby oprav se nesčítají, ale zohlední se při rozhodování o sazbě opravy 
(5 %, 10 %, 25 % nebo 100 %) nejzávažnější porušeni2. Finanční opravu ve výši 100 % je možné uplatnit v nejzávažnějších případech, kdy porušení 
zvýhodňuje určité účastníky i zájemce nebo kdy se porušení týká podvodu, jak urči příslušný soud nebo správní orgán.

Následující sazby finančních oprav jsou aplikovány pro všechna výběrová řízení vyhlášení od 1. 
poskytovány prostředky z EFRR nebo státního rozpočtu ČR, nevyplývá něco jiného.

5. 2017, pokud z právního aktu, na základě kterého jsou

Oznámení o zakázce a zadávací podmínky

Neuveřejnénl nebo neodeslání 
oznámení výběrového řízení

Zakázka byla zadána, aniž by bylo uveřejněno nebo 
odesláno oznámeni o zahájení výběrového řízení dle odst. 
7.2.1 MP.

Sazba finanční opravy
100 %, nebo
min. 25 %, pokud byla dodržena určitá míra 
uveřejnění

Umělé rozděleni předmětu zakázky Předmět zakázky je rozdělen tak, aby došlo ke snížení 
předpokládané hodnoty pod limity stanovené v odst. 6.4, MP 
a jeho zadáni proběhlo v mírnějším režimu, než je stanoven 
pro předmět zakázky před jejím rozdělením podle odst. 7.2.1 
MP

100 %, nebo
min. 25 %, s ohledem na závažnost porušení

1 Vychází z Metodického pokynu pro oblast zadávání veřejných zakázek pro programové období 2014-2020 (MMR - NOK)
2 Za jednotlivý případ podle § 44a odst 4 pism. b) zákona č. 218/2000 Sb., se považuje jednotlivé výběrové řízení, nikoli jednotlivé porušení v dále uvedených tabulkách.

Příloha č. 6



MMI UM. iVXiříí Ěí
3. Nedodržení minimální délky Ihůty pro 

podání nabídek
Lhůty pro podání nabídek byly kratší než Ihůty uvedené 
v odst. 7 3.2 Metodického pokynu pro oblast zadáváni 
zakázek pro programové období 2014-2020 (dále ,MP“).

min. 25 %, pokud je délka Ihůty kratší 
alespoň o 50 % její délky stanovené MP, 
min. 10 %, pokud je délka Ihůty kratší 
alespoň o 30 % její délky stanovené MP,
2-5 %, v případě jiného zkrácení Ihůty pro 
podání nabídek

4

1

Nedostatečná doba k opatření 
zadávacích podmínek

Doba k tomuT aby si dodavatelé opatřili zadávací podmínky,
je příliš krátká a vytváří tak neodůvodněnou překážku pro 
otevření veřejné zakázky hospodářské soutěži (porušení 
odst. 7.2 a 7.3. MP).

min. 25 %, je-li doba, do kdy si dodavatelé 
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než
50 % Ihůty pro doručení nabídek.
min 10 %. je-li doba, do kdy si dodavatelé
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než
60 % Ihůty pro doručení nabídek
min. 5 %, je-li doba, do kdy si dodavatelé
musí opatřit zadávací podmínky, kratší než
80 % Ihůty pro doručeni nabídek

:5 Neuveřejněni informací o 
prodloužení Ihůty pro podání nabídek

Došlo k prodloužení Ihůty pro podáni nabídek, ale toto 
prodloužení nebylo uveřejněno stejným způsobem, jakým 
bylo zahájeno výběrové řízení (porušeni odst. 7 2 a 7.3 MP)

min. 10 %, nebo
min. 5 % s ohledem na závažnost porušení

6.

i

Neuvedení hodnotících kritérií 
v zadávacích podmínkách

Hodnotící kritéria, případně jejich podrobná specifikace 
nejsou uvedeny v zadávacích podmínkách (porušeni odst
7.2.1 písm f) MP)

min. 25 %, nebo
mm. 10 %, nebo 5 %, pokud byla hodnotící 
kritéria v zadávacích podmínkách uvedena, 
ale nedostatečně podrobně popsána

7 Diskriminační kvalifikační požadavky Stanovení diskriminačních kvalifikačních požadavků 
v rozporu s odst. 7.2.2 MP.
Například
- Povinnost mít provozovnu nebo zástupce v dané zemi nebo 
regionu,
- Povinnost účastníků mít zkušenosti v dané zemi nebo 
regionu;
- Stanovení kvalifikačních předpokladů, které neodpovídají 
předmětu zadávané veřejné zakázky

min 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

8 Hodnotící kritéria stanovená 
v rozporu se zásadami odst. 6.1.1

Stanovení hodnotících kritérií která nevyjadřují vztah užitné 
hodnoty a ceny, tedy v rozporu s odst 8 3 9 MP)

mm 25 nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

9. Diskriminační vymezení předmětu 
zakázky

Předmět zakázky je v zadávacích podmínkách vymezen příliš 
konkrétně tak, že není zajištěn rovný přístup k jednotlivým 
dodavatelům, resp někteří dodavatelé jsou takto vymezeným 
předmětem zakázky zvýhodněni (porušení odst 7.2 3 a 7 2 4 
MP)

min. 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušeni

10 Nedostatečné vymezení pfedmétu 
zakázky

Předmět zakázky je v zadávacích podmínkách vymezen 
nedostatečné tak, že zadávací podmínky neobsahují veškeré 
informace podstatné pro zpracování nabídky (porušení odst.
7 2.1 "’sm e) MP)

min. 10 %, nebo
mm 5 % s ohledem na závažnost porušení



Posouzení a hodnocení nabídek
i -. ’

11 Změna kvalifikačních požadavků po 
otevřeni obálek s nabídkami

Kvalifikační požadavky byly změněny ve fází posouzení 
kvalifikace, což má vliv na splnění kvalifikace jednotlivými 
dodavateli {nesplnění kvalifikace dodavateli, kteří by jí dle 
zadávacích podmínek splňovali nebo splnění kvalifikace 
dodavateli, kteří by ji d!e zadávacích podmínek nesplňovali) 
porušení odst 6.1.1 ve spoiení s odst 7 2.2 tohoto MP

min 25 %, nebo
min 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

12. Hodnoceni nabídek podle jiných 
kritérii hodnocení, než byla 
uvedena v zadávacích podmínkách

Při hodnocení nabídek byla použita jiná kritéria hodnocení 
(případně jejich váhy), než byla uvedena v zadávacích 
podmínkách a tato skutečnost měla vliv na výběr nejvhodnější 
nabídky porušení odst 6.1.1 ve spojení s odst. 8.3.9 tohoto
MP.

min 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

13. Netransparentní posouzení a/nebo 
hodnocení nabídek

Protokol o posouzeni a hodnoceni nabídek neexistuje nebo 
neobsahuje všechny náležitosti vyžadované v odst 8 1 2 MP

mm. 25 %, nebo
mm. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušeni

14 Podstatná změna zadávacích 
podmínek

Zadavatel v rámci jednání o nabídkách podstatně změní 
zadávací podmínky v rozporu s odst. 7.4.3 MP

min 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

15. Zvýhodnění některého dodavatele 
nebo některých dodavatelů

V průběhu Ihůty pro podáni nabídek nebo při jednání 
s dodavateli jsou některému dodavateli nebo některým 
dodavatelům poskytnuty informace, které nejsou poskytnuty 
jiným. Případně je některý dodavatel nebo někteří dodavatelé 
jsou jiným způsobem zvýhodněni a tyto skutečnosti mají vliv / 
mohou mít vliv na výběr nejvhodnější nabídky {porušení odst. 
6.1.1 ve spoiení s odst. 7.4 tohoto MP),

min. 25 %, nebo
min. 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

16 Změna nabídky během hodnocení Zadavatel umožní účastníkovi / zájemci, aby upravil svou 
nabídku během hodnocení nabídek (porušení odst. 6.1 tohoto 
MP).

min. 25 %, nebo
min 10 %, nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušení

17 Odmítnutí mimořádně nízkých 
nabídek

Nabídková cena se zdá být mimořádně nízká v poměru 
k výrobkům, stavebním pracím nebo službám, zadavatel však 
tyto nabídky vyřadí, aniž by nejdříve písemně požádal o 
upřesnění základních prvků nabídky, které považuje za 
důležité (porušení odst 8 3 7. tohoto MP).

min. 25 %, nebo
min. 10 % nebo 5 % s ohledem na 
závažnost porušeni

18. Střet zájmů Zadání zakázky v rozporu s odst. 6.5 MP. 100 %

Plnění zakázky
m ;wlÉtfefeí. .
19. Podstatná změna smlouvy na 

plněni zakázky
Podstatná změna závazku ze smlouvy ne plnění zakázky 
(definovaná v odst. 9.2.1 MP), která by mohla mft vliv na výběr 
neivhodnější nabídky.

100 % z hodnoty dodatečných zakázek 
vyplývajících z podstatné změny smlouvy a 
min. 25 % ze smluvní ceny původní zakázky

20. Snížení rozsahu smlouvy na plnění 
zakázky

Snížení rozsahu smlouvy provedením podstatné změny 
smlouvy (definované v odst. 9.2 1 MP), které by mohlo m(t vliv 
na výběr neivhodnější nabídky.

min. 25 % ze smluvní ceny po jejím snížení
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21. Zadáni dodatečných stavebních 

prací / služeb / dodávek bez 
důvodu dle MP

Původní zakázka byla zadána v souladu s MP, ale dodatečné 
zakázky byly zadány v rozporu s odst 9.2 1 MP.

100 % z hodnoty dodatečných zakázek 
min 25 % v případě, kdy dodatečné zakázky 
nepřekročí 50% hodnoty původní zakázky

22. Zadání dodatečných stavebních 
prací nebo služeb ve vyšším 
rozsahu než 50 % původní zakázky

Původní zakázka byla zadána v souladu s MP, ale dodatečné 
stavební práce nebo služby byly zadány v objemu vyšším než
50 % původní zakázky tedy v rozporu s odst. 9.2.1 MP

100 % z částky přesahující 50 % ceny 
původní zakázky

Jiné porušení
23. Jiné porušení výše neuvedené Jiné porušení MP výše neuvedené, které mělo nebo mohlo mít min. 25 %, nebo

vliv na výběr nejvhodnější nabídky min. 1 % s ohledem na závažnost porušení



II. HLAVNÍ DRUHY NESROVNALOSTÍ A ODPOVÍDAJÍCÍ SAZBY FINANČNÍCH OPRAV PODLE ROZHODNUTÍ KOMISE C{2013) 9527 ZE DNE 19. 
12. 2013 V PLATNÉM ZNĚNÍ, KTERÝM SE STANOVÍ A SCHVALUJÍ POKYNY KE STANOVENÍ FINANČNÍCH OPRAV - VEŘEJNÉ ZAKÁZKY V 
REŽIMU ZÁKONA Č. 137/2006 SB., O VEŘEJNÝCH ZAKÁZKÁCH, OD 01. 10. 2016 ZÁKONA Č. 134/2016 SB., O ZADÁVÁNÍ VEŘEJNÝCH 
ZAKÁZEK

1
1. Nezveřejnění oznámení o zakázce ČI. 35 a 58 směrnice

2004/18/ES,

ČI 42 směrnice 2004/17/ES, 
Oddíl 2 1 interpretačního 
sdělení Komise 
č. 2006/C 179/02

Oznámení o zakázce nebylo zveřejněno 
v souladu s příslušnými právními předpisy 
(např. zveřejnění v Úředním věstníku}

100 %

25 %, pokud zveřejnění 
oznámení o zakázce vyžadují 
směrnice a oznámení o 
zakázce nebylo zveřejněno 
v Úředním věstníku EU, ale 
bylo zveřejněno takovým 
způsobem, aby bylo zajištěno, 
že podnik nacházející se na 
území jiného členského státu 
měl přístup k příslušným 
informacím týkajícím se 
zakázky ještě před tím, než 
byla udělena tak, aby mohl 
podat nabídku nebo dát 
najevo svůj zájem o získání 
této zakázky V praxi to 
znamená, že buď bylo 
oznámení o zakázce 
zveřejněno na vnitrostátní 
úrovni (podle vnitrostátních 
právních předpisů nebo 
pravidel v tomto ohledu), nebo 
byly dodrženy základní normy 
pro zveřejňování oznámení o 
zakázkách Další podrobnosti 
o těchto normách obsahuje 
oddíl 2.1 interpretačního 
sdělení Komise 
č 2006/C179/02



2 Umělé 
práce 1

rozdělení zakázek na stavební ČI. 9 odst. 3 směrnice
služby / dodávky 2004/18/ES,

ČI. 11 odst 2 směrnice 
2004/17/ES

Předmět stavebních prací nebo navrhovaný 
nákup určitého množství dodávek nebo 
služeb je dále rozdělen, následkem čehož 
se dostane mimo oblast působnosti směrnic, 
takže celý soubor dotčených stavebních 
prací, služeb nebo dodávek není zveřejněn 
v Úředním věstníku EU.

100 %

25 %, pokud zveřejnění 
oznámení o zakázce vyžadují 
směrnice a oznámení o 
zakázce nebylo zveřejněno 
v Úředním věstníku Evropské 
unie, ale bylo zveřejněno 
takovým způsobem, aby bylo 
zajištěno, že podnik 
nacházející se na území 
jiného členského státu měl 
přístup k příslušným 
informacím týkajícím se 
zakázky ještě před tím, než 
byla udělena tak, aby mohl 
podat nabídku nebo dát 
najevo svůj zájem o získání 
této zakázky. V praxi to 
znamená, že buď bylo 
oznámení o zakázce 
zveřejněno na vnitrostátní 
úrovni (podle vnitrostátních 
právních předpisů nebo 
pravidel v tomto ohledu), nebo 
byly dodrženy základní normy 
pro zveřejňováni oznámeni o 
zakázkách. Další podrobnosti 
o těchto normách obsahuje 
oddíl 2.1 interpretačního 
sdělení Komise 
5 2006/C179/02



3. Nedodržení lhůt pro doručení 
nabídek, nebo lhůt pro doručení 
žádostí o účast

Článek 38 směrnice
2004/17/ES, Článek 45 
směrnice 2004/17/ES

Lhůty pro doručení nabídek (nebo doručení 
žádostí o účast) byly kratší než lbůty 
stanovené ve směrnicích.

25 %, pokud zkrácení lhůt
> 50 %

10 %, pokud krácení lhůt
> 30 %

5 % v případě jakéhokoli 
jiného krácení lhůt (tuto sazbu 
opravy íze snížit na 2 % až
5 %, pokud povaha a 
závažnost nedostatku 
neodůvodňuje 5% sazbu 
opravy)

4. Nedostatečná doba k tomu, aby si 
potenciální uchazeči nebo zájemci 
opatřili zadávací dokumentaci

ČI. 39 odst 1 směrnice
2004/18/ES,

ČI. 46 odst. 1 směrnice 
2004/17/ES

Doba k tomu, aby si potenciální uchazeči 
nebo zájemci opatřili zadávací dokumentaci, 
je příliš krátká, a vytváří tak neodůvodněnou 
překážku pro otevřeni veřejné zakázky 
hospodářské soutěži

25 %, je-li doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 50 % 
lhůt pro doručení nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy).

Opravy se uplatňují na individuálním 
základě. Při určování výše opravy se 
zohlední případné polehčující faktory 
vztahující se k specifičnosti a složitosti 
zakázky, zejména možná administrativní 
zátěž nebo obtíže s poskytováním zadávací 
dokumentace

10 %, je-li doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 60 % 
lhůt pro doručení nabídek 
(v souladu s příslušnými 
předpisy).

5 %, je-li doba, do kdy si 
potenciální uchazeči nebo 
zájemci musí opatřit zadávací 
dokumentaci kratší než 80 % 
lhůt pro doručení nabídek 
(v souladu $ příslušnými 
předpisy)



5. Nezveřejněni prodloužených lhůt pro 
doručení nabídek nebo 
prodloužených lhůt pro doručeni 
žádostí o účast

Cl 2 a čí. 38 odst. 7 směrnice 
2004/18/ES,

ČI 10 a čl 45 odst 9 směrnice 
2004/17/ES

Lhůty pro doručení nabídek (nebo doručení 
žádostí o účast) byly prodlouženy bez 
zveřejnění v souladu s příslušnými právními 
předpisy (tj. zveřejnění v Úředním věstníku 
EU, jestliže se na veřejnou zakázku vztahují 
směrnice).

10 %

Oprava může být snížena na
5 % podle závažnosti dané 
nesrovnalosti.

6. Případy, které neodůvodňují použiti 
vyjednávacího řízení s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce

ČI. 30 odst. 1 směrnice
2004/18/ES

Zadavatel zadává veřejnou zakázku ve 
vyjednávacím řízení po zveřejnění oznámení 
o zakázce, ale takový postup není podle 
příslušných ustanoveni odůvodněný

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

7. Zvláště u zadávání zakázek v oblasti 
obrany a bezpečnosti, na něž se 
vztahuje směrnice 2009/81/ES, 
nedostatečně zdůvodněné 
nezveřejnění oznámení o zakázce

Směrnice 2009/81/ES Zadavatel zadává veřejnou zakázku 
v oblasti obrany a bezpečnosti 
prostřednictvím soutěžního dialogu nebo 
vyjednávacího řízení bez zveřejnění 
oznámeni o zakázce, ovšem okolnosti 
použiti takového řízení neodůvodňuií

100%

Oprava může být snížena na
25 %, 10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané nesrovnalosti

8 Neuvedení kritérií pro výběr 
v oznámení o zakázce, a/nebo kritérií 
pro zadání zakázky (a jejich váhu) 
v oznámení o zakázce nebo 
v zadávací dokumentaci

Články 36, 44, 45 až 50 a 53
směrnice 2004/18/ES a její 
přílohy VII A (oznámení o 
veřejné zakázce body 17 a 23) 
a VII B (oznámeni o koncesi na 
stavební práce bod 5)

Články 42, 54 a 55 a příloha
XIII směrnice 2004/17/ES

Oznámení o zakázce nestanoví kritéria pro 
výběr a/nebo pokud ani oznámení o 
zakázce, ani zadávací podmínky nepopisují 
dostatečně podrobně kritéria pro zadání 
zakázky a jejich váhu.

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 %, jestliže byla 
kritéria pro výběr nebo kritéria 
pro zadání zakázky uvedena 
v oznámení o zakázce (nebo 
v zadávacích podmínkách, 
pokud jde o kritéria pro zadání 
zakázky), avšak nikoli 
dostatečně podrobně.

9. Protiprávní a/nebo diskriminační 
kritéria pro výběr a/nebo kritéria pro 
zadání zakázky stanovená 
v oznámení o zakázce nebo 
v zadávací dokumentaci

ČI 45 až 50 a 53 směrnice
2004/18/ES

ČI. 54 a 55 směrnice
2004/17/ES

Případy, kdy byly hospodářské subjekty 
odrazeny od podáni nabídky v důsledku 
nezákonných kritérii pro výběr a/nebo kritérií 
pro zadání zakázky stanovených 
v oznámení o zakázce nebo v zadávací 
dokumentaci Například povinnost již mít 
provozovnu nebo zástupce v zemi nebo 
regionu, již nabyté zkušenosti uchazečů 
v dané zemi nebo regionu

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti



10. Kritéria pro výběr se nevztahují 
k předmětu zakázky a nejsou mu 
úměrná

ČI 44 odst. 2 směrnice
2004/18/ES

ČI. 54 odst. 2 směrnice 
2004/17/ES

Pokud lze doložit, že minimální úrovně 
způsobilosti pro konkrétní zakázku se 
nevztahují k jejímu předmětu a nejsou mu 
úměrná., a není tedy pro zájemce zajištěn 
rovný přístup, nebo to má za následek 
vytváření neodůvodněných překážek pro 
otevření veřejné zakázky hospodářské 
soutěži

25 %

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

11. Diskriminační technické specifikace ČI. 23 odst. 2 směrnice
2004/18/ES

ČI. 34 odst. 2 směrnice 
2004/17/ES

Stanovení technických norem, které jsou 
příliš specifické, a není tedy pro zájemce 
zajištěn rovný přístup, nebo to má za 
následek vytváření neodůvodněných 
překážek pro otevřeni veřejné zakázky 
hospodářské soutěži

25 %

Oprava může být snížena na 
10%, nebo 5% podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti

12. Nedostatečná definice předmětu 
zakázky

Článek 2 směrnice 2004/18/ES

Článek 10 směrnice
2004/17/ES

Věci C-340/02 (Komise 
v Francie) a C-299/08 (Komise 
v. Francie)

Popis v oznámení o zakázce nebo 
v zadávacích podmínkách nestačí 
potenciálním uchazečům / zájemcům 
k určení předmětu zakázky.

10 %

Oprava může být snížena na
5 % podle závažnosti dané 
nesrovnalosti

V případě, že provedené 
práce nebyly zveřejněny, se 
na odpovídající částku uplatní 
oprava ve výši 100 %

Hodnocení nabídek

13. Změna kritérií pro výběr po otevřeni ČL 2 a či. 44 odst 1 směrnice Kritéria pro výběr byla upravena během fáze 25 %
nabídek, jež vede k nesprávnému 2004/18/ES výběru, což vedlo k přijetí uchazečů, kteří by
přijetí uchazečů

ČI. 10 a čl, 54 odst 2 směrnice
podle kritérií pro výběr, jež byla zveřejněna, Oprava může být snížena na
přijati nebyli 10 %, nebo 5 % podle

2004/17/ES závažnosti dané 
nesrovnalosti.



14. Změna kritérií pro výběr po otevření 
nabídek, jež vede k nesprávnému 
odmítnutí uchazečů

Čl 2 a čl. 44 odst 1 směrnice
2004/18/ES

Čl 10 a čl. 54 odst 2 směrnice 
2004/17/ES

Kritéria pro výběr byla upravena během fáze 
výběru, což vedlo k odmítnutí uchazečů, 
kteří by podle kritérií pro výběr, jež byla 
zveřejněna, byli přijati

25 %

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti

15 Hodnocení uchazečů i zájemců podle 
nezákonných kritérii pro výběr nebo 
zadání zakázky

ČI 53 směrnice 2004/18íES

Čl 55 směrnice 2004/17/ES

V průběhu hodnocení uchazečů / zájemců 
byla kritéria pro výběr použita jako kritéria 
pro zadání zakázky., nebo se nepostupovalo 
podle kritérii pro zadání zakázky (nebo 
příslušných dílčích kritérií nebo vah) 
uvedených v oznámeni o zakázce nebo 
zadávacích podmínkách, což vedlo k použití 
nezákonných kritérií pro výběr nebo zadání 
zakázky

25%

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti

16. Nedostatek transparentnosti nebo 
rovného zacházení při hodnocení

Čl 2 a 43 směrnice 2004/18/ES

Čl 10 směrnice 2004/17/ES

Auditní stopa týkající se zejména bodového 
hodnoceni uděleného každé nabídce je 
nejasná / neodůvodněná / nedostatečně 
transparentní nebo vůbec neexistuje a/nebo 
hodnotící zpráva neexistuje nebo 
neobsahuje všechny prvky požadované 
příslušnými předpisy-

25 %

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti

17 Změna nabídky během hodnocení ČI 2 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Zadavatel umožní uchazeči / zájemci, aby 
upravil svou nabídku během hodnocení 
nabídek.

25 %

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

18 Jednání během řízeni o udělení 
zakázky

Čl 2 směrnice 2004/18/ES

Čl 10 směrnice 2004/17/ES

V rámci otevřeného nebo zúženého řízení 
zadavatel během fáze hodnocení jedná 
s účastníky nabídkového řízení, což vede 
k významné změně původních podmínek 
uvedených v oznámení o zakázce nebo 
zadávacích podmínkách

25 %

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažností dané 
nesrovnalosti



19. Vyjednávači řízení s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce se 
zásadními změnami podmínek 
uvedených v oznámení o zakázce 
nebo zadávacích podmínkách

ČI. 30 směrnice 2004/18/ES V rámci vyjednávacího řízení s předchozím 
zveřejněním oznámení o zakázce se 
původní podmínky zakázky podstatně mění, 
což odůvodňuje zveřejnění nového 
nabídkového řízení

25 %

Oprava může být snížena na
10 %, nebo 5 % podle 
závažnosti dané 
nesrovnalosti.

20 Odmítnutí mimořádně nízkých 
nabídek

Čl 55 směrnice 2004/18/ES

Čl. 57 směrnice 2004/17/ES

Nabídky se zdají být mimořádně nízké 
v poměru k výrobkům, stavebním pracím 
nebo službám, zadavatel však tyto nabídky 
odmítne, aniž by nejdříve písemné požádal 
o upřesnění základních prvků nabídky, které 
považuje za důležité

25 %

21. Střet zájmů Čl. 2 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Zjistí-li příslušný soudní nebo správní orgán, 
že došlo ke střetu zájmů, a to buď u 
příjemce příspěvku poskytovaného Unii, 
nebo u zadavatele

100 %

Realizace zakázky
22. Podstatná změna prvků zakázky 

uvedených v oznámeni o zakázce 
nebo zadávacích podmínkách

Čl 2 směrnice 2004/18/ES

ČI 10 směrnice 2004/17/ES

Judikatura Věc C-496/99 P,
ČAS Succhi di frutta SpA. Sb. 
Rozh. 2004. s 1-3801, body
116 a 118, Věc C'340/02. 
Komise v Francie, Sb. Rozh. 
2004, s. 1-9845, Věc C-91/08 
Wall AG Sb. Rozh 2010, 
s 1-2815

Základní prvky zadání zakázky mimo jiné 
zahrnují cenu, povahu prací. Ihůtu pro 
dokončení, platební podmínky a použité 
materiály Pokud jde o to co představuje 
základní prvek, je vždy nezbytné provést 
analýzu na základě posouzeni jednotlivých 
případů

25 % výše zakázky plus výše 
dodatečné částky zakázky 
vyplývající z podstatných 
změn prvků zakázky.

23 Omezení rozsahu zakázky Čl 2 směrnice 2004/18/ES

Čl. 10 směrnice 2004/17/ES

Zakázka byla zadána v souladu se 
směrnicemi, ale následovalo omezení jejího 
rozsahu

Hodnota omezení rozsahu 
plus 25 % celkové hodnoty 
konečného rozsahu (pouze je­
li uvedené omezení rozsahu 
zakázky významné)



24. Zadávání zakázek na dodatečné 
stavební práce/ služby / dodávky 
(pokud takové zdání představuje 
významnou změnu původních 
podmínek zakázky) bez hospodářské 
soutěže, aniž je splněna jedna 
z následujících podmínek - krajní 
naléhavost způsobená 
nepředvídatelnými událostmi, 
nepředvídaná okolnost pro dodatečné 
stavební práce, služby, dodávky.

Cl 31 odst. 1 písm. c) a odst. 4 
a) směrnice 2004/18/ES

Hlavní zakázka byla zadána v souladu 
s příslušnými předpisy, ale následovalo 
zadání jedné nebo více zakázek na 
dodatečné stavební práce / služby / dodávky 
(ať už formalizované písemnou formou, či 
nikoli) v rozpom s ustanoveními uvedených 
směrnic, jmenovitě s ustanoveními týkajícími 
se vyjednávacího řízení bez uveřejnění 
z důvodů krajní naléhavosti způsobené 
nepředvídatelnými událostmi nebo zadání 
dodatečných dodávek, stavebních pracf 
nebo služeb

100 % hodnoty doplňkových 
zakázek

Pokud celková hodnota 
dodatečných stavebních 
prací / služeb / dodávek (ať už 
formalizovaná písemnou 
formou, či nikoli) zadaná 
v rozporu s ustanoveními 
směrnic nepřesahuje prahové 
hodnoty stanovené v těchto 
směrnicích a 50 % hodnoty 
původní zakázky, může být 
oprava snížena na 25 %

25 Dodatečně práce nebo služby 
překračující limit stanovený 
v příslušných ustanoveních

ČI. 31 odst. 4 písm. a) poslední
pododstavec směrnice 
2004/18/ES

Hlavní zakázka byla zadána v souladu 
s ustanoveními směrnic, ale následovalo 
zadání jedné nebo více doplňkových 
zakázek, které překračují hodnotu původní 
zakázky o více než 50 %.

100 % částky přesahující
50 % hodnoty původní 
zakázky



III. PŘEHLED SANKCÍ ZA PORUŠENÍ PRAVIDEL PUBLICITY

Splnění povinností příjemců dle čl 2.2 Přílohy XII 
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na výstupech projektu {publikace, mapy,...) 
vlajka EU, texty Evropská ume, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 5

sankce v % výdaje na 
pořízení výstupu

je nekompletní napomenutí 3

je nepředpisové* napomenutí 1

Splněni povinností příjemců dle čl 2 2 Přílohy XII
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na nosičích publicity (plakáty, pozvánky,...) 
vlajka EU, texty Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, logo programu

úplně chybí napomenutí 50

sankce v % výdaje na 
pořízení nosiče 

publicity
je nekompletní napomenuti 25

je nepředpisové * napomenutí 15

Splnění povinností příjemců dlečl 2 2. Přílohy XII
Nařízení EU 1303/2013 a povinností stanovených ŘO 
na propagačních předmětech 
vlajka EU, texty; Evropská unie, Evropský fond pro 
regionální rozvoj, íogo programu

úplně chybí napomenutí 100

sankce v % výdaje na 
pořízení propagačního 

předmětu
je nekompletní napomenutí 50

je nepředpisové* napomenutí 25

* Provedeni neodpovídá Kap. II Technické vlastnosti informačních a komunikačních opatření k operacím a pokyny pro vytvoření znaku unie a vymezení 
standardních barev Prováděcího nařízení EK č. 821/2014 a Příloze II Grafické normy pro vytvoření znaku Unie a vymezení barev Prováděcího nařízení EK 
č. 821/2014

Výpočet sankce: při porušeni vlče povinnosti se sankce nesčítají, stanoví se sankce za nejzávažnější porušení povinností (v tabulce nejvyšší sankce).





Příloha č. 7

Identifikace bankovního účtu vedoucího partnera 
(příspěvek z Evropského fondu pro regionální rozvoj)

Základní informace o projektu:

1 V případě standardního projektu mtlže být ítCei veden pouze v EUR.




